MIHICTEPCTBO OCBITHU I HAVKU VKPATHU
KNIBCbKUI HALIIOHAJIBHUI JIIHTBICTUYHU YHIBEPCUTET

Kadenpa Teopii 1 mpakTUKH MepeKIIaay 3 aHTI1HChKOT MOBH

Kpagigikauiiina podoTa MaricTpa 3 nepexkjag03HaBcTBA

Ha TeMy: «JIIHIBOKYJIBTYPHHUHI IPOCTIP ICTOPUYHOTO POMAHY SIK IMpodiemMa

XYI0KHBOTO Hepekiaany (Ha Marepiajil VKpalHCHKUX MePEKIaaiB TBOPiB Bajiprepa

Cxotra)»

Crynentku rpynu MIla 01-21

dakynbpTeTy repMancbkoi (inonorii i
nepexyanry

OCBITHBO-TIpO(eCiitHOT mporpaMu
[lepexiago3HaBCTBO: MPOdeciitHO-
OpIEHTOBAHM MepeKiIa (aHrmichbka MOBa 1
JIpyra IH03eMHa MOBa)

3a crierianbHicTIO 035 Dinonoris
Josrononoi Auau OnexkcaHipiBHU

JomnymeHa 10 3aXucTy HayxoBuii kepiBHUK:
« _» 2022 poky KaHAMJAT (PIIOJOTIYHUX HaYK,
noneHT Mensko X.b.
3aBiqyBay kadenpu Teopii i MpaKTHKH
nepeKaay 3 aHTIHChKOT MOBH
_1ou. Menwsko X.b.
(miamuc) (ITIB)

HamionansHa mkana
KinpkicTs 0ais:
Ouinka:€CKTC

Kuis — 2022



MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE
KYIV NATIONAL LINGUISTIC UNIVERSITY

Department of Theory and Practice of Translation from English Language

Master Degree Thesis in Translation Studies

under the title: “Lingual and cultural space of the historical novel as a problem of

literary translation (case study of Ukrainian translations of Walter Scott’s novels)”

Group MPa 01-21

School of German Philology and
Translation

Educational Programme Translation and
Intercultural Communication (English and
Second Foreign Language)

Majoring 035 Philology

Anna O. Dovhopola

Research supervisor:
Kh.B. Melko

Kyiv — 2022



KuiBchkuii HalllOHAIBHUN JTIHTBICTUYHUHN YHIBEPCUTET

Kadenpa teopii i mpakTuky mepekaaay 3 aHTIIHChKOI MOBU

3ABJIAHHSA
Ha KBaJi(ikauiifHy po0oTy Maricrpa 3 nepexkja03HaBcTBA

cryaenTkn 2 kypey MIla 01-21 rpynu ¢akyabTery nepekiaaaodnascrsa KHJIY
JloBronoJsioi AHHn OJsekcaHApiBHH

(TTIB crynenTa)
cnemiaabHocTi 035 Dinonoris, cneniaizamii_035.041 'epmMaHChKi MOBH i JiTepaTypu (TIepeKaa
BKJIIOYHO), Tiepiia — aHrJildChKa, OCBITHLO-MpogeciiiHoi mnporpamu [lepekiiao3HABCTBO:

npodeciiHO-OpieHTOBAaHUH mepekaj (aHrailicbka MOBa 1 Ipyra iHO3eMHa MOBa)

Tema po6otrn «JIiHrBOKYJbTYPHHUH NPOCTIpP iCTOPMYHOr0 poMaHy sIK nMpolJieMa Xyd0:KHbOI0
nepekJaay (Ha marepiajii yKpaiHCbKHX nepekialiB TBopiB Baabrepa Crorra»

Haykosuii kepiBuuk Meabko X.B.

JlaTta Bugauvi 3aganns___ ,,.10” Bepecus 2021p.

I'padik BukoHaHHS KBamidikaliifHoi poO0TH MaricTpa 3 mepeKiIaT03HaBCTBa

Ne HaiimenyBanHsa yacTUH I'padix HIHHHCH.
/o 1 TIaH KBajidikauiiHoi podbotn BUKOHAHHS cry/cHTa 1
KepiBHHKA
1. | AnHani3 HayKOBHX MEPIIOJKEPEN i CKiIaaanHs 0iomiorpadii Xostenp
2021 p.
2. | HanmcanHus TeopeTndyHOl YacTUHH KBatidikaniiHOi poboTH Jluctonan
(pozmin 1) 2021 p.
3. | Hobip moBHOTO Marepiainy Tekcty i cknamanas Joxatky (100 I'pynens
aHTJIIHCPKOMOBHHUX PEYCHb Ta iX mepeKia) 2021p.
4. | AHaii3 MOBHOTO MaTepially TeKCTY, SKAN JOCHTIHKYEThCS, 1 BepeseHs
HaIHCAaHHA aHAJIITHYHOT YaCTUHH KBaJi(ikaliiHoi podoTn 25)22
(po3min 2) P-
5. | [IpoBeneuus TePeKIaalbKOro aHaJIi3y JOCIIIHKYBAHOTO Tpasens
MOBHOTO ABHIIA | HATMCAHHS MPAKTHYHOT YACTHHH 2022 p.
kBasti(hikaiiiHoi podotu (po3aia 3)
6. Hammucannst BeTyry i BACHOBKIB TOCITiIPKEHHS, TIOTaHHS Bepecern
3aBepIIeHol KBaidikaifHoi poO0TH HAYKOBOMY KEPIBHHUKY IS 2(1))22 D
NOIIEPEAHBOrO MeperisiLy
7. | IlomepenHiii 3axuct kBasi¢ikaniitHoi poOOTH 1 TOAAHHS 07 >xoBTHS
3aBepiueHoi KBamigikaliiHoi poOoTu Ha Kadenpy 2022 p.
8. | OdopmienHs nokymeHTalii (BiATYKX) i MiATOTOBKA MPE3eHTAIliT ’ostenp
JI0 3aXUCTY KBajidikamiiHoi podoTu 2022 p.
9. | 3axucr kBanidikamiiHoi poOOTH MaricTpa 3 nepeKia03HaBCTBa I'pynens
2022 p.
HaykoBuii kepiBHUK (miamnuc)

CryaeHr (Tmiammc)




BIII'YK HAYKOBOI'O KEPIBHUKA
HA KBAJII®IKAIIUHY POBOTY MATICTPA 3 IIEPEKJIAJIO3HABCTBA

Crynentkn II kypey rpymm Mmna 01-21 dakyabrery repmancbkoi ¢isosorii i mepexaany,
cnemiaabHocTi 035 Pimosoris, cmemiamizauwii_035.041 I'epmaHcbki MOBHM Ta JiTepaTypu (Tepekiiaj
BKJIFOYHO), Teplia — aHTIiHChKa, OCBITHBO-mpogeciiinoi mporpamu llepekiano3HaBcTBo: mpodeciitHo-
OpIEHTOBaHUN nepekia (aHriiiicbka MOBa 1 Ipyra iHo3eMHa MOBa)

JoBromosoi Aunu OJyiekcaHaApPiBHI
3a TeMoI0: «JIiHrBOKYJILTYPHU MPOCTIp iCTOPUYHOT0 pOMaHy SIK MpPo0JieMa XyI0KHbOTO MepeKIaay
(Ha MaTepiaJi ykpaiHcbKHX NepekJiafiB TBOpiB BanbTepa CkoTrTa)

BinnoBigHicTh KBami(ikaIiiiHoi poOOTH HOPMATHBHUM BUMOTaM
(ueoOxingne mo3HaynuTH V 260 +)

1. HasBHICTh OCHOBHHX CTPYKTYpPHHX yci KOMIIOHEHTH TIPUCYTHI ,
KOMIIOHEHTIB OZIMH KOMIIOHEHT BiJICYTHIH
JIEKiTbKa KOMIIOHEHTIB BiZICYTHI

2. BinmoBigHicTE 0pOpMIICHHS, IOCHIIAHB 1 [IOBHA BiAIOBIAHICTE
CIHCKY BUKOPUCTAHUX JKEPEI HE3HAYHI MOMUJIKK B 0(OPMIICHHI
HOPMAaTHBHHM BUMOTaM oopMIteHHS HETIpaBHIbHE

3. BinmoBimHiCTh MOOYI0BH BCTYITY [IOBHA BiJIIOBIAHICTE
HOPMAaTHBHUM BHMOTaM BIJIIOBIIHICTH HEMIOBHA

HE BIAIOBigae BUMOTraM

4, BinmmoBigHICTE OISy HAYKOBOI JiTepaTypu MTOBHA BiATIOBIHICTH

HOPMATHBHUM BUMOT'aM

BIITOBIIHICTH HETIOBHA
HE BIAIOBiga€e BUMOTram

5. BinmnoBigHicTh aHATITUYHOL YaCTHHU
IOCIIDKEHHS 3asBJIEHIN METI Ta 3aBIaHHAM

[I0BHA BiAMNOBIIHICTH
BIJANIOBIIHICTH HEMIOBHA
HE BIJIOBiga€e BUMOTram

6. BianoBigHicTh MPaKTUYHOT YaCTUHU
JOCTIiPKeHHsI HOPMaTHBHUM BHMOTaM

IMOBHA BIAIMOBIAHICTE
BIITOBITHICTH HEMIOBHA
HE BiAIIOBizae BUMoOraM

7. BinmoBinHICTS BUCHOBKIB pe3yJIbTaTtamMm
TEOPETUYHOI Ta NPAKTAYHOI CKJIAJIOBHX
JIOCITI[DKEHHST

IIOBHA BIJIOBIAHICTE
BIITOBITHICTH HEMIOBHA
HE BIJIOBiZga€e BUMOTram

Ocolucra 1yMKa KepiBHMKA

Kpaunidikaniiina po6ora Mo:xke 0yTH (He Moxke OyTH)
(TIIB crynenTa)

PE€KOMEHI0BaHa A0 3aXHUCTYy

( )

(mignuc KkepiBHUKA) (ITIb xepiBHMKa)

” ” 2022 p




PEIEH3IA HA KBAJI®IKAIIMHY POBOTY MAT'ICTPA
3 IIEPEKJIA/IO3HABCTBA

Crynentkn Il kypcy rpynu Mna 01-21 ¢akyiabTeTy repmancbkoi ¢isosiorii i nmepekiany,
cneniaabHocti 035 ®inonoris, cneniagizanii 035.041 'epMaHChKi MOBH Ta JIiTepaTypH (EpeKIal
BKJIFOYHO), TIepIIa — aHIiichbKa, OCBIiTHBO-TIpodeciiinoi mporpamm [lepeksano3HaBCTBO:
npodeciiHO-OpiEHTOBAHUH Mepekal (aHTIiChbKa MOBA i Ipyra iHO3eMHa MOBa)

JoBromosoi AHuu OJiekcaHapiBHA
3a TeMo10: «JIIHrBOKYJBTYPHUIl MPOCTip iCTOPHYHOrO poMaHy SIK MPoGJieMa XyT0KHbOTO
nepexJjaay (Ha marepiaji ykpaiHCbKHMX nepekJaaiB TopiB Bajabrepa Ckrorray
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1. | HasBHICTh OCHOBHMX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYpH poO0TH — 3azaniom 10 banie
(yci xommoHeHTn npucyTHi — 10, ogMH KOMIIOHEHT BiJICYTHIH — 5, Jekinbka
KOMITOHEHTIB BiacyTHi — 0)

2. | BignoBigHicTe odopMiIeHHS] pOOOTH, IOCUJIaHb 1 CIUCKY BUKOPUCTAHUX JKEpel
HOPMAaTHBHUM BHUMOTaM JI0 KBaui(ikamiiiHoi po6otn — 3aeanom 10 6anie

(moBHa BianmoBigHicTh — 10, mooguHOKI orpixu y gopmaryBaHHi — 8, He3HAYHI
NOMWJIKH B 0popMIIeHHI — 6, 3HaYHI MOMIJIKK B opopMileHH] — 4, 0pOpMIICHHS
NepeBaKHO He BiAmosigae sumoram — 0)

3. | BignoBimHicTh MOOYI0BH BCTYITy HOPMAaTHBHUM BUMOTaM — 3azaiom 10 banie
(moBHa BignoBiaHICTh — 10, MOOJUHOKI OTPiXU CTUITICTUYHOTO XapakTepy — 8,
HECYTT€BI IOMWJIKH Y POPMYITIOBaHHAX — 6, CYTTEBI TOMUJIKH Y
dbopmyroBaHHAX — 4, HE BIJINOBIIa€ BUMOTaM 3a CTPYKTYpOIo i 3mictom — 0)

4. | BianoBiaHICTh OTJISAY HAYKOBOI JIiTEpaTypu HOPMAaTUBHUM BUMOTaM —
3acanom 10 6anie (noBHa BiAMoBigHICTE — 10, HECYTTEBI MOMIIIKH Y
bopmynoBaHHAX — 8, HEIOCTAaTHSI KUIBKICTh MPOAHAII30BaHUX 1HO3EMHUX
mwxepen (MiH. 30%) — 6, BIACYTHIM KpUTHYHHIA aHAITI3 HAYKOBUX Mpaib — 4, He
BI/INOBIZIa€ BUMOTaM 3a CTPYKTYpOIO i 3micToMm — 0)

5. | BigmoBigHicTs aHAIITUYHOI YaCTHHU HOCIIIHKEHHS 3asBJICHI METI Ta
3aBJlaHHAM — 3azanom 10 éanieé (noBHa BiAnoBiAHICTh — 10, HEeCyTTeBI Orpixu
CTHJIICTHYHOTO XapaKkTepy — 8, HeCYTTEBI MOMMUIIKH MPH aHaTi31 PaKTUIHOTO
marepiany —6, CyTTeBl IOMUJIKY MPH aHali31 pakTUYHOrO Marepiany — 4,
BIJICYTHICTb BJIaCHOTO aHai3y pakTruHoro marepiany (100 peyens) — 0)

6. | BignmoBigHICTh MPAaKTUYHOT YACTHHU JOCIIPKEHHS HOPMAaTHBHIUM BUMOTAM —
3azanom 10 6anie (noBHa BiaNoBIAHICTb — 10, HECYTTEBI OrpiXH CTHIIICTHYHOTO
XapakTepy — 8, HeCyTTEBI MOMIIIKY TIPU TIepekiIali GakTHIHOTO MaTepiany — 6,
CYTTEBI MOMMJIKY TIpH MepeKIIai i aHamizi (pakTHUHOro MaTepiany — 4,
BIZICYTHICTb TIepeKIIaaIbkoro anamisy hakruanoro marepiany (100 peuens) — 0)

7. | BignoBigHICTh BUCHOBKIB pe3yJibTaTaM TEOPETHYHOI Ta MPAKTHYHOI CKIIAJ0BUX
JOCITiKeHHST — 3azanom 10 danie (moBHa BinnmoBinHICTh — 10, HECYTTEBI Orpixu
CTWJIICTUYHOTO XapakTepy — 8, HENOBHE BUCBITICHHS Pe3ybTaTIB IOCTIPKEHHS —
6, YacTKOBE BWCBITIICHHS pe3yJIbTATIB JOCHDKEHHS — 4, He BIiANOBIIAE
pesyibraram nociimkeras — 0)
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BCTYII

AKTYaJbHICTh TeMH i CTaH PO3poOKHU NpobaeMu. J[ocaiKeHHs 3yMOBJICHE
BYJIMBICTIO TOCIIKEHHs MPOOJIEMH aIeKBaTHOCTI IEPEKIIaay 1CTOPUYHOTO POMaHY,
30KpeMa, nepekiiaay pomaHiB Banbrepa CkoTTa, a TaKOX 3HAUYIIICTIO XYI0KHBOTO
nepeKIaay ICTOPUYHUX POMaHIB Il MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOIII.

VY mporeci HanmMcaHHA 1€l pOOOTH BUKOpPHCTaNa JOCTIKEHHS 1CTOPUYHUX
pOMaHIB HAIMCAHUX AaHTVIIMCHKAM MHUCbMEHHUKOM, 30KpEMa, 3BEPTAIOUUCh [0
TUIIOJIOT1] MepeBaKHUX 00pa3iB 1 MOHATh Y XYJ0KHBOMY TBOpI. JliTepaTypo3HaBCTBO
BCE YACTIIIE CTOCYEThCS PeaNliCTUYHOI Mpo3u Apyroi nmoioBuHu XIX — mouarky XX
ct. Came B 1€l mepioj aHriiiichka XyJOKHS Mpo3a CATHYJA CBOTO arnorer, 1o
CBIIYUTH MPO BHYTPILIHIO €IHICTh 3araJIbHOEBPOIEHCHLKOTO JIITEPATYPHOTO MPOIECY
Ta BMOTHUBOBYE aKTyaJIbHICTh OOpPaHOi TEMH JTOCII1I>KEHHS.

Knacuuna ¢opmyna icropudHoro pomany, BuBezeHa B. CkoTTrom mnosisirae B
Xy/I0)KHBOMY 300paKeHHI «HANpy»X)eHoro i ex3otuuHoro» (P. Barpiit) [23: 12-13]
nepioly B iCTOpii MEBHOTO HAPOAY UM PETIOHY, KOJH KPUTHYHO 3aroCTPIOIOTHCS
CYNEpEeYHOCTI MDK JIBOMa KyJbTypaMu, — OJIHIE€I0, IO BIIMHpAE, 1 APYroro, MO0
HapOKYEThCH.

VY cBOiX XyHOXXHbO-icTopuyHUX JopoOkax B. Ckorr He o00MexyBaBcs
IPOCTUM OIKMCOM CIIpaBXkHIX (akTiB Ta iCTOpUYHUX 0ci0. BiH «3 pomomororo
[IMPOKOTO BUKOPUCTAaHHS JeTajell moOyTy, MOBH, OJSTY, 3BHUYAIB, AYMOK 1
MOBEAIHKH JIIOEH palloHy, TOYHOTO OMUCY KOHKPETHOI MICLEBOCTI, /1€ BOHU JKUJIU»,
3MajbOBYBaB yinichy atmochepy vacy [4: 14]. 3 orasay Ha KOHKPETHICTh MPOSBIB
MaTepialbHOTO W JYXOBHOTO >KHUTTS €MOXH, €THOTpadiuHUX peaniil 1 moapoduus y
tBOpax B .CkoTTa, loro poMaHu KpUTHUKH Ta HAYKOBII 00pa3HO XapaKTEepPHU3YyIOTh 5K
«mysei crapoBunn» (b. Heiiman), chnpaBemyiuBO BBa)KalO4M, IO TakKe IIUPOKE
BUKOPUCTAHHS JIeTaJIe MICIIEBOTO i ICTOPUYHOTO KOJOPUTY € HAMOUIbIII XapaKTePHO

10 PUCOIO ITUX TBOPIB 1 [0 caM€ BOHA CIIpaBUJjIa HAOUIBIINK BIUIMB HA CYYaCHUKIB.
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Jocaiaauupkuil auckype tBopyocti B. CkoTTa € 10cTaTHhO CHOPMOBAHUM.
YOponoBx TpUBAJIOrO 4Yacy BIH PpO3BHBAaBCS B  HAIPsIMKy, BH3HAYCHOMY
dbyHIaMeHTaAIbHUMHU ~ JIiTeparypo3HaBuumMu  mpamsimu - 1960-1980-x  pokiB  —
Bb.I'. PeizoBa [48: 49 Ta in.], C.A. OpnoBa [40], A.M. YpHosa [23: 54] Ta iH.,
X. Ilipcona [43] Ta 1H. Y nux Ta yuMadii KUIHKOCTI IHIIUX Tpalb Yy TOW YU 1HIIUN
CIIOC10 MIIITIOCS TIPO POJIb peatiil y BIATBOPEHHI 1CTOPUKO-KYJIBTYPHOTO CEPEAOBHUIIA
300paxxyBaHOi JOOH.

Opnnak GpopmyBaHHsA HanpuKiHI1 XX CTOJITTSA HOBUX raly3eil IyMaHITapHOIO
3HAaHHS 1 BIANOBIAHMX iM HampsIMKIB HAayKOBUX JIOCIIKEHb, 30KpeMa, PO3BUTOK
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, 3YMOBWJIM MOJUBICTh 1 MOTpeOy 3aCTOCYBaHHS HOBOIO
NIAX0QY [0 XYAOXKHBO-ICTOPUYHUX TEKCTiB B. CkoTTa — 1 B JIHIBICTUYHOMY, 1 B
NEPEKIIaJO3HAaBUOMY aCIEKTax.

A mpore, y BITYM3HSAHIN aHIJIICTHII MPAKTHYHO HEMAE Mpalb, Y SKUX OH
cucmemHO BHUBYAJIUCS 3acoOM MOJIEIIOBAHHS JIHTBOKYJBTYPHOIO IPOCTOPY
icropuunux pomaniB B. Ckorta 1 #oro BiATBOPEHHS B IEpekiiajax MUChbMEHHUKA
YKPAaIHCHKOIO MOBOIO.

OTxe, PO3BUTOK JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTI, SIK OJHIET 3 TIEPCIEKTUBHUX [IJISTHOK
HAyKOBUX CTYJ1H; IHTEHCHUBHE (POPMYBaHHSA BaJIbTEP-CKOTTIBCHKOIO HANPSAMKY B
YKpAIHCBKIM aHIJICTULI, y TOMY WYHCII 1 TPAHCIATOJOTI, NPAKTHYHO TIOBHA
HEJIOCIIKEHICTh JTepaTypHuX 10poOkiB B. CkoTTa 3 mo3uIliil JIHIBOKYJIBTYpPOIOTIi
1 MepeKajo3HaBCTBA W BU3HAYAE @KMYyaabHicmb OOpPaHOI TEMHU MariCTepChKOl
poboTH.

O0'exTOM JOCHIJKEHHSI B I Maricrepcbkiii poOOTI € JIHIBOKYJIbTYPHI
peaiii icropuunux pomaniB B. CkoTra.

IIpeaMeTomM AOCTIPKEHHS — JIHTBOKYJBTYPHHUU MPOCTIP ICTOPUYHOI TIPO3H
NMCbMEHHHMKA Ta CTparTerii mepekiaay Ta MNepekiananbki TpaHchopmanii npu
BIJITBOPEHHI 1OT0 TBOPIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

Meta po6oTH mosifrae y BUBUEHHI IUISAXIB BIITBOPEHHS JIIHTBOKYJIBTYPHOTO

cepelnoBuilia B icTopuuyHux pomanHax B. Ckorra ¥ mnepemadi ocoOiuMBoOCTEN
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ICTOPUYHOTO Ta MICIIEBOIO KOJOPUTY TBOPIB aHTJIIMCHKOTO MUChbMEHHHUKA 3aco0aMu
YKPaiHChKOI MOBH.

Jl7is TOCATHEHHSI METH TTOCTABIICHO TaKi 3aBHAHHSL:

1) KOHKpETH3yBaTH CYTHICTh IIOHATTS <JIIHTBOKYJIBTYPHHM MIPOCTIp» 1
PO3KPHUTH POJIb peajiil, sk OCHOBHOTO 3ac00y HOTo MOJENIOBaHHS B ICTOPUYHOMY
TBOPI;

2) BUCBITJIMTH TUTAHHS TIPO OCOOJIMBOCTI ICTOPUYHOTO POMaHY SIK XYI0KHBO-
JITepaTypHOTO >KaHPY, OKPECIUTH XapaKTEPHI O3HAKH «BaJbTEPCKOTTIBCHKOTO
poMaHy»;

3) BUSIBUTH i1 OXapaKTepU3yBaTH OCHOBHI TEMAaTUYHI KJIACH pealii, ik 3ac00y
CTBOPEHHSI ICTOPMYHOTO ¥ MICHEBOIO KOJOPUTY B JITEpaTypHUX JOpPOOKax
B. Ckortra;

4) mpoaHani3yBaTH NepeKiaAalbKl cTpaTerii 1 TpUMOMH MpU BiATBOPEHHI
JIHTBOKYJIbTYPHUX OCOOJMBOCTEN pOMaHIB MUChbMEHHUKA YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

J’xepesioM LIIOCTPATHBHOIO MaTepiajlly € OpUTIHAIBHI TEKCTH TBOpiB B.
CkoTTa, peICTaBJICHI HA CalTi EJICKTPOHHOIro mpoekTy “Guttenberg”, ta HasBHI Ha
CHOTOHI MEpeKIad HOTro ICTOPUYHUX TBOPIB YKPATHCHKOIO MOBOKO («AWBEHIOM,
«KBentin [opBapny, «IlepTchka KpacyHs», «/[Ba rypTonpaBu»).

TeopeTH4HO OCHOBOIO TOCJIIKEHHSI € Tpall BITYM3HSAHUX 1 3apyODKHUX
HAyKOBIIIB 3 JIHTBICTHKKM 1 TPAHCIATONOrII, KyJbTypoJiorii, erHorpadii,
JITepaTypO3HABCTBA, a TaKOXX BHUOIPKM 3 aHTIO- Ta YKPAaiHOMOBHUX TIIyMAauHUX,
€TUMOJIOTIYHUX Ta CHIIMKJIONECINYHUX CIIOBHUKIB.

MeTo10/10TiYHY OCHOBY JOCIIDKEHHS BHU3HAYAa€ CYKYIHICTh METOMIB,
peneBaHTHUX MOCTaBleH1d MeTi: 1) bioepaghiunuil (17151 BUCBITIIEHHS (PAKTIB KUTTSA 1
tBOpuocTi B. Ckotra; 2) icmopuko-nimepamypruti (I BU3HAYCHHS MICIIS
B. CkoTTta 1 HOro IiCTOPUYHOTO POMAaHY B KOHTEKCTI HAI[lOHAJIBbHOI 1 CBITOBOI
JmiTeparypm); 3) xyaemypono2ivnuti (I 3°SICyBaHHS HalllOHATBHOTO-CIEII(IYHOTO
XapakTepy 300pakyBaHWUX SBUI); 4) METOJ JIHTBICTHYHOTO CIOCTEPEKEHHS U

JECKPUNTUBHUN METOJ (1711 BUSIBJICHHS ¥ OMUCY MOBHHUX OJHMHHIIb, 1110 (POPMYIOThH
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JIHTBOKYJBTYpHUM mpocTip poMmadiB B. CkoTTa); 5) MeTo1 aHaNI3y NepeKagalbKux
TpaHcdopmMmariiii; 6) METO1 aHaITI3y CJIOBHUKOBHUX JIAaHUX.

HaykoBa HoBHM3Ha poOOTH BH3HAYA€ThCS THM, IO B HIA BOEpIIE Yy
BITYU3HAHIN AHTJIICTULI CHUCTEMHO JIOCIIIJIPKEHO [UIAXA CTBOPEHHS
JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHTHHYYyMY B iCTOpHuHHMX pomanax B. Ckorra Ta 3aco0u
BIJITBOPEHHSI Ha3B JIIHTBOKYJIBTYPHHUX peajiii B YKpaiHOMOBHUX MepeKjajax iHoro
TBOPIB.

TeoperuuHe 3Ha4YeHHs pPOOOTH TOJATAaE B TOMY, IO JAaHl, OTpUMaHi y
pe3ysbTaTi JOCHIIKEHHS, CIPUSIIOTh POLIUPEHHIO YSABIEHb PO JIIHIBOKYJIBTYPHHM
npocTip pomaHiB B. CkoTTa i pojb ICTOPpUYHHUX Ta (€THO)KYJbTYPHUX peasiil y oro
MOJICNIIOBaHHI. Pe3ynbrath  JOCHIKEHHS KOHKPETU3YIOTh MOXJIMBI  (popMuU
BIJOOpa)K€HHS LIbOTO SIBHMILA B XYJ0)KHbOMY TBOp1 B HMOI0 3arajbHOKYJIBTYPHHX 1
HalllOHAJIBHO-CTIEIIU(IYHUX ACTICKTaX.

IIpakTnyHa  WiHHICTL  JOCHI/DKEHHS  BHU3HAYA€THCS  MOXJIMBICTIO
BUKOPUCTAaHHSA HOTO MarepiajiB IpH Po3poOIll BY31BCHKUX KYPCIB 3 JIGKCHKOJIOTIT
aHTJIIACBKOI MOBHM, Teopli MepeKiaay, KpaiHO3HABCTBa, JiTeparypu AHII,
KyJbTYPOJIOTii, PU PO3pOOII CHEIKYPCIB 1 CHEICEMIHAPIB, @ TAKOX MPU HAMUCAHHI
KypCOBHX, 0aKaJaBpChKUX, MariCTEPCbKUX POOIT.

CTpyKTypa I0c/izKeHHs1: poO00Ta CKIAAA€ThCs 31 BCTYILY, TPhOX PO3IUTIB 3
MIJTYHKTaMA 1 BHCHOBKIB JI0 HHUX, 3arajJbHUX BUCHOBKIB, CIHCKY BUKOPHUCTaHUX
mkepen, mo Bkiatoyae 108 moswumiit. 3aranpHuii 0bcsr podotu — 104 ctop., 3 HUX

OCHOBHOTO TE€KCTY — 82 cTOp.



PO3/ILI 1
3ATAJIbHOTEOPETUYHI 3ACAJIM AHAJII3Y
JIHBOKYJIBTYPOJIOTTYHOI CHELIUPIKA AHTJIOMOBHOTI'O
XYJA0XHbOI'O JUCKYPCY: JITEPATYPO3HABYHIA I
MEPEKJAJAIBKANA ACIIEKTH

1.1. TepminoJioriynuii 00CSIT MOHATTS «JIIHTBOKYJIbTYPHHH MPOCTip»

Bynp-sike HaykoBe JOCIHIJKEHHSI BHUMAarae TmepenyciM 3 sSiCYyBaHHS HOro
MOHATIMHO-TEPMIHOJIOTIYHOTO amapaTy. 3 oIy Ha oOpaHy TeMy B MexXax
MPOTIOHOBAHOT ~ MAriCTepCchbkoi  poOOTH  OAHUM 13  0a30BUX €  TOHSATTSA
(JIHTBOKYJBTYpHUM mpocTip». Ll moHsATIIIHA CYyTHICTP BHUHUKA€E B IApHUHI
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTi, $IK MOPIBHSAHO HOBOIO HANpPSAMKY B CHCTEMI CYy4acHOIO
TYMaHITapHOTO 3HaHHS. Y (oKycl 1€l AUISHKH HAyKOBOTO 3HAHHS 3HAXOISTHCS
npoOjeMu B3aEMOJIi MOBM, KYJIbTypU W JIIOJIMHM, SKA CTBOPIOE IIO KYJIBTYpY,
KOPHUCTYIOUYHCHh MOBOIO.

BusnauanpbHUMU  JUIsL  JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi € YSBJICHHS TIpO TICHUM
B3a€EMO3B'A30K MOBM U KYJIbTypU 1 BIIOOpaX€HHA B MOBI HaIlOHAJIbHOI
MeHTajgbHOCTI. Hepo3puBHMI 3B'S30K KYyJBTYpPHOIO ¥ MOBHOTO MPOCTOPIB
Bi3HavaeThes O6ararpbma BueHuMU (.M. KoGo3esa, E.C. Kybpskosa, }0.C. Crenanos
Ta iH.). B.A. MacyoBa 3 1mi€i Haroau 3a3Haudae: «MoBa sSIKHaWTICHIIIE TOB'sI3aHl 3
KyJbTYPOIO: BOHA MPOPOCTAE B HEl, pO3BUBAEThCSA B Hill 1 BucioBmoe Ti» [33: 9].
Came B MexXax JIHTBOKYJBTYpPOJIOTii BUPOOUBCS KyJIbTYpPHO-(P110cO(DCHKUHM TAX1T O
MOBH, 3TiZJHO, 3 KM MOBa PO3TJISAAETHCS, SK 3HAPAIAS CHUIKYBaHHS W Mi3HAHHS,
10 BiIoOpakae i HAIIOHABHUN XapaKTep, 1 HAI[IOHATIbHUNA CBITOTJISAN Y MIUPOKOMY
PO3YyMIHHI LILOTO CJOBA, 1 KOHKPETHI (paKTH 1CTOPIi Ta KYyJbTYpH HAPOY.

OcTtanHIMH pOKaMHU JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM MIAX1J JAeJaidi  dacTiiie
3aCTOCOBYETHCS JI0 aHAJI3Y XYJ0KHBOTO TeKCTY. [IpaBOMIpHICTH HOTO BUKOPUCTAHHS

3YMOBIIFOETBCS THM, IO XYJOXKHIM TEKCT, K ciaymHo Harojomye H.B. Kynibina, €
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TpUYl KyJIbTYpHUM 00'ekToM. [lo-mepie, y XyI0oxHIM JiTepaTypl BijloOpakeHe Bce
JKUATTS Hapoay, Yy TOMY YHUCHI ¥ KyJbTypa, K ii HalBakuBima ckiagosa. [lo-mpyre,
MOBa — Marepiai, 3 SKOTO BHUTOTOBJICHUH XyNOXKHIM TEKCT, — II€ OAMH 13
HaWBXUIMBIIINUX KYJIbTYpHHX (heHOMEHiB. HapermTi, mo-tpere, Xya0kKHIA TEKCT, K
TBIp MHCTENTBa caMm € aprtedakrom KyinbTypu [28: 56]. Ha mymky nociimnuii,
€JIEMEHTaMH 3MICTY XYyJIOKHBOTO TEKCTy € KOMIIOHEHTH KYJIbTYpH, IO HECYTh
HalllOHAJIbHO-CIIeM(IUYHE 3a0apBICHHS:

- Tpaauuia (a00 CTIMKI €JIEeMEHTH KYJIbTypH), 3BUYAl (SIKI BU3HAYAIOTHCS, SK
TpaJuilii B COILIIOHOPMATHBHINA cdepl KyIbTypHu), 0Opsau (BUKOHYIOTh (PYHKIIIO
HEYCBIIOMJICHOTO JOJYYEeHHs [0 TaHylo4doi B 3aJaHOMYy CYCHUIBCTBI CHCTEMHU
HOPMAaTHUBHUX BUMOT);

- moOyToBa KyJIbTypa, TICHO MOB'SI3aHa 3 TPAIWIIsIMH, BHACIIJOK YOro ii
HEPIJIKO Ha3UBAIOTh TPAIUIIIMHO-TIOOYTOBOIO KYJIBTYPOIO;

- TOBCAKJCHHA TOBEMIHKA (3BUYKH TMPEACTABHUKIB TIEBHOI KYJIbTYpH,
MPUIHATI B TOMY YH 1HIIIOMY COI[lyM1 HOPMHU CIIJIKYBaHHS), @ TAKOXK TOB'sI3aH1 3 HUM
MIMIYHUH 1 NaHTOMIMIYHMM KOJW, IO BHUKOPUCTOBYIOTHCS HOCISIMM TE€BHOL
JHTBOKYJIBTYPHOI CIIUJTBHOCTI;

- HalllOHaJbHI KApTUHU CBITY, LI0 B1AOOpaxaroTh Creuudiky CIpUUHATTS
HABKOJIMIIIHLOTO CBITY, HalllOHAJIbHI OCOOJMBOCTI MUCJICHHS TIPEACTABHUKIB TI€1 YU
IHIIOT KyJIbTYPH;

- XYJOXHSI KyJbTypa, 110 BIA0Opa)xae KyJbTypHI TPaJMIli TOrO YM IHILIOTO
eTHOCY [28: 56].

Jist Toro 1mo0 TEpMIHOJOTIYHO MO3HAYUTH TaKy CHelu(IyHy CYKYIHICTb
HaIllOHAJTbHO-MapKOBAaHNX KOMITOHEHTIB KYJIbTYpH OCTaHHIMH pPOKaMHU 3’ SBUBCS
TEepMiH (JIIHIBOKYJIbTYPHUM npoctip»,  AKUH  JOCTaTHBO  IIMPOKO
BUKOPUCTOBYETHCSI B HAYKOBIH JiTepaTypl. OfHaK, Ha ChOTOJHI HEMA€ LIJTICHOI Ta
BCEOIYHOI I1HTEpHpeTamii MhOTO TMOHATTS; Yy OUIBIIOCTI HAYKOBHX JIOCIIIKCHb
pO3TIsiAaeThes, SIK TIpeuefaeHTHe. ToMy cnpoOyeMO OKpECIUTH Jesiki CYTHICHI

XapaKTepUCTUKH 3aJaHOTO (eHOoMeHa. 3 I[i€l0 METOK BBAXKAEMO 3a JIOILJIbHE
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BIIIITOBXHYTUCS BiJI TOHATTA «KYJBTYPHUM TIPOCTIp», SKE B JIOCTATHIN Mipi
nociipkeHo B Hayii. B.B. KpacHux y cBOiX HayKOBUX pO3BIAKax iAeHTH]IKye
KyJIbTYpPHUNH TPOCTIp SK «(PEHOMEH IIOJACHKOI CBIAOMOCTI, SIKUHA € pPe3yJbTaToM
BiIOOpakeHHs KYyJIbTYpH Yy cBiomocti ii mpencraBuukiBy [30: 11]. B.JI. Kypry3os
BBAXKA€, IO KYIBTYpHUH MPOCTIP — 1€ «CKIATHUM TEPUTOPIaTbHO-ICTOPUYHO M
neMorpadiyHO 3yMOBJICHUN IPUPOJHUYO-HAYKOBHUH, (igocopchkuii, comiaibHO-
MICUXOJIOTIYHUHN, KyJIbTYPOJIOTIUHUN, €THOJOTIUHUNA KOHIJIOMEpaT peyel, MpeaMeTiB,
171ed, IHHOCTEH, HACTPOIB, TPAJUIIli, €THIYHUX HOPM, €CTETUYHMX, MOJITUYHUX 1
COLIIAJIbBHUX TOTJISAIB Yy TEBHIM KyIbTYypHIM CUTyallli, 110 BUSBISETHCA, B MeEXax
KOHKPETHOTO apeany i wacy» [29: 27]. JIIHTrBOKYJIBTYpOJIOTIYHHN aHalli3 TEKCTIB
XYyJIO’)KHIX TBOpIB JAa€ 3MOTY BHSBUTHM KOHUENTYyallbHI CYTHOCTI, IOB'SI3aHl 3
PO3YMOBOIO, JTyXOBHOIO 200 MaTepiaJIbHOO ChEpOoro KHUTTS JIOJICH, sSKi 3aKpiIlieH] B
iX coIlaJlbHOMY JOCBI/Il i MAtOTh 1ICTOPUYHE KOPIHHS.

3BakaloyM Ha 3acaJHAYl TPUHIUIH JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOI HAYKH, MOXKHA
CTBEpJUKYBaTH, IO OCMMCIEHHS KYJbTYpHOTO MpPOCTOPY 3IIACHIOEThCA 3a
JOTIOMOT'OI0 JTIHTBOMEHTAIIbHUX CTPYKTYp, IO MICTATHCS y CBIJIOMOCTI JIIOAWHHU U
3akpituieHi B MoBi (ToOTO KoHuenTiB). ToOTO, B3aeMofiss MOBH W KYyJbTypH
B1JIOYBA€ETHCSI HA OCHOBI IpoLECy BIAOOpaxeHHs (PakTiB KyJbTypHU B MOBI. A MpoTe
MOBa, OyIydd YacCTHHOIO KYJIbTYpH, BIUIMBAE HAa WOTO HOCIIB [52], mo akTyami3ye
Take TOHATTA SK «MOBHUW TipocTipy. Hailimiepmie BOHO poO3yMieTbCa — SIK
«TepUTOplaJIbHE YTBOPEHHS M Mae Ha yBa3i apeasl MOIMIMPEHHS Ti€l YW 1HIIOI MOBH
a00, sk (hopMa iCHyBaHHS MOBHOI CHCTEMH B paMKax MeBHOI TepuTopii» [62: 68].

[Toemnyroun OKpeciieHi BHINE MOHATTS KyJIbTYpHOTO i MOBHOTO TPOCTOPIB,
JIHTBOKYJIBTYPHUI TPOCTIp MOXHA BHU3HAUUTH, SK (GopMy BiAOOpaKeHHS
JIHTBICTUYHOI KapTHHU CBITY. [IOHATTS «IIHTBOKYJIBTYPHOIO MPOCTOPY» AOKIAIHO
po3pobusieThest B MoHOTpadii B.B. Kpacaux «‘CBiit’ cepen ‘ayxux’» Ta B pO3BiIKax
iHmmx ydeHux [30: 69]: AIHTBOKYIBTYPHHUI TPOCTIP BUTIYMAUYETHCS, SK MPOCTIP

KOHKPETHOT'O COLIlyMY, 00'€THAaHUI €JMHOI0, CIIBHOIO JUISl BCIX HOTO YJIEHIB MOBOIO,
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KyJbTYPOIO, CYCHUILHO-TIOITUYHOIO Ta €KOHOMIYHOIO CUCTEMOIO B paMKax JE€p:KaBH,
HaIllOHAJIbBHUMU 3BUYASIMH, TPATULISMHU, PEIITIE€0 TOIIIO.

H. Amngpeituyk po3risgae JiHTBOKYJIBTYPHHM TMpPOCTIp SAK CHCTEMY
1HTepIpeTallii MOBHUX 3HaKiB Ta X KOMOIHAIIIH, III0 CTAHOBJISITh BEpOATbHUN MOIYC
ICHyBaHHSI KyJBTYPHOTO VHIBEpCyMy, 3a0e3Meuyloud BUKOHAHHS ITi3HABAIBHOI,
I[IHHICHO-OpIEHTAIIHOT Ta ajanTaiiiHoi ¢GyHKIIH. A MpoTe IHTepIpeTalis € He
MPOCTUM «TIEPETUBAHHSIMY COILIAIbHO OOYMOBJICHHX 3Ha4€Hb B OCOOMCTICHI CMUCIIU
cy0’€eKTa )KMTTEBOIO CBITY i HABMAKH, a TIIMOOKO J1aTeKTUYHUM MPOLIECOM, OCKIITBKH
y IUCKYPCUBHIN MISIIBHOCTI CYCHUIBHO BUPOOJeH] (1 TOMy 00 €KTHBH1) MOBHI 3HAKH
30arauyroTbCcsi Cy0 €KTUBHUMHU cMmHcIaMHu. KpiM 1poro, y TomMy > MOBJIEHHEBO-
MUCJICHHEBOMY aKT1 OCOOUCTICHUM CMUCJ, BUXOIUTh Ha PiBEHb 00 €KTUBHOrO I
cycniuibHOro. KokHa coriainpHa rpyna Mae CBiil JIIHTBOKYJIBTYPHHUM MPOCTIP 3 HOTO
JIHTBOKYJIBTYPHUMHU KOJAMH, IO IOB’S3aHI 13 CYKYIHICTIO MEPEXKUTHX MOBHUX
CUTYyalliii, iCTOpi€l0 ¥ MeHTaNbHICTIO. KylabTypHUH 1 JIHIBOCEMIOTHMYHUN JIOCBIJ
OpOyIleHTa  KOMYHIKATUBHOI  JISUTBHOCTI  Ja€  3MOTy  BHOYJOBYBaTH
JIHTBOKYJIBTYPHUI MPOCTIp, IO MOPOJKEHUW BITATBHUMU W KOMYHIKATUBHUMH

notpedamu coriymy [4].

1.2. Mepekaanaubki crparerii BiATBOpPeHHSI JiHIBOKYJIbTYPOJIOTiYHUX

0CcO0JMBOCTEH ICTOPHYHOTO POMAHy

[lepexnan XymOKHBOIO TEKCTY € Ba)JIMBUM YHUHHUKOM JJII B3a€EMHOTO
30arayeHHs HalllOHAJIBHUX KYJbTYp 1 JIITEpATyp, 3HAHOMUTH JIIOJIEH OHIET KYJIbTypHU
3 OCOOJMBOCTAMM SKUTTS, TMOOYTYy, TOCHOAAPCHKOI MISJIBHOCTI, TPaIUIisIMHU,
BIpYBaHHSIMH, HAI[IOHAJIbHUM MEHTAJITETOM JIOAEH IHIIOI KYyJIbTYPH 1 CIYKUTh
CBOT'O POy TPAHCISATOPOM 3HAHb PO HAPOJHU 1 CBITH.

VY cydacHiil Teopii XyHOXHBOTO TEpeKIagy BHUAUISIOTECS TPU OCHOBHI
TEHJIeHI[li: 1) OCHOBHA Opi€HTAaIlis] IEPEHOCUTHCS 3 OPUTIHATY Ha TEKCT MEpeKIIay;

2) OLIHHUMA MIIX1J 3aMIHIOETHCS JACCKPUIITUBHUM; 3) BiJl TEKCTY, SIK OJMHHIII MOBHU
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Teopis Hae no QyHKINT nepekiany, sik YaCTUHHU KYJbTYpPU MOBU Tepekiany [26: 27—
28]. CyuacHa Teopis XyJOXKHBOI'O IIepeKiany 0a3yeTbCs Ha HH3I[ IOJI0XKCHD,
TOJIOBHUM 3 fKHX, € Te, IO «mpu (opmaibHId HEBIITBOPIOBAHOCTI OKPEMOTO
MOBHOTO €JIEMEHTa MEePUIOTBOPY, MOXKE OYTH BIATBOPEHA MOro ecTeTUUHA QYHKIIIS Y
CHCTEMI IIJIOTO 1 Ha OCHOBI I[BOTO LIJIOTO, 1 MO mepeAada QyHKIIl Mpu mepexiai
MOCTIHHO BUMarae 3MiHM B (hOpMaJbHOMY XapaKTepi eJIeMeHTa, 1110 € ii Hociem» [10:
334]. OcHOBHMI TPUHIMI TEOpli XYAOXKHBOIO TMEpeKsany, 3a TBEPIKECHHSIM
B.H. KomiccapoBa, mojisirae B: MOTPIOHO «pO3IJISIAATH KOXKHY MPOMNO3MUILI0, SK
YyacTHHA I[1JI0r0, MepeJaBaTh He TUIBKH Te, 110 B HbOMY HIEThCS, aje 1 mpaloBaTu
HaJ CTBOPEHHSM XYyJIOXXKHBOTO 00pa3y, 3arajbHOTO HACTPOIO, XapaKTEPUCTUKU
atMocepu, TepcoHaxiB Tomo. TyT BaXkJIuMBUM € 1 BUOIp OKpPEMOTO CJOBa, 1
CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH, Ta 1HIINX eJeMeHTiB» [26: 60].

CamMe BuAUIEHHS TeOpil Xyd0KHBOTO TMEPEKIaay, SIK OKPEMOTO HayKOBOTO
HaIpsIMKY, MOJIMBO, Ha TiM MIJCTaBl, 0 TEKCT XYIO0XHHOTO TBOPY, MOXE OyTH
TUIIOJIOTIYHO TMPOTUCTABICHUN YCIM TEKCTaM HEXYIO0XHBOTO XapakTepy. XYI0xKHIN
TekcT, 3a BuzHaueHHsM FO.II. Comoay0a, € «Haadgpa3zoBOW €IHICTIO, IO
XapaKTEPHU3YEThCS CHUTBHICTIO 17IEHHO-TEMATHYHOTO 3MICTy Ta €CTETUYHOTO BIUIUBY
Ha yuTaya — CBOEK OCHOBHOIO (yHKIiero» [51: 160]. s dyHKIis, SIK CTBEPIKYE
TPAHCJISITOJIOT, «PEaNi3yeThCsl HA OCHOBI €CTETU3allli aBTOPOM TEKCTY 300paKyBaHO1
iM TIMCHOCTI 3 IOTIOMOT'OF0 XYJIOXKHIX IMPUHOMIB, K1 HAHO1IBII aeKBATHO M1IXO0ISITh
JUIsl CTBOPEHHA OakaHoro emouiiiHoro edexty» [91: 21]. OgHak, XyJ0KHIM TEKCT
3arajioM MOJI(QYHKIIOHAJbHUM, OCKUIBKM BIH TaKOX BHKOHYE KOMYHIKATUBHY W
KOTHITUBHY (YHKIIIT.

XyH0XKHIA TepeKaag — e OJAUH 3 BUIUMHUX MPOSBIB MiKIITEpaTypHoi (1 —
BIJIMOBITHO — MDKKYJIBTYPHOI) B3a€EMOJIii, 0€3 SIKOTO HEMOXJIHBO Oys0 O roBOpUTH
PO MDKJIITepATypHUH mpoiiec y Beii Horo moBHOTI. [lepeknagady Mae TOKJIACTH BCiX
3yCuib, MO0 KOMIEHCYBaTH Opak HEpPO3yMIHHS MOBHU OpPHUTIHAIY YHUTAa4deM, aje
BOJIHOYAC HE BHOCHUTHM HABMHCHUX 3MIH y TEKCT MHEPLIOTBOPY 3aajsl TOro, Imod

3pOOUTH MOTro OUTBII 3pO3YMUIMM Ta MPUHUHATHUM JJI YUTA4iB 1HIIOMOBHOI Bepcii.
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[lepexnan mae mepeaaTy yuTadeBl TOM camuil 00pa3, Te caMe Bpa)XKE€HHs, SIKE BiH,
3HAIOYM MOBY OpHTiHAIYy, OTpUMaB OW BiJ NPOYHUTAaHHS NepHIoTBopy. ToOTO BiH
MYCHUTb MIABOJUTH YWUTAYiB JI0 BJIACHOTO TMOTJSAY, SIKUHA (AKTUYHO 1M UYKHM.
P. Miubsp-benopydeB TBepAUTH, MO XYA0XKHINA NEpPEKIa pi3Ko BiAPI3HAETHCS BiJ
IHIIUX BUJIB MEPEKIay HEMOXIMBICTIO CIUPATUCS B MOBHIN JISTIBHOCTI MEPEBAKHO
Ha penpoAaykiito. BiH BuMarae He mpocTo BUKOPUCTOBYBATH CTape, 3aBUEHE pa3 1
HA3aBX/IM, a MPUITYCKA€ MOBHY TBOPYICTh. XYAOXKHIW TepeKia] Mepeaae TyMKU
opuriHaily y ¢opmi MNpaBWIbHOI JITEPATypHOI MOBHU 1 CHPUYMHSE HAWOUIbIIY
KUIBKICTh  PI3HOTJIYMau€Hb B HAyKOBOMY CEpENIOBHUII: OaraTo JIOCIHIIHHKIB
BBAXKAIOTh, IO Kpalll MepeKiad MaloTh BHKOHYBAaTHUCS HE TakKk uepe3 J000py
JIEKCUYHUX 1 CUHTAaKCUYHHMX €KBIBAJEHTIB, SIK MOLIYKOM XYJOKHIX CIIBBIJIHOIIECHD,
SKUM MarOTh OyTH MIANOPAIKOBaHI MOBHI. [HIN BY€HI BU3HAYAIOTH MEpEKIa,
30KpeMa, i XyJ0XKHii, K BIJITBOPEHHS TEKCTY 3acO00amMu 1HILOI MOBH. Y 3B’SI3KY 3
UM T[IOCTa€ NUTaHHS TOYHOCTI, TIOBHOLIHHOCTI, aJI€KBaTHOCTI XYJI0KHBOI'O
nepeKiay.

['onoBHA 0OCOOJIMBICTh XYIOXKHBOTO MEPEKNIANy IMOJSAra€e B TOMY, IO BIH
nepeadayac  MOBJICHHEBY TBOPUICTh MepeKiajzadya W HAsSBHICTh BIJIMOBITHOTO
tananty. Lleil Bug nepexiaay BUMarae He TUTbKM aKTUBHOI MOBIIEHHEBOT A1SUTBHOCTI,
BUIIYKAHOTO XYyJO0KHBOTO CMaKy TMepekiagada, LIUPOKOTO CBITOINIALY, ajie W
JIOCKOHAJIOTO BOJIOAIHHS, SIK 1HO36MHHUMH, TaK 1 PiHOIO MOBaMH.

[IpoOnemMa XyA0KHBOTO MEPEKIaNy — CHIBBIIHOUIEHHS KOHTEKCTY aBTOpa U
KOHTEKCTYy mepekianava. JKomeH mepekiaj, HE MoOXe, OyTH aOCONIOTHO TOYHHM,
Mo3asK caMa MOBHA CUCTEMa JITepaTypU-pelUIli€HTa, MUTOMUN 1J1 HET MOBHUN KOJ
HE Jlae 3MOry 30epertd Bci enemeHTH 3micty TO, 1Mo HeMuHyde NpU3BOAUTH IO
yacTKoBOi1 BTpatu iH(popMmaiii y TII. A mpoTte, B mporieci nepexiaay TBOPY 1HIIOKO
MOBOIO PYHHYIOTBCSI ycTajeHi acoliaTuBHl 3B’si3ku. [1[o6 y HOBOMY MOBHOMY
CEpENlOBHUIIIl TBIp MPOJOBXKYBAaB <OKUTW», SK BHUTBIP MHUCTEITBA, MEPEKIIaIayeBi
BOXJIMBO TeperHATH Ha ceOe (yHKIi aBTopa 1 MEBHOIO MIPOI TOBTOPUTH HOTO

IIAX TBOPCHHA TCEKCTY BOJHOYAC HAIIOBHUBIIH HOT0 HOBHMH aCOHiaTI/IBHI/IMI/I
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3B’SI3KaMM, SKI TIOPO/DKYBalldi O HOBI o0pa3, MNPUUHATHI 1 3pOo3yMim st
NpUIIMaIOUu0i JIIHTBOKYJIBTYpU. A TpOTE, Kpi3b NPU3MY MOBHU-PEIHUIIIEHTA MAaIOTh
YITKO TPOYUTYBATHUCS HAIlIOHAIBHUN TyX Ta HallioHAJbHA (hOpMa OPUTIHATY, a TAKOXK
1HIMBITyalIbHUM CTHIIB MUTIIS. Tpeba Takox 3BakuTh Ha Te3y A.Jl. IlBeitnepa, sikuii
MIKPECTIOBAB, IO «IEPeKJIa] — 1€ He TUIBKKM B3a€EMOIISI MOB, aje 1 B3aEMOJIA
KynbTyp <...>. IIpouec mepexnany nepeTMHae, HE JUIIE KOPAOHM MOB, a W Mexi
KyJIbpTyp» [61: 8].

TexcTn XyJI0KHIX TBOPIB KOHUEHTPYIOTHh y coO01 1H(OpMaIi0 Mpo ICTOPILO,
HaI[lOHAIBHY TICUXOJIOTII0 1 CTEPEOTUNH MOBEIIHKH, TOOTO MPO BCE, IO CTAHOBUTH
001MMA€EThCS MOHATTAM «3MICT KyJIbTypu». 3 i€l Haroau A. BexOilbka 3a3Hayvae,
10, CTBOPIOIOYM OyAb-SKHM (XYJOXKHIM y TOMY YHCII) TEKCT, HOCIi MOBH, IO
HaJeXaTh J0 MEBHOI KyJIbTYPH, 3a3BUYail MOCITYTOBYIOTHCS MEBHOIO IT1/ICBIIOMOIO
HOPMOIO, TaK 3BaHUM «KYJbTYPHO-3yMOBJIIEHHM cleHapieM» [11]. Tomy TekcT
XYJ0’)KHBOTO TBOPY, 3 OJHOTO OOKY, HaleXUTh KyJIbTypi, a 3 IHIIOTO — € il
HEOOX1THUM KOMIIOHEHTOM, 1110 PO3KPUBAE OCOOIUBOCTI HAIIOHAIBHOTO XapakTepy,
MOpaIbHO-ECTETUYHUH 1/1€a1 Hapo1y TOIIO.

HarmionanpHO-KynbTypHa crenudika >KUTTS TOTO YW IHIIOTO HApoay B
pPO3MAITTI MOr0 MOXJIMBUX — MarepialbHUX 1 MEHTaJbHO-IYXOBHMX — IPOSBIB
NepeslacThCsd B XYJIO0KHBOMY TBOpI MEPENyCiM, 1 TOJOBHUM YHHOM EKCIUTIIIUTHO,
yepe3 3HAYCHHS JICKCUYHUX OAMHHIL. Y TaKui croci®d HalyacTillle TPaHCITIOETHCS
iH(popmarliiss mpo QakTtu 3 icTopii KpaiHW/Hapoay/eTHocy, reorpadiro, €KOHOMIKY,
noOyTOBUI yCTpiHl 1 3BUYAi.

3ane)XHO BiA HANpPSAMKY «IPUCTOCYBaHHSI» 1HIIOMOBHOTO TEKCTY JI0O
KYJbTYPU-PEIUIIIEHTa B TPAHCIATOJIOTT BHOKPEMIIIOIOTHCA JIBI  IPOTHIICKHI
crparerii, siki Brepme Oymu omucani 1me y XVII-XIX cromiTrsax HiMeUbkuMH
MUCIIUTEIIIMU, — KVAbMYpPHE GIOUYHCeHH W KyivmypHe oceoenHs. 111 1Ba OCHOBHI
OPUHITUIN TIepeKiaay chOpMYIIIOBaB y CBOIX Mparsgx M.B. Tere. Sk 1JICYMOBY€E
tBep/ukeHHs [ere S.I. Penkep, mepmmii 3 okpecneHnX HIMEIIbKUM T'e€HIEM TPUHITHIT

«repenbavae ''mepeceseHHd' aBTOpa I1HIIOMOBHOI'O TBOPY [0 YHMTAyiB, 1100 BOHU
M
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BIIUYJIM B HbOMY 3€MJISIKa, NPYTHM K€ MPUHIUIT TPYHTYEThCS Ha 'mepeceneHH:"
YUTAYiB MEPEeKIaay J0 1HO3EMHOr0 aBTOpa, 100 BOHU caMi BiAUYJIH OCOOJHBOCTI
fioro >kuTTs, Horo MoBy» [Perkep, c. 43]. 3rogom 11 1BI MPOTUIIEKHI TepeKIaaaIbKi
cTpaTerii yTBEpAWJUCA B TPAHCIATONOrT I Ha3BaMHM <«JIOMECTUKAIsD 1
«popenizamis». LI Tepminn Oynu BBeACHI B IIUPOKHI HAYKOBHM OOIr BHAATHUM
aMEpPUKaHCbKUM TIEepeKiIajauyeM, ICTOPUKOM 1 TeopeTHKOM Tnepekinany Jloypencom
BenyrTi. Ha #oro nymky, OOMecCTHKallisi TPYHTYETbCS Ha emHOYEHMPUUHOMY
MiIXO/i: Ha MEpIIUi TUTaH 3a3BUYail BHCYBA€THCS KYJIbTypa MOBHU IEpEKIamy, a
«aBTOp HaOMMXKaeTbes a0 unutaday [84: 75]. Crparteris nomecTukallii mepegodadae
JIETKUW JUIsl PO3YMIHHSI CTHJIb TEKCTYy, 3aBISKH YOMY BIiH 37a€ThCS YHTAYCBi
Onu3bKkUM 1 3po3yminnM. DopeHizalis * nepeadavae Takui MIAXIJA, MPU SKOMY
nepeksagaad poOUTh akIeHT Ha KyJbTYpl BUXIJTHOT MOBH, HIOM HAOJMKalOUM YUTaya
710 aBTOpa. A MPOTE B TEKCTI NEPEKIaay 3'IBISAIOTHCS €Kl HOPMATUBHI MOPYIICHHS
MII, ame 3are pucu opuriHamy 30epiraroThCsl MPAKTUYHO TMOBHICTIO [84: 76].
HartomicTe mepekiazad BHUKOPUCTOBYE CTpPATETil0 JOMECTHKallii, 1 BiH HIOH
PO3UYUHSETHCS, TEKCT CTA€ OUIbII «OJIM3bKUMY, OCKUIbKM 0arato MOHATH 1 SBUII]
3aMIHIOIOTHCSl SIBUIIAMHM KYJIbTYpH MOBH TE€pEKIaay, 1 JOJATKOBI TOSICHEHHS HE
notpioHi. Komm mepeknagad BHKOPUCTOBYE cTpareriro  (QopeHizaiii, #oro
MPUCYTHICTh MO3HAYEHA OUIBII YITKO M OMYKJIO, OCKIJIBKA TEKCT PSACHIE «UYKUMI)
Ha3BaMHU, HE BIIACTUBUMH KYJIbTypl TMEpeKiagy, a TaKoX MOSCHEHHAMH 1
KOMEHTapsIMH, 110 MiAKPECTIOTh 0c00JIUBOCTI KynbTypu TO.

Biarak cTBOpeHHS XyHOKHBOTO TIEPEKIaay HEPO3PUBHO TIIOB’s3aHE 31
3HaHHSAM KUTTSA, TOOYTYy, COIIAJILHOTO CEpeoBHINA, ICTOPUYHOI emoxu Tomio. He
MOTPIOHO 3a0yBaTH TaKOX MPO 0OOB’SI3KOBY OJIU3BKICTh TEKCTY MEPEKIIATY 10 TEKCTY
opuriHainy. Tox, BUXOIWUTH, IO TEpea MepeKiagadeM TOCTalTh BUMOTH, IO
BHUKJTFOYAIOTh OJTHA OJTHY:

1. TexkcT mepexiany MyCHUTh BpaxOBYBaTH MaTepiayibHi, TyXOBHI, COIlalbHI

TOIIO peaii K JIHTBOKYJIbTYpU-TOHOPA, TAK 1 MPUIMAI0OY0i JIIHTBOKYJIbTYPHU
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2. [llepexmaneHuid TEeKCT Mae OyTH MaKCHUMalIbHO HAOIMKEHUM 10
OpUTIHATBHOTO TEKCTY.

3. COopuiHATTS TepeKIaxy JIOJUHOI 1HIIOI KYJIbTYpH Mae Malio
BIJIPI3HATUCS BIJI PEIEIIii OpUTiHATY TBOPY HOCIEM KYJIBTYPH-OHOPA.

MabyTp, BMiHHS OanaHCyBaTH MDK I[HMH JBOMa KpaWHOIIAMHU, BMIHHS
30eperTy 1 CTUIIICTUKY, 1 3MICT, 1 TBOPYY CBOEPIIHICTD, 1IIOCTHIIH aBTOPa BUX1THOTO
TBOPY, @ TOPSI/T 13 MM YMIHHS 3pOOUTH TEKCT IIKaBUM 1 JOCTYITHUM MaiOyTHbOMY
YUTA4YeBl — 3amopykKa YCIIIIHOTO TMepeknany. Ha choromHi y TpaHCIATOJOTII
HaIpalboBaHO HU3KY TEXHIK, JIO0 SKUX, MOXKE BJaBaTUCS IepeKiiagady B Ipolieci
BiATBOpeHHs: TO 1inboBOoI0 MOBOwO. Lli TexHIKM Ta BIACTHUBI JJIi HUX MPUHUOMHU
BUKOPUCTOBYIOTh, SIK OKPEMO, TaK 1 B TO€JHAHHI, 1 3aJl€)KHO BIJ XapakTepy
nepexaaay — npsaMuil (OyKBalbHUN) YU HETIPSAMHUIA.

3ano3uyeHHsi € HampocTimmM crnocoboM mepekinany. Bono mae 3mory
BUPIIIUTH TIEpeKIafalbki IpoOeMy METaTIHTBICTUYHOrO Xapakrtepy. llepexnamgau
BJIA€THCS JI0 3aMO3UYECHHS TOJI1, KOJU X04€ JOCATTH MEBHOTO CTHIIICTUYHOTO €(PEKTY.
Hanpuknaa, mo0 BIATBOPUTH  MICHEBUH  KOJIOPUT, MOXHA CKOPUCTATHUCS
Yy)KOMOBHUMHU TE€PMIHAMH «JI0JIAp», KOIU HAETHCS MPO AMEPHUKY, UM «TEKiIay —
AKIIO PO MEKCHKY.

KanbkyBaHHA — 11e¢ 0cO0JIMBE 3alO3MYEHHS, W0 Nepeadayae OyKBaTbHUN
nepeKsaa eJIeMEeHTIB MEeBHOT CMHTarMu. Bupas3 KalbKyeTbCs depe3 BUKOPUCTAHHS
a00 CHMHTAaKCHYHUX CTPYKTYp MOBH Iepekiany, abo X CTPYKTyp Yy»KOi MOBH,
JI0JTAf0YH SO MOBH MEPEKIIay HOB1 KOHCTPYKIIIi.

JociBHMI nepekIax 03Havae rnepexi Bij BuxigHoi MmoBu a0 MII, mo mae
HACJIIIKOM CTBOPCHHS NMPaBUJILHOTO TEKCTY; BiJ Mepekiagaya BUMAara€ThCs, JIIIEe
JOTPUMAaHHS OCHOBHUX HOPM MOBH.

Tpancno3uuiss — mnepexia cioBa 3 OJHIE] YaCTUHM MOBU B 1HIIY a0o
BUKOpPUCTaHHS oOfHI€i ¢dopmMu MoBU y PyHkmii ixmoi. et cmocid6 Moxe

3aCTOCOBYBATHUCS, SIK B MEXaX OJIHIET MOBH, TaK 1 MPU MEPEKIAII.
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Moayasiuisa — 11e BapitoBaHHS NoBioMJIeHHs. [lel cmoci6 BUKOPUCTOBYIOTh
TOMl, KOJIM, OYEBUJHO, IO JIOCITIBHUH YW TPAHCIOHOBAHWH TMepeKian Jae
IpaMaTHYHO TPABWIIBHE BUCIIOBJICHHS, OJTHAK BOHO CynepednThb ayxy MII.

Ananrania. Ileir cmoci®6 nmouuibHMM y Bumanaky, ko B MII He icHye
cuTyallii, mpo sSKy MHaeTbcs Yy BHXimHiM MoBi. i mepemaroTh 3a JI0IOMOIOIO
CKBIBJICHTHOI CUTYaIlii.

KynpTypa mepekiagy Xya0KHBOTO TBOpPY akTyalibHa Yy cdepl MI>KMOBHOI
1HTerpanii, y B3a€MOI3HAHHI HApPOJIB, MO3asfK Yy CY4YaCHMX YMOBax TIjioOami3arii
JeJiaii MiABUINY€EThCS CTYIIHB MOABIMHOI BIAMOBIIAJBHOCTI MEpeKiIagaya, sk mepes
aBTOPOM, TaK 1 MMepe]] IHIIOMOBHUM YHMTadeM. Taki MCUXOJIOT1UHI aClIEKTH KYJIbTypHU
MepeKIaay XyI0KHBOTO TBOPY, SK CMUIMBICTH CHPSIMYBaHHS TyMKH Ha YHUTaHHS
«MDK pSIIKaMU», OMEpPTS Ha 37I0Tajl, SIK OCHOBY JITEpAaTypH, MOBHAa U XYJOXKHS
IHTYIlI Ba)XJIMBI TUM, IO JOMNOMArarTh PO3KPUTH TBOpUY JabopaTopito, sK
MMCbMEHHHKA, TaK 1 IepeKiIaiaya.

OxkpecneHi 3araibHl 3acaj TEPeKIaly XYIOKHbOTO TBOPY B KOHTEKCTI
oOpaHOi TeMM JOCHIPKCHHS BHUMAararOTb YTOUHEHHS B AacCIleKTI O0COOJUBOCTEH
BIJITBOPEHHST XYJ0)KHHO-ICTOPUYHOI TMPO3U, 30KpeMa, ICTOPHUYHUX pOMaHiB B.
Ckorra.

3 ormsaay Ha ocobiuBocTi TBopuoi maHepu B. Ckotra i couler local tioro
1ICTOPUYHUX POMaHIB, PO K1 MiJie MOBA B HACTYITHOMY MiIyHKTI, HE OyJie BOUEBUIb
MTOMUJIKOIO CTBEPKYBaTH, IO TOJIOBHE 3aBIaHHS 1 «BUKJIHMK» JJIS TIEpEeKjagada B
I[bOMY BUITQJIKy TIOJIATAE Y BIATBOPEHHI MATOMUX ISl TIHTBOKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY
TO erHorpadgiuHuX Ta apxaiuHMX peajii, [kl 3 OMVISIAY Ha BiA3HA4YeHY cnenugiky,
HaJjieXkaTh 37e01IbIIOT0 10 HEMEePeKIaaHOl JEKCUKH, OCKITIBKH € «UY>KUMHY IS
JIHTBOKYJIbTYPH-PELUITIEHTA.

Tomy, sik cBoro yacy koHncraryBaB A.J[. IlIBeiiep, cnmocoOu BiATBOPEHHS B
MEePeKIaal ICTOPUIHOTO KOJIOPUTY Joci 4iTko He BuzHaueHi [60: 58]. Iopsan 3 mum,

came ICTOPHUYHUHN acCleKT XYJO0KHBOTO MepeKiiaay, Ha JYMKY BITOMOIO BITUM3HSHOIO
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BUeHOToO-TpaHcisronora P. 3opiBuak, y UapuHi  YKpaiHCbKO-aHTJIHACHKUX
JITepaTypHUX 3B’SI3KIB € CHOTO/IHI Ha3BHUYaiiHO akTyanbHuM [21: 15].

JIOCATHEHHSI €KBIBAJICHTHO MOBHOLIIHHOTO TEpeKJIagy YacoBO BiAal€HOTO
XYJO’)KHBOTO TBOPY BHMAarae ypaxyBaHHS WOro I1CTOPUYHOTO, COIIaJLHOTO Ta
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTIB, a TaKOX J>KaHPOBO-CTHIIICTUHYHUX OCOOJIHBOCTEH
opuriHainy. Ha cborojiHi AeHb Mnepekiiagadli BUKOPUCTOBYIOTh y CBOiM MpaKTHUIlL
MPUHAOMH, BJIACTHUBI JUIS ABOX TOJIOBHUX MiAXOJIB JIO BapiaHTIB IMepeKiIaay JaBHIX
MEpIIOTBOPIB — ICTOpHU3aIlii / apxaizallii Ta TpPOTHIEKHOI HoMy moaepHizamii. Lli
CTparterii, Ha3BU SIKUX OyJIO 3aMpONOHOBAHO aMEPUKAHO-TOJUTAHACHKUM MOETOM 1
nepeknamgadeM Jx. Xommcom [70], mepembavaroTh — BIAMOBIAHO — TIepeBary
OpPIEHTYBaHHS Ha BIAIpPaBHUKA JITEPaTYpHOrO IOBIJIOMJIEHHS Ta OpPIEHTAII0 Ha
Cy4acHOTO uyuTaya nepekiamy. YacoBa BiJICTaHb BIUIMBAE HA BCl PiBHI CTPYKTYpPHOI
peainizalii TeKCTy: MOBHUM, JITEPATYPHUI, KYJIbTYpPHHA.

M. HoBukoBa y CBOiX pO3BiJIKaX MPOMNOHYE PO3PIHIATH JBa KpUTEpIi
OIIHIOBAHHSI 1HTEPIIpETaIlii TBOPIB KIIACUYHOI JIITEpaTypH, N0 SKUX OIHO3HAYHO
Hajexatb pomanu B. Ckorra:

1) peanpHICTh XyJIOKHBOTO TEKCTY — CIPUHHATOTO SKOMOTa OUIBII TMMOBHO U
JTIMHAMIYHO;

2) «peanbHICTh KOHTEKCTY — ICTOPUYHOIO, COLIAJIbHOTrO, OilorpadiyHoro,
JITEPaTypPHO-TUTIOJNIOTTYHOTO, (YHKIIOHATBHO-CTHIIICTUYHOTO, TOOTO TOrO0, SIKHA
CTBOPIOE HABKOJIO KJIACHYHMUX TEPIIOTBOPIB MIMPOKE <...> IHTEpPHpETalliiHEe MOJIe)
[39, c. 50].

OckiTbKM MepeKyaj XyHAOXKHIX TBOPIB MNPHU3HAYAETHCS ISl 3aJ0BOJICHHS
YUTAIIbKOTO 3aIliKaBICHOCTI W OTPUMaHHS €CTETUYHOI HACOJOIW CyYaCHHUM
PEIUITIIEHTOM JITEPATYypPHOTO TEKCTY, [JIsi JIOCSATHEHHS aJIeKBATHOCTI TMEpEeKIIaTy
TBOPY, BiJaJI€HOr0 3HAYHOIO YAacOBOIO IMCTAHIIIEI0, BAKIMBE 3HAYCHHS (MOPAI 3
ypaxyBaHHSM HOTO MOBHHUX XapaKTEPUCTUK — TMOCTHYHUX, JIEKCUKO-TPAMaTHYHHX,
CTWJIICTHYHUX) — Ma€ BpaxXyBaHHsS I1CTOPUYHOTO, COINIAIBHOTO Ta KYJIBTYPHOTO

KOHTEKCTIB MEpPIIOTBOPY, TaK CaMoO, SIK 1 OCOOJIMBOCTEH Cy4yacCHOro 4MTaya, Moro
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GboHOBUX 3HAHb 1 OCOOJMBO TOMEpPeAHbOT 1H(POPMOBAHOCTI IOJO ICTOPIi Ta
COLIIAJIBHO-KYJIBTYPHOTO PO3BUTKY KpaiHM MEpUIOTBOPY 3a YaciB CTBOPEHHS
ocranuboro [10: 12].

IIpore Mera 1 (yHKII ICTOPUYHOTO JITEPATYPHOTO TBOPY 3YMOBIIIOIOTH
3aCTOCYBaHHS TMEBHUX JIHTBICTUYHUX 3aC00iB, MOKJIMKAHUX CIPUITH aJICKBATHOMY
CIOPUMHSATTIO YUTAYEM >KaHPOBO-ICTOPUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI TekcTy. B. Bunorpamos
HA3MBa€ X «MOBHHUM (POHOM», Ha SIKOMY «BHUCTYMHAalOTh OKpeMi OapBUCTI IJISIMU
icropuunoi crwmizamii» [13: 531]. B skocTi Takux «0apBHUCTUX IUIIM» HaldacTiIle
BUCTYNAIOTh ICTOPUYHI peatii.

VY 3B'I3Ky 3 UM TIepe]l MepeKiiagadeM XyI10KHbO-ICTOPUIHOTO TBOPY MOCTAE
BEIIbMHU CKJIQJHE 3aBJaHHS JOCSATHEHHS TaK 3BaHOI TEMITOPAJILHOI €KBIBAaJICHTHOCTI
BUXIZHOTO TEKCTy TEKCTy Hepekiany. Mmerbes mpo siBume, sike B.C. Bunorpamos
Ha3MBa€ «IepeKIaalnbka MOBHA apxaizaiis» ado «TeMIopajibHa (THMYacoBa) MOBHA
CTHIII3aIlis», CYTHICTh $KOI ToJyiArae y 30epekeHHI 3a JOMOMOTOI JIEKCUYHHX,
MOP(QOJIOTIYHUX 1 CHHTAKCUYHUX 3ac00IB 3B'A3KYy Cy4acHOI MOBHU TMEpeKiany 3
PIAHOIO MOBOIO PaHIIIHIX YaciB, AJi1 CTBOPEHHS OCOOJMBOIO CTUIICTUYHOIO €(EKTY
CHIBBIIHECEHOCTI 3 MUHyIuM» [14: 142]. Buenuit nmigkpecitoe Toit dakr, mo B TII
«BKPAIUTIOIOTHCSI MOBHI €JIEMEHTH HE SKOTOCh KOHKPETHOTO TEepioay KOHKPETHOTO
CTOJIITTS, a 31MCHIOIOTHCS TaKi BIACTYIH Bl CY4acHOI HOPMH, sIKI BUJIAIOTHCS JIELI0
apxaiauaummy [14: 142].

[Ipo siBHILlE ICTOPUYHOI (TEMIOPaNIbHOI) CTHIII3ALlI TOBOPWINA NPUXUIBHUKA
KOHIICTIIII PEaTICTUYHOTO TEpeKyIaay, siKka BBaKalla OCHOBHHM 30€peKeHHS
«HAIIOHAJILHOT CBOEPIAHOCTI 1 BIJOMTOK €MOXH OpPUTIHAIY» B TEKCTI IMepekiamy. 3
miei Haromu [.A. Kamikin Harosomrye, 1o «mnpud BHOOpPI MOBHHUX 3ac00iB s
nepeKaaay KIaCHYHUX TBOPIB UYMTAa4 Ma€ TMPaBO BUMAratd Bia Tepekiaaada
JOTPUMAHHS 1CTOPUYHOI TMEPCHEKTHBU 1 AMCTAHIli, BIIMOBHU BIJ MOJEPHI30BaHOI
nekcuku» [25: 343].

OCKUIBKM TOJIOBHOIO METOI0 TIEpeKIaay € 3poOUTH TBip JiTepaTypHOI

KJIIaCUKH 3p03yMiJII/IM Al Cy4aCHOI O IHIIIOMOBHOTO quTada, BHKOPHUCTAHHA VY
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nepeKsaal 3acTapiiux CJIiB Ta HOMIHATUBHHUX CJIOBOCHOJYY€Hb, IO HA I[bOMY €Tarli
PO3BUTKY MOBHM BHUMILIM 13 3arajbHOr0 BXKHUTKY, BBAXKAETbCS HEIOIJIBLHUM.
HaTomicTs, sik 3aci6 HOMIHAIT y 300paskeHH1 BiJIMOBIAHOI €MOXH, K B OPUTIHATIBHIMH,
Tak 1 B TIEepPEKJIaJICHIN JiTepaTypi NIUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS ICTOPU3MH — «CJIOBA
abo X okpeMi 3HA4YeHHs (CEMAHTUYHI 1CTOPU3MH), 110 BUHUILIM 3 YKUTKY pazoM 3
MO3HAYCHUMH HHUMHM pealissMd 1 HE MalTh y CY4YacHI MOBI CHHOHIMIYHUX
3amMiHHUKIBY [12: 180]: Ha3BH MOHATH MaTepiayIbHOI KyJIbTypH (OIATY, 1K1, 3HAPIIL
mpati Ta 30poi, rpolel TOI0), COLIABHO-MIONITUYHO1 cepu, nmpodeciit 1 pemecen,
3BUYaiB Ta o0OpsaniB. [lopsa 3 1um, I8 mepedadi  ICTOPUYHOTO  KOJOPUTY
BUKOPUCTOBYIOTBCS 1 apXai3MU — BHUTICHEH1 IHIIMMHU CIIOBaMH, Ha3BU IOHATH, IO
ICHYIOTh 1 B Hall yac.

CborojiHi B TPAHCIATOJIOTIT BEAYThCS  HANMpPYXKEHl JUCKYCli  110/10
onTUManbHUX Mex apxaizamii TII, ockuIbkM HaaMipHa apxaizallis YCKJIaJHIOE
MpoleC CIOPUMHATTS CyYaCHUM YHTaueM MEepeKIaay 1 CHOTBOPIOE CTHIIICTHYHUN
XapakTep OpUTiHAy, MO JJIA MEpIIOro CBOTO uHMTada OyB cydacHUM. Sk 3a3Hayae
['.O. BuHokyp, cTwiizalisi BUKOHYE HETAaTUBHY pOJib, SIKIIO HIBEJIOE HasBHI B
OpUTIHAIl CTWJIbOBI MPUKMETH; aje CTHII3allisl TaKOX «BHUSBISAE TBOPUY
BUHAX/VIUBICTh TIE€peKJIajiaya, SIKUM HaJOody)Kye€ HEMUHYYl BTpaTH TNEpeKiIamy,
TaKTOBHO W TOYHO YBUPA3HIOIOUU PUCH €MOXH, HAPOAY M 1HAMBIAYaTbHICTh aBTOpa
TOTO XYyJI0’)KHBOTO TBOPY, HAJl MIEPEBTUICHHSIM, SKOTO B 1HIIIY MOBY BiH mparoe» [15:
600]. BukopucranHs apxai3miB, sK 3aco0y 4YacoBOi CTWIi3allli MOB’sI3aHE 3
HEOE3MEeKOI0 JIOMOBHEHHS YYXKOT0 HAalllOHAJIBHOTO KOJIOPUTY IO ILIIBOBOI'O TEKCTY,
TOMY BHUKOPMCTOBYBaHI JJI BKa31BKM HA YaCOBY BIJJAJICHICTh OPUTIHATY apXai3Mu
HE MYCATh MaTH SIBHO BHPaXEHOTO HaIllloOHaJIbHOTO 3abapsieHHs [15: 600]. Onnaxk,
CTBOPIOIOYH XYAOXKHIN MEpeKIIaj iICTOPUIHOTO TBOPY, TEOPETUKH TEPEKIIaTy paasiTh
HE BMNAJAaTH B 1HIIY KpailHICTh, a caMe YHUKaTH nepeHacuueHHs TII apxaizoBaHoro
JeKCUKOI0 1 3BopoTamu. [IpoTu mepekiamy HaAMIpHO apxai3oBaHOI MOBOIO
BHUCTYIIaB YEXOCJOBALKUN TEOPETUK nepexkiiany I. JleBuM, sikui BBaXaB, 11O Taka

MOBa HaOyBae 3MICTy, YY>KOro sl aBTOpchbkoro 3aaymy [31: 128]. VYuenwuit
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MPOTIOHYE TMEepPeKIafayeBl «BUKIUKATH B YMTa4a BPAXKEHHS, UTIO31I0 ICTOPUYHOIO Ta
HalllOHAJIbHOTO cepenoBuiay [31: 129] 3a 10omomMorow THUX €IEMEHTIB, SKI MOXKYTh
OyTH CIIPUHHATI, SIK «HOCIT HaIllOHAIBHOI Ta icTopuyHoi crierudikm» [31: 130].

A. TlonoBuy, po3rasigaloyu MOHATTS «4acy B KYJbTypl», BKa3zye Ha Te, IO
KyJIbTYPHUN KO, HA SIKOMY IPYHTYETHCSI TEKCT OpUTIHAITY, «MOXe 30iratucst abo He
30iratucs (1 HalyacTiiie He 30iraeTbcs) 3 KyJIBTYPHUM KOJOM, PEali30BaHUM B
TEKCTI Mepekiaay (3ami3HiOBaHHS a00 BHIIEpEKEHHS KyabTypu)» [47: 180-181].
Otxe, mepekyiaziad MOKIMKAHUI po3ragaTu KyiaeTypHui koa TO 1 3a gomomororo
cTiii3yrounx 3aco0iB MII cTBoputn ekBiBaieHTHUM KynbTypHuii kox B TIL.
3BaKal0UM Ha HaMpaibOBaHI B TPAHCISATOJIONT TMOJIOKEHHSI MIOAO0 BIATBOPEHHS
TEKCTIB XYJ0KHbO-ICTOPHYHUX TBOPIB 3ac00aMU LIJIbOBOI MOBH, MOKHA OKPECIHUTH
YUHHUKY, 10 3a0€3MeuyloTh SKICHUH 1 IUIECIPSIMOBAHUN MEPeKiIajl 1CTOPUYHHUX
pPOMaHiB.

[lepeayciMm 1€ KOTHITUBHUN Oaraxk mepekianada abo Horo oOi3HAHICTH MPO
el icropuuHuii epioa. 3rigHo 3 BucHoBkamu C. Brnaxosa Ta C. @nopuHa, IpU4IHHA
HEKOPEKTHOTO BIATBOPEHHS MOJAPOOHMIh HAIIOHAIBHOTO Ta ICTOPUYHOIO KOJIOPUTY
MOB's3aH1, TOJIOBHUM YHMHOM, 3 OCOOHMCTICTIO Tepekiiagadya (abo aBTopa), HE3HAHHSIM
peanbHUX (aKTIB, 1HOJ1I — HE3HAHHSM JEAKUX OCHOBHUX TOJIOKEHb Teopil
NepeKyIaay, TakKuX, 30KpeMa, K HeJOPEUHICTh B TIEBHUX BHIMAAKaX MEPEIaBATH TyXKY
peaitito peainiero cBoero [12: 123].

OxkpiM TOTO, OOJNrapChKi JIHTBICTH HAJAlOTh BAXKIMBOTO 3HAYEHHS Mepenayi
OCOOJIMBOCTEH KOJIOPHUTY, SIKUH «€ YaCTUHOIO 3HAYCHHS, 4 OTXKE, MIIJISATAE TIEPEeKIaay
HapiBHI 3 CEMAaHTHUYHHUM 3MICTOM CJIOBa». SIKIIIO I[LOTO 3pOOUTH HE BIAIOCH, SIKIIO
nepeKyIaaad 3yMiB IepeaaTd TiTbkM ceMaHTUKy JIO, To s yuTada Tepekiamy
BTpaTa KOJIOPUTY BUPAKAETHCS B HETIOBHOTI CIPUMHSITTS XYA0KHBOTO 00pasy, To0To,
10 CyTI, B oro crioTBopenHi [12: 109].

Biarak BiATBOpeHHS Yy Tepekiaal KOMIUIEKCY MOBHHMX 3aco0iB, sKi
BUKOPHCTOBYE aBTOP OPUTIHAIBHOTO XYJ0KHHOTO TBOPY, B TOMY YHCIII CJiB-peaii,

K1 € OCHOBHHUM BepOaIbHUM 3aCO00M TBOPEHHS HAIlIOHAILHOTO 1/ 200 1CTOPUYHOTO
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KOJIOPUTY, € ICTOTHUM «BHKJIMKOMY» JUIsSl MIepeKiiafayda, a ToMy ii nepenaya 3acodbamu

I[IJIbOBOi MOBHM BUMarae 0co0JIMBO1 yBaru 1 mpodecioHaaizmMy rnepexiagaya.

1.3. Icropuunuii poman Bajabrepa Ckorra i MOro JHrBOKYJbLTYPHHMH

npocTip

bynp-sike HaykoBe JOCIHIJKEHHSI BUMAarae mepeayciM 3°siCyBaHHA HOTo
MOHATIMHO-TEPMIHOJIOTIYHOTO amapaTy. 3 oIy Ha oOpaHy TeMy B MeXax
IPONOHOBAHOI POOOTH OJHUM 13 KIIIOUOBUX € MOHSTTS ICTOPUYHOTO pOMaHy. Y
3B’SI3KY 3 IIMM 3a3HA4YUMO, 10 B MPOLECI CTBOPEHHS OYAb-SKOIO Xy/10KHBOT'O TEKCTY,
3MICTOM SIKOTO € 300pa)K€HHs IMEBHOI 1ICTOPUYHOI Nojii abo Mepiogy B MUHYJIOMY,
aBTOp KEPYETHCS NEPENYCIM NPUHYUNOM iCmMOpUsMy, NTOTPUMAaHHS SKOTO B JITEpaTypl
nependayae TOYHE BIATBOPEHHS «BUIIISIY, KOJOPUTY, OyXy MHUHYJOI 1CTOPUYHOI
€MOXH B KOHKPETHUX KapTUHAX XKUTTSI, TFOACHKUX JOJAX 1 MOAISIX» [6].

[TosiBa >kaHpy ICTOPUYHOIO pOMaHy, a TaKOX HOT0 XapaKTepHI O3HAKU Ta
OCOOJIMBOCTI B JIITEPATypO3HABCTBI BXKE TPAAUIIAHO TIOB’A3YIOTHCS 3 IMEHEM
Banprepa Ckotra (1771-1832). SIk moTimanaens 3a HApOJKEHHSIM, YHH CBITOTJIAL 1
TBOPYICTh yBIOpaaun B ceO€ BEIMYE3HUM TMOJTITUYHUN, COLaIbHUNA 1 MOpAJTIbHUI
nocsin Hapoay IoTnawmii, Skl ynpogoBX UYOTUPHOX CTOJITH OOPOBCS 3a CBOIO
HAI[lOHAJIBHY HE3aJIeKHICTh NPOTH EKOHOMIYHO po3BuHeHoi Amnrmii, B. Ckorr
MOCTaBUB COO1 32 METY HABUMTH AHTJIMINB 1 MIOTIAHAIIIB KUTU B OJIHIM JIeprKaBi,
MOBa)XalOUM OJMH OAHOTO. ICTOpHuYHMI poMaH cTaB, MO CYTi, TIEI XYIOKHBOIO
dbopmor0, SIKy MUCbMEHHUK 3HAWILIOB ISl BUPAXKEHHS CBOIX 17€H, NepeTBOPUBIINCH
Ha HOBUH JIITEpAaTypHUI KaHP aHTJIIHACHKOI Ta CBITOBOI JITEPATYpPH.

B. CkoTT He OyB mepuuM, XTO y CBOiil TBOPUYOCTI 3BEPTABCSA 10 XYI0KHBOTO
OCMHCIICHHSI MHHYJOro: ictopuyHuii poman B. Ckorra cTaB, He Jwuile
MPOJIOBXKEHHSAM  JIITEpaTypHUX TPAIWIlINA, 3aKIaJeHUX, 30Kpema, B JopoOKax
B. Ilekcmipa, a HEBIIOMUM JI0 TOTO XYJOKHIM CHHTE30M MHCTELTBA W 1CTOPUYHOI

HAYKH, 110 BIIKPUIIO HOBUM €Tall y pO3BUTKY aHTJIINCHKOI Ta CBITOBOI JITEPATYPH.
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Sk cnymno Haronourye O.0. [Nonagunens, B. CKOTT BUCTYnUB, SIK HOBATOD,
«CTBOPUBILU CIPaBXKHIM HAI[IOHAIILHUA 1CTOPUYHUN POMAaH, 3aCHYBAaBIIU IIKOJY,
JABIMK IUTy JiTepaTypHy m00y» [46: 516]. BiH «iIKHAWXymOXHIIIE 3MalTiOBaB
JpaMaTUYHI MOMEHTH IIOTJIaHJICHKO1, aHTJIIHCHKOI Ta 3araJIbHOEBPOIIEHCHKOI 1CTOPII,
MOYaBIIH 3 YaciB, sIK AHIUIIIO 3aBOIOBANIM HOpMaHU Ta ax 3akiHayioun XVII ct.» [46:
516]. 3nauymiicte Hagbanb CKOTTa y raiay3l po3poOKH HOBOT'O THUILY 1CTOPHUYHOTO
poMaHy W YTBEpJDKEHHS 3yMOBHWJIA MOJIUT 1CTOPIi PO3BUTKY LBOTO JITEPATYPHOTO
JKaHPY Ha JT0-BaJIbTEPCKOTTIBCHKHI 1 pOMaHU BaJIbTEPCKOTTIBChKOTO THITY [20: 14].

Oco6muBicTh icTopuyHoro pomany B. CkoTrta nossirae nepeayciMm y moeHaHHi
NPaBAUBOTO 300paKEHHS MHHYJIOTO MUTTS 3 LIKAaBOI JAMHAMIYHOKO 1HTPUTOIO,
PYLIIAHUMH CUJIaMH, SIKOi OyJIM BEJIMKI JIOJCHKI MPUCTPACTI — 3a3/ApICTh, PEBHOILI,
MCTHBICTb, )KaJII0HICTh 1 JIFOOOB 710 CBOTO Kparo, pojay, ciM'i TOIIIO.

VYci repoi Horo poMaHiB MOXYTh OyTH pO3JILJIEH] HA JEKUIbKA IPYIIL:

- peaybHl ICTOpUYHI MMEPCOHaXI, SIKI — Ha BIAMIHY B1JI MOCTaTed «ICTOPUYHUX
ocio» y tBopax Illekcmipa — HE CTOSIM B LICHTPI OIOBIiJI, a JIMIIe 3a0e3reuyBain ii
ICTOPUYHE «TJIO», HaJAal04YM 300paKyBaHUM TOJISAM JOCTOBIPHOCTI (HampuKia,
kopoJib Piuapa JIeBoBe cepiie, mpuni ['enpi, nerengapauii Po6in ['ya Tomo);

- (DIKUIMHI TEPCOHAXKI — WIIOAM 3 HAPOJy», IPEICTAaBHUKU PI3HUX COL[IaTbHUX
rpym, sIKi OpaJii aKTUBHY y4acTh B PO3TOPTAaHHI CIOXKETY;

- «MOJIO/Ia JTFOJMHAY — MEPCOHAXI Ha KIITANT ANBEHT0, 3 SIKUMH TOB'S3y€ThCS
¢abymna; 1e Tepoi pPOMAHTHYHOTO THITY, SKUM TNpPUTAMaHHA BiA3HAYMIIACS
IUIIXETHICTh, YECHICTh, CMIJIMBICTD; Takui repoil B pomanax B. CkoTTa mpoxoauTh
IUIAX BAXKKHUX TEPEXKUBaHb, CTPAKIaHb, MEPEBIPKM Ha MYXKHICTh B HEOE3MEUHHX
MIPUTOJIaxX 1 MOJAOPOXKaX, CHOBHEHUX BUMPOOYBAHb 1 3arpo3.

OpauM 3 OCHOBHMX TBOopuMX Haabanp B. Ckorra, 1o BHU3HAYMUIU
HOBAaTOPCHKUI XapaKTep MOTo «peuenty» ICTOpii, CTal0 YCBIIOMIIEHHS 1 XYJOKHE
BiJIOOpa)KEHHS TICHOTO 3B'SI3KY 1CTOPUYHOTO KUTTS 3 OCOOMCTUM, ICTOPUYHOI TOii 3
JIOJICI0 TepOosi — MPU TOMY, IO OCHOBHHUM JUIsl MHUTIISL OyJI0 300paykeHHs icTopii, ii

PYXY 1 pO3BUTKY, 3MAJIOBAHHS «IIPUBATHOTO» B ICTOPUYHIN NIEPCIIEKTUBI.
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OCHOBHMMHU KOMITIOHEHTAaMHU XYAO0XKHBOI CTPYKTypH HOTO pOMAaHIB € OIIKUC,
pO3IOBIAb, Alaior, skl B cneru@iYHOMY CITIBBIIHOIICHHI O0'€IHaHI B €JIWHE IIIE.
HaiixapakrepHimoio o3Hakor TBopuoi Manepu B. Ckotra, sika BiacHe i BH3HAUMIIA
Horo Micie B iCTOpii CBITOBOI JIITEPATypH, CTAHOBUTH, 32 TBEPIKCHHSIM UYHUCICHHUX
nocmigaukiB (b. Heiiman ta iH.) couleur locale ¥ioro pomaHiB (IeTaJibHI OIHUCH
MICIICBOCTI, 3aMKiB, OJSTY Ta HaBITh CTpaB), HAsIBHICTh SKOTO, SK HPUKMETH
XYJ0’KHBOTO CTHUJIIO 3yMOBJICHA BILLTUBOM POMAHTHU3MY.

Taxki onucu B ictopuyHux aopoOkax B. Ckorra 0araTopyHKIIOHANIbHI: BOHH,
HE JIMIIE BUKOHYBAJIN POJb €KCIO3MIIIi, ajle CIyryBajdd ICTOPUYHUM KOMEHTapeM 0
MO 1 MEepCOHaxiB; PO3MOBIAHA JiHIAL B pOMaHax CTBOPIOBAJA 1CTOPUYHY
MEPCIIEKTUBY PO3BUTKY MO/, MICBMEHHUK 3aKJIMKaB CBOTO YMTa4ya 0 HOBOI POJI —
HE TUIbKM YYaCHHUKH TOJ1M, a 1 CTOPOHHBOI JIIOJUHH, sIKa Ha BCE JMBUIIACS 3 OOKY.
BinctopoHeHHs aBTOpa Bl OINOBIJI J3aBaJI0 MOXIJIMBICTH NEPCOHAXKY CAMOCTIIHO
nepecyBaTUCs, MUCIUTH 1 TOBOPUTH.

3 ornsAy Ha 3acaJHWYl NMPUHIUIMN €CTETUKU €BPOIEHCHKOTO POMAaHTHU3MY
ocoOnmuBoro 3HayeHHs y TBopax B. Ckorra HaOyBanM «apxeoJoTI4HI» 1
«eTHorpadivHi» MOAPOOUII: OCOOIMBOCTI MICIIEBOCTI, MMOOYTOBUN KOJIOPUT CIIOXH,
BOpaHHs, MaHepa MOBEAIHKU T'epoiB — yc€ MOBUHHO OYJIO BIANOBIIATH CBOEMY Hacy.
Takoi >k BIAMOBIZHOCTI MParHyB POMAHICT 1 MPU 3MaJFOBaHHI 3BUYAEBOTO MpaBa,
MOHSATH, 3a0000HIB JIFOACH MUHYJIOTO.

[lutomoro o3HaKow icTopuyHoro pomany B. CkoTra € Te 3HayeHHS, SKe
MMCbMEHHHUK HAJa€ BIATBOPEHHIO MAaTepiaJbHOI KYJBTYPH TOTO YU 1HIIOTO 4Yacy.
Jomamniii modyT, Oya0Ba TUCAYONITHHOIO 3aMKYy, PYiHM CTapOBMHHUX a00aTCTB,
OeHkeTHUN KyOOK (peojganbHOro BoJioAapsi, yoore BOpaHHS MOKIPHOTO MITIrpUMa,
BaXKKI JIaTH XPECTOHOCL, CTApOBUHHI KapTuHU B omucax B. Ckorra € He mpocTo
MaJIbOBHUYMMU JICTAIIMU: BOHU B1J00pa)karOTh YacOBY M HaIllOHAJIBHY OOpa3HICTh
MUHYJIOTO, BIATBOPIOIOTH OCOOJMBOCTI CHUCTEMHU COINlAIbHUX BIAHOCUH Y TIEBHY
1ICTOpUYHY, JOMOMAararo4i MPOHUKHEHHIO B HAWIMOTAEMHINIUNA CMHCI 1CTOPUIHUX

noxii. CripaBxkHiM 1meaeBpoM y 1iboMy ceHcl O.0. [lomaaunens BBaXkae, 30Kkpema,
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MIJIHE KUIbIIE, HAMTyXO 3amnasHe Ha mui ['ypra, 3 Hagnucom: «I'ypt, cun beoBynbda,
npupomkennit pad Cenapika CakcoHcbkoroy». lleit maneHbkuil MIiAHMA TpeaMer
BiZjoOpaxkae Bce — 4ac, KpaiHy, XapakTep COIliaIbHUX BiqHOCHH [45].

[Toxnmukarounce g0 mnpaub  C. OpnoBa, b. PeizoBa, A. [loninHiHa,
€. lememkana, H. /IpsikonoBoi, P. barpiii mpo cTpykTypy iCTOPUYHOTO pOMaHy
B. Cxortra, MO>KHA OKPECIIUTH y3araJbHIOIOUNN BapiaHT MoIenl
BaJIbTEPCKOTTIBCHKOTO POMaHy, XapaKTepHUMHU KOMIIOHEHTaMH, sIKOi €: 1) cTuxiiHo-
MaTeplajdiCTUYHE CTaBJIE€HHA JO ICTOpPii, CBIAOMHI 00’€KTHBI3M; 2) 00Opa3He
BIATBOPEHHSI MHUHYJIOTO, NPU SKOMY PO3KPUBAIOTHCS ICTOTHI CyNEpEeYHOCTI 3aJaHOoi
KOHKPETHOT €M0XH; 3) CIIBBIHOIIECHHS €JIEMEHTIB ICTOPUYHOI MPaBAH 3 €JIEMEHTaMU
JTOMUCITY; 4) HasIBHICTh ICTOPUYHOTO KOHQIIIKTY; 5) HApOA — SIK OJHA 3 JIIOYUX CHII
icTopii; 6) MPUCYTHICTh aBTOpa, HOro MOIJIAJ Ha PO3BUTOK ICTOPUYHOTO MPOIIECY;
7) noeqHaHHS Ol 3BUYAWHOI JIIOAWHH 3 TMOJISIMH JCP)KABHOTO 3HAYCHHS,
8) HasBHICTh KOHKPETHO-ICTOPHYHOTO IEPCOHAXa, SIKHi TepeOyBae Ha APYromy
wiadi; 9) BUrajgaHvii TOJOBHUM Tepoil — B OCHOBI crokery; 10) BiATBOpEHHS
aTMocdepu Jacy B eieMeHTax mooyTy; 11) HOBaTOpPCTBO Xy 10KHBOI MOBH [45].

VHIKaIbHUM € ¥ JIHTBOKYJIBTYpHUU TmpocTip pomaHiB B. Ckorra, skwmii
MOEIHYE B cOO1 MIOTIAHACHKY Ta aHTINUCHKY KyJIbTypHi Tpaauuii. L{s nuroma o3Haka
JiTepaTypHOi TBOPUYOCTI MUCHMEHHUKA 3yMOBJICHA CHEIU(PIKOI0 MOBHOI OCOOMCTOCTI
aBTopa. CKOTT OXOAMB 31 CTAPOBUHHOTO MIOTIAHACHKOTO KiaHy CKOTTIB, BIJOMOTO
CBOEIO JIUKICTIO 1 3aB3ATICTIO. Binrak Oyayun MIOTIAHAIIEM 32 MOXOKEHHSIM (Ha 11e
BKa3ye HaBiTh WOro mpi3BHine: SCOtt — «moTrnanaens»), B. CkoTT yBiOpaB y cebe
CBITOOQUEHHSI W I[IHHOCTI CBOT'O HApoOay 1 MOJAEKYIM CBOIX BOMOBHHUYMX IPEIKIB.
Haponusmucs y cronuui [Mlornanaii — Eaun0Oyp3i, MailOyTHIN BCECBITHBO BIAOMMIA
pPOMaHICT B TEpPIOJ CBOIO CBITOTJISAHOTO CTAHOBJIEHHS 3HAYHY YaCTUHY 4Yacy
npoBoauB y llloTnanacbkoMy TPUKOPAOHHI — Ha (epmi CBOro aia y MICTEUKY
Kesco (anrn. Kelso, reasck. Cealsach) ta y cBoro asapka B cenmmi Cenmi-Hoy. et
okpyr lllotnanaii Ha miBaHI Mexye 3 AHrmieo — rpadcrBamu HopramOGeprenn i

Kamb6pis. ¥ otnanaii Ta AHCii, 1BOX KpaiH-CycClJIOK, Oyja 0araToBikOBa iCTOPis
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yBap, BoeH, KOHDIIKTIB. Tomy 3emii IlloTnanacekoro mpuKOpAoHHS Oe€3mid pa3iB
CTaBajJM 30HOI0 3ITKHEHb MIX AaHTJIACHKUMHU Ta WIOTIAHACHKUMM BIHChKAMH, a
BiJITaK MICIIEBI KUTEN1, MOOOIOIOYNCH, IO TIOAM TXHBOI Iparli He BJACThCS 30epertTH,
BBa)KaJIM 3a Kpalle 3aiMaTuCs HE 3eMJIEpOOCTBOM, a IpabiKHUIILKUMU Habiramu Ha
cyciniB. Ili HaOirm, ygyacHukamMu skux (aHri. Border reivers) Oymwu, sSK IIOTIAHIII,
TaK 1 aHTUIHIN, BiIOyBanucs mocTiitHo ax 10 X VII ctomTrs.

Ictopiss napony Illotnanmii, mepemieTeHa 3 1CTOPIEI0 BIACHOTO POIAMHHOTO
KJIaHy (KOJIMCh OAHOTO 3 HalnoTyxkHimwmx B [lloTmanaii), nerenau i nepexkasu mnpo
MoJIii MMUHYJIOTO HE MOTJIM HE BIUIMHYTH Ha (POPMYBAaHHS OCOOMCTOCTI MaOyTHHOTO
pomanicta. OcoONMBUI CBIT NPUKOPJAOHHS, ApamMaTU4YHA W aBaHTIOPHA 1CTOPIS
MIOTIAAHAIIB CTald OJHAM 3 THX BH3HAYAJIbHUX YHHHHUKIB, [0 CHPHSIIA
npoOyKeHHIO ToeThuyHoro obnapyBaHHsi B. Ckorra, #oro mnepeTBOpEeHHIO Ha
CHPaBXKHBOTO BUJATHOTO MaiicTpa cioBa. 3 IHIIOTO OOKY, 3 OIIALY Ha HOTO TpuUBaJe
nepeObyBaHHs y Treodi3UYHOMY ¥ MEHTaJIbHOMY IMPOCTOpi, TIOB’SI3aHOMY 3
YUCJICHHUMH JIpaMaTHYHUMHU TomisiMd B ictopii Mayienpkoi Illormanmii Ta ii
00pOTHOOIO 32 CBOKO HE3AJICKHICTh, BUJAETHCS LIJIKOM 3aKOHOMIPHUM, IO B SIKOCTI
OCHOBHOT'O ICTOPUYHOTO CIOKETY CBOiX Tepiux pomaHiB B. CkoTT oObupas Ti enoxu,
KOJIM 3arOCTPUBCS KOH(IIIKT MK IIOTIAHALSIMU Ta aHTJUALISIMHU.

Biarak JIHTBOKYJIBTYpHHUUM MPOCTIp TBOPYOCTI MHUCbMEHHUKAa HACHYEHUU
BEJIUKOI0 KUIBKICTIO PI3HUX THIIB ICTOPUYHUX Ta (HAIIOHAIBHO-)EeTHOTpadhidyHUX
peaniii. [IparHeHHsI MHUTLSI SIKOMOTa TOYHIIIE BIATBOPUTH ICTOPUYHY atMocdepy, a
TaKOXX 3yMOBJICHA BIUIMBOM POMAHTHUYHOI €CTETUKM BHUMOTA JIOKJIAJHOTO
3MaJIOBaHHS «MICIICBOTO KOJOPHUTY», 3yMOBWJIA TpiopuTeTHy yBary B. Ckotta 10
NEBHUX TPyN peaiid, K MU PO3YMIEMO $IK «cioBa (1 CIIOBOCHOJIYYEHHS ), WIO
HA3WBAIOTh OO0'€KTH XapakTepHI MJs KUTTA (MOOYyTy, KYJIbTYpH, COIIAJBHOTO 1
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY) OJHOTO HApoAy 1 4YyXi IHIIOMY, OyAy4d HOCIsIMU
HaI[IOHAIBHOTO 1/ 200 ICTOPUYHOTO KOJIOPHUTY, BOHHU, SIK MPABUIIO, HE MAIOTh TOYHUX
BIJIMOBITHUKIB (€KBIBAJICHTIB) B 1HIIUMHA MOBAaMH, 1, OTXKE, HE MATAIOTHCS MEPEKIIATy

Ha 3arajJbHUX IiJCTaBaX, BUMaramud ocoOauBoro maxoay» [12: 47]. O3nakamwu
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KYJIBTYPH B XyJO’KHBOMY ITPOCTOPI TBOPIB MIOTIAHACHKOT0 pomanicta cratoTh JIO Ha
MO3HAYCHHS MTOOYTOBUX pealliid (CTpaB HaIllOHAIBHOT KYXHI, IPEIMETIB Ta aKcecyapiB
CTHIYHOTO BOpaHHs); 30poi Ta BIHCHKOBUX OOJIATyHKIB; reorpadiuyHux,
TonorpadiyHUX Ta JaHAMA@THUX peasiil; ) CYCHUIbHO-TIOJITUYHUX Ta MHUCEIBKUX
peatiii Toro.

1) moOyTOBUX pealtiid, cepest AKUX:

- HaA3BM CTPaB HamioHaJbHOI KyxHI (COllOpS — HamioHanbHE IIOTIAHICHKE
011010, 3amiKaHKa 3 M'sica;

2) 30poi Ta BificbKOBHX 00JaayHKiB (mace — Oynasa; battle-axe — GoiioBa
COKHpA);

3) cycHuIbHO-MOMITHYHUX PEAITIH:

- Ha3B BilicbKOBO-nOMiTHUHKUX 00’¢auans (Order of the Thistle —
mroTianackkuid umapcbkuit opaeH; Order of Knights Templars — Opaen Tammtiepis
TOIILIO);

- MPUXWIBHUKIB TEBHOTO mpaBuTens (sSK-oT aJacobite — mnpuxuibHUK
BurHaHoro koponst Crtroapta SkoBa Il (;at. Jacobus) Ta ioro HamankiB mMmicis
Cnasnoi PeBororrii);

4) OHOMACTUYHUX peaiil:

- anTponoHimMiuanX (Hanpukiaa, Adam O'Gordon — mepcoHaxk cTapOBUHHOT
IIOTJIAHJICHKOI Oaaam);

- ronoHimMivaux ( Ha kmrrant Cross of Glasgow — meperuH n'sTu ByJWIb B
neHTpi ['masro) Ta iu.;

5) nmuromoi st HloTinanii MUHYIHX €M0X CUCTEMHU Mip:

- TPOILIOBUX ONMHUIIG (Hampukian, plack - npiOHa MOHETa JOCTOTHCTBOM B 4
IIOTJIAHICHKHX TICHHI);

- 00csary (mutchkin — oguHUIS BUMIpY piAMHU, IO TOPIBHIOBAIA MPUOJIU3HO
424 M) TotIo.

6) reorpadiunux peanii (Hanpukiaza, Highlands — wa3sa ripeekoi Hlotaanmii);
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7) Tonorpadiunux Ta JaHamadTHUX peanii (Hanpukian, clachan — Hesenuke
TIOCEJICHHS, XapaKTepHe s ripebkoi yactuau lotnanmaii; haugh — By3ska nonuna,
po3TamioBaHa Ha Oepe3i piuKH TOIIO);

8) KyJIbTypHO-MHUCTEIBKUX Peatiil:

- YKaHPiB HAPOJIHOI / CBITCHKOI 1MOe3ii Ta X BUKOHABIIIB (HampuKiaI, coronach
— TpajMIliiiHa MoxopoHHa micHs; bard — cmiBak 1 HoeT y JaBHIX KEJIBTIB TOIIO);

- My3UYHHUX IHCTPYMEHTIB Ta/4d TBOPIB, SKi Ha HUX BUKOHYyBanwucs (pibroch —
MY3UYHU )KaHp, HAWYaCTillle BUKOHYBaBCs Ha BoJmHIl; Cymbals Tommo);

- (honpKIOpHO-TIOETUYHI / MidonoeTHYHI / OOPSAA0BO-TIOETUYHI peatii (Ha3BU
Ka3KOBUX NEPCOHDKIB 4u MidiuHMX ictoT, Ha Kmrant: King Oberon — xaskoBwii
BOJIOJIAP JIICOBUX JIyXiB — €JIb(iB TOIIIO);

9) eTHorpadiuHUX peayidi — Ha3B HapojiB Ta HapoaHocted (Angles, Saxons,
Normans, Saracens);

10) eTukeTHi (opMH, MUTOMI JJIs BiAMOBIAHOTO Yacy (Hampukman, Duinhe-
wassel — BBiuIMBe 3BepTaHHS, TOIIMPEHE Cepe/] MOTIAHICHKUX BEPXOBHHIIIB TOIIIO).

3a J0MOMOTOI OJWHHWIIb, IO BXOMATH JO pPI3HUX TPyH KYJIbTypHO-
MapKOBaHUX BepOadbHUX 3HAKIB, B. CKOTT CTBOpIOE ICTOPUYHUN Ta HAIllOHATHHHIMA
KOJIOPUT y CBOiX TBOpax. TemMaTHuHi KJacTepy KX BepOaI30BaHUX peatiil Ta HUISIXH
iX mepefavi peaniil yKpaiHCbKOIO MOBOIO 3 METOH BIATBOPEHHS JI YKPaiHCHKOI
[IJTHOBOI  ayAUTOpli ABTEHTUYHOTO JIHTBOKYJIBTYPHOTO TMIPOCTOPY B pPOMaHax
MIOTIAHACHKOTO MMCHMEHHHKA, OYIyTh MOKJIAAHO PO3TIITHYTI HAMHU B HACTYIMHOMY

o311 poOOTH.

BucHoBkHM 10 po3ainy 1

BuB4eHHS Ta OCMHCIIEHHS PE3yNIbTAaTIB TCOPETUYHUX HAMPAIFOBAaHb CYy9aCHHUX
YYEeHHX — JITEPaTypO3HABIIIB, JIHTBICTIB, TPAHCIATOJOTIB A€ 3MOTY 3pOOUTH JIESKI,

Ba)KJIMBI JIJI HAIIIOT'O JOCJIIIKEHHS, BUCHOBKH.
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1. TepMiH «JIIHTBOKYJIBTYPHUH TPOCTIP» CHOTOJHI JIOCTaTHHO IIUPOKO
BUKOPUCTOBYEThCSI B HayKoBIM JjiTeparypi. OnHak #oro uitke ¥ yHidikoBaHe
BU3HAUEHHS e He BUpoOieHe. Ha ocHOBI y3araqbHEHHS HASIBHUX TOYOK 30Dy, B IIiif
po0OTI  «JIHTBOKYJBTYPHUM  MPOCTIP»  PO3YMIETHCSA, SIK  HAIIOHAIBHO YU
1HAMBIAYaTbHO 3yMOBJICHA CHCTEMa IHTEpHpeTallii MOBHUX 3HAKIB Ta X KOMOIHAIIIM,
0 CTAaHOBJATH BepOalbHUN MOAYC ICHYBAaHHA KYJbTYPHOIO YHIBEPCYMY,
3a0e3Ieuyourd BUKOHAHHS IM13HABaJIbHOI, I[IHHICHO-OPIEHTAIIMHOT Ta ajanTamiiHol
GyHKIIIH.

2. XynoxHId mepekiany. € CKIaJHUM 1 OaraTOrpaHHUM BHJIOM JIIOJICHKOI
nisibHOCTI. BiH mepenbadae, sk B3a€EMOJIII0 MOB, TaK 1 B3a€EMOJII0 KYJBTYP.
[lepenaua 3micty TO BigOyBaeThCsi 3a JOMOMOIOK 1HIIOI CHUCTEMHM 3HAKIB 1
peai3yeThCsl, SIK KYIbmypHe 6i0UYHCEeHHS YU KYAbMYpPHe OCB0EHHSA PEaNlld 4y>KOoi
JIHTBOKYJIBTYPH 3@ JOMOMOTOI0 HHU3KM HampalbOBaHUX B  TPAHCIATOJOTII
NepeKIaIabKuX TEXHIK.

3. JlinrBokynbTypHUil mpoctip pomaHiB B. CkoTTa € yHIKaJIbHUM, OCKUIBKH
MOEIHYE B 001 MIOTIAHACHKY Ta aHIVIIMCHKY KyJIbTYPHI Tpaauilii. PEKOHCTpYIOBaHHS
1IcTOpUYHOT J00M, a TaKOXX 3yMOBJIEHAa BIUIMBOM POMAHTUYHOI €CTETUKU BUMOTA
JIOKJIATHOTO 3MAJTFOBAaHHS «MICIIEBOTO KOJIOPUTY» Peaji3yeThbCs 3a TOTIOMOTOI0 Ha3B
NEBHUX TPYI HAIIOHAJIbHO-/€THOCHEU(PIYHUX pealiid, XapakTEepHUX I >KUTTS
(moOyTy, KyJIbTYpH, COMIaTbHO-TIOJITHYHOTO PO3BUTKY) IMEBHOI JIFOJCHKOI CIUIBHOTH

y MEBHY ICTOPUYHY €IOXY.
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PO3/ILI 2
JITHTBAJIBHI 3ACOBH CTBOPEHHS JITHTBOKYJILTYPHOT'O
MMPOCTOPY ICTOPUYHMX POMAHIB BAJIbTEPA CKOTTA

2.1. Bukopucranas no0yToBux peaJii B icropuudomy pomani B.Ckorra

OnHuUM 3 HAWTOJOBHIMIUX XYAOXHIX BIAKpUTTIB B. CkoTTa 1 0COOJMBICTIO
HOTO ICTOPUYHOTO METOAY CTaJO0 YCBIAOMIICHHS KOHKPETHOI JIFOJACHKOI OCOOMCTOCTI,
K TPOJYKTY BIAMOBIAHOI ICTOPUYHOI €MOXM, B3ATOI y PO3MAITTI i1 MOMKIMBUX
xapaktepucTuk. /s CkoTTa-icTOpuKa HE ICHy€ JIOJMHU 1o3a enoxorw. KoxeH 3
HECKIHYEHHOI'0 PO3MAITTS repoiB MUCbMEHHUKA MNTMOOKO BKOPIHEHUH Y CBOIO 100Y, ii
COIllaJIbHI BITHOCHHHM 1 MOMITHYHI KOHGIiKTU. BomHovac, sik Harosomrye kaHajchbka
JTOCIIHUI YKPAiHCHKOTO MOXO/KEeHHS P. barpiii, muCbMEHHUK «HE OOMEXKYBaBCs
MPOCTUM OITMCOM CIIPaBXHIX (akTiB Ta ICTOpUYHUX oci6. Bin #moB mam —
3MaJIbOBYBaB yinicHy comianbHy atMocdepy # dyx enoxu. CKOTT poOUB Ilie 3a
JIOTIOMOTOI0 IITMPOKOTO BHUKOPHCTAHHSA JeTaje moOyTy, MOBH, OJSTY, 3BHUAIB,
JYMOK 1 IMOBEIIHKY JIFOJIeH pailoHy, TOYHOT'O OIMKMCY KOHKPETHOI MICIIEBOCTI, /¢ BOHU
wxunn» [4: 14]. Bigrak 3aco00M ICTOPUYHOI Ta COLIAJBHOI MPUB’A3KH TEPOiB 10
neBHoi no6u B pomaHax B. CkoTrta € ixHe npugamno-nobymose omoueHHs — YCl
OpeaMEeTH 1 pedi, SKUMH BIICHT 3amoBHEHHM mpocTip CKOTTOBUX TBOPIB.
PeanicTuyHuii CBIT, y SIKOMy BOHU >KMBYTb — OJSI, YMEOJIOBaHHS, iXka, 30pos,
HAYMHHS — BCE, 3pO0OJICHE JIFOJIMHOI0, CTA€ YACTHHOK «100YTY ¥ 3BMuaiBy [4: 15].

Cepenl OKpECICHOrO TMEpeNiKy pealiid, M0 «IPUB’SI3yBAIN» IEPCOHAXKIB
CkoTTa 10 BIAMOBIIHOTIO ICTOPUYHOTO Yacy, Yd HE HAWrOJIOBHIIIE MICIE MOciaae
300paxeHHs] TOOYyTy, SK TMOBCAKACHHOTO 3BHUYHOTO YCTPOIO JKUTTSA JIIOJUHH,
MOKJIMKAHOTO 3aI0BOJILHATH 11 (i3iosioriuHi notpedu. [loHsaTTs moOyTy 3a3BUyaii
NOIIMPIOETbCSI HAa BIAMOBIAHY CYKYIMHICTh MpPEIMETIB MaTepiajibHOT KYyJIbTypHU

(>KUTI0, OMIST, TIOCYA, 3HAPSS TPAIll TOIIO) Ta ACTIEKTH B3a€MOJI1 JIOJIUHU 3 IUMHU
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pedaMu, HaAmNpUKIaJ, NMPUTOTYBaHHS DKI Ta 1HII BUAM OISIIBHOCTI, CIPSIMOBaHI Ha
camo3a0e3neyeHHs HeOOX1THUMH JIJIs )KUTTS MaTeplaibHUMU LIHHOCTSIMHU.

Ockinpku pomanu B. CkoTTa 371€017bII0T0 MPUCBSYCHI 3MATIOBAHHIO KOJI31i
*utTs oTnanaii Ta AHIIIT B pi3HI IEpioaM iX HaIlOHAJIBHOI 1CTOPii, TO OJHIEIO 3
MPUKMETHUX OCOOJUBOCTEH I1CTOPUYHUX TBOPIB NMHUCBMEHHHKA € BiJ0OpaKeHHS
ocobmuBocTeir mooyTy xkwureniB IlloTmanncekoi Bucounnu (Scotland Highland), sk
creniudigyHOl eTHIYHOI TpPymH 31 CBOIM OCOOJMBUM CBITOTJIAJIOM 1 COIiaJdbHO-
noOyToBUM ycTpoeM. CyTTEBO TaKOXX 3a3HAYMTH, IO YIPOIOBXK TPUBAJIOTO Yacy
KyJabTypa XaillieHaa copuiiManacs Buxiausmu 3 piBHUHHOT Illotnanmii, sk
Yy>KOpiJIHa, MTOYACTH JUKYHCbKA, BPEIITI, AK 1 ii HOCIi, o Hacemsiu [loTmanncebky
BUCOUYMHY. Lleli KyJnbTypHHMII AaHTAroHi3M 1 HEOPUUHATTS OJHIEI0 ETHIYHOIO
KyJIBTYPOIO 1HIIOT HarosomyeThes y Buaanni “Chambers's Miscellany of Useful and
Entertaining Tracts”, maroBanomy 1846-M pokoMm, 1€ 3a3HA4aeThCsA, IO ‘‘the
Highlands of Scotland, as it is generally known, form a large mountainous territory
in the north-western division of the kingdom, and have from time immemorial been
inhabited by a Celtic people, differing in manners, dress, and language from their
Low-land and Anglo-Normann neighbours” [78].

Oco06muBOCTI KyJlIbTYpH XaWjeHAa 3HAWIUIA IIUPOKE BiJOOpaKEHHS B
anrmiicekiit miteparypi XVII-XIX ct., 0co0a1BO y TBOpax aBTOPIB, SIKI HAPOIUIIUCS
y piBauHHIN 4actuHi [lloTnanmii. OmHak cBOro MmiKy XYyJIOXKHE B1IOOpaKeHHS
NEPEIUIETeHHsST JBOX E€THOKYJBTYp 1 aKLEHTYBaHHsS OCOOJIMBOCTEH MOOYTYy TrOpsiH
JOCSTa€E B TaK 3BaHUX «IIOTJIAHJICHKUX» poMaHax BamsTepa CkoTTa

Macy etHorpadiuHux MoapoOuIlb, 32 JOMOMOTOI0 SKHUX aBTOP HAMAara€eThCs
PEKOHCTPYIOBATH ICTOPUYHHUIA KOJIOPUT BIJAMOBITHOI €MOXU, 3HAXOJUMO, 30KpeEMa, y
pomani «Po6 Poit», mis sxoro BimOyBaeTbcs Ha Teputopii Tipebkoi IlloTmanmii,
HE3aJI0Bro J0 TOBCTaHHS sKOOITIB y 1715 pomi. He 3Bakaroum Ha Te, 110, SK
HarosiomyBana O. [lomagunens, «moOyT y pomani “Po0 Poit” 3amuinaeTsest TITbKU
TJIOM», OCKUIBKHA «HOT0 Tepoi JII0Th B YMOBHO-POMAHTHYHHX CHUTyarisx» [45],

1CTOPisl y TBOPI MOCTAE B )KUBIM HAOUHOCTI.
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JIIHTBOKYNBTYpHUI KOHTHHYYM LbOTO, a TakoX 1HIMX pomaHiB B. CkoTta
MOJICTIIOEThCS 3aBIAKU BUKopucTaHHA JIO, 1110 HOMIHYIOTH IpeAMETH MOOYTOBOIO
NpU3HAYEeHHsl, AKi € crenupiYHUMHU IJi1 TMEeBHOrO0 €THOCY, 1 y Takui crocid
OKPECJIOIOTh CBIT MaTepiaibHOI KYJIbTYpH, peaiil SKOTO TaK YM iHAKIIe BILIMBAIOTH
Ha YKUTTSA 1 CBITOTJIAN i1 (KyJIBTYpH) HOCIIB.

OCKiTbKM HAWTOJIOBHINII MOOYTOBI MOTpPEeOM JIOAMHU TOB’SI3aHI 3 KUTIOM,
omarom, ixero, came JIO, mo HamexaTh 0 UMX TEMAaTUYHUX TPYIH, HaWIIUPILIE
pernpe3eHTOBaH1, 30KpeMa, B MIOTIaHAChkuX pomaHax B. Ckorra. IlucbMeHHUK Yy
HAallMEHIINX TOAPOOHISIX 3MallbOBYBaB BHUTIIAM 1 OAAT CBOIX TepoiB, OCOOIMBO
HaroJIOUIYIOUM Ha XapaKTepHUX aTpuOyTax Ta akcecyapax €THIYHOTO BOpaHHs TOUIO.
[IpuKMETHUM 111010 IILOTO BUJIA€ThCsS onuc Poba Post 3 0JHONMEHHOTO pOMaHy:

(18) It was a pleasure to see him in his belted plaid and brogues, wi’ his target
at his back, and claymore and dirk at his belt (URL.: https://www.gutenberg.org/files/

7025/7025-h/7025-h.htm) — JIro60-Muii0 Oysi0 JMBHUTHCS, KOJIH BiH B 3aTSATHYTOMY
MOSICOM TUIE NI, B Oporax, 3 KpyIrJIMM IIATOM 3a CIIMHOIO, 3 TaJlallloM 1 KMHDKAJIOM Ha
MOSICI ..».

Ile#i KOpOTKMH OMHC MICTUTh 3rajKy MpO KUIbKa 3HAKOBHX apTedakTiB
MaTepiaabHO-IOOYTOBOT KyJIbTypH )uTeliB Xainenmy. Ilepemycim 1e crocyerbes
TpaauIiHHOrO BOpaHHs IIOTIAH/IIIB, T03HaUYyBaHOTro Jiekcemoro plaid — ‘a long piece
of tartan cloth worn over the shoulder as part of traditional Scottish dress’ [90].
YTpoaoBK TPUBAJIOTO Yacy — KOJHM KJIAHW TOPIiB aKTHBHO BOIOBAIM MiX COO0OI0 —
BUTbHE BOBHSIHE ITOKPHBAJIO BBAXKAJIOCS BHKIIOYHO BIMCHKOBUM OJSTOM: BOHO HE
YTPYAHIOBAJIO PYyXiB, HE 3aBakKaJI0 BOiHAM JOJATH CKIaaHl mepemkoau. Kouyrodi
TOPSIHU 3aropTaJiucs B HHOTO, HEMOB Y TUIAII, PATYHOYKCH BijJ )KOPCTKUX ITOTOTHUX
YMOB, HAKPUBAJIMCSI HUM TI1J] 4aCc CHY B XOJIOJIHY TTOPY POKY.

[IpuBeprae yBary TakoX 3rajJjaHuil y HaBEJACHOMY OIMCI Takuil aTpuOyT
MmaTepianpHOi KynbTypu sk brogues. VY Collins Dictionary momaetbcsi Take
miymadenns wiei JIO — ‘an untanned shoe worn formerly in Ireland and

Scotland’[92]. ToOTO 111 KyJIBTYpHO MapKOBaHa JEKCEMa MPE3CHTYE crenudiuHuii
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TUO B3YyTTS — Tydm 3 mnepdopoBanuM BepxoMm. I[IpobuBanHs IipoK B IIKIpi
(bporyBanHs) Bmepiie 3actocoBaHo y XVII cromitri depmepamu-ckorapsmu
Ipnannii, ski BedM CBOE TOCIOAAPCTBO B OOJOTUCTIM MICHEBOCTI — 3 METOIO
BUBEJICHHS BOJIM BiJl CTOMH Ta ii IIBUAKOTO MPOBITPIOBAHHSI.

HaBenemo 1me ofauH MpuKIIag BUKOPUCTAHHS IIi€1 €THOMAPKOBAHOI OJMHHMII —
B poMaHi «YeBepiiy»:

(117) This was an easy matter to the Highlanders, who wore thin-soled
brogues fit for the purpose, and moved with a peculiar springing step

(URL.: http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapter16.html). — Ile

OyJ0 JIETKO IS TOPIB, SKI HOCHUJIM IpyOi YEepeBHMKM HAa TOHKIA ITIOMIBI, SKi
H1IXOIUIH 711 BOTO, 1 pyXaJIUCs CBOEPILAHUM MPYKUHHUM KPOKOM.

Kpim nporo, y onuci Pob6a Post B oqHOMIMEHHOMY pOMaHi aBTOp 3BEPTAE yBary
Ha Taki aTpuOyTH eximipyBaHHs repos sik claymore ta dirk. Claymore BusznauaeThcst
y ciaoBHuKax sk ‘a large, two-edged broadsword formerly used by Scottish
Highlanders’ ta ‘a broadsword with a basket hilt worn by Scottish regiments’ (URL.:
https://www.collinsdictionary.com); dirk — sax ‘a dagger esp as formerly worn by

Scottish Highlanders’ (URL.: https://www.collinsdictionary.com); ‘The earliest

association is with Highlanders’(URL.: https://www.etymonline.com/search?q
=harthykanut).

[Tonpu Te, 110 Ba OCTaHHI 31 3rajlaHux apTedakTiB HaJIEKATh O TEMATHYHOI
rpynu «30post», X BUKOPUCTAHHS y HABEJACHOMY OTHCI Ja€ 3MOTY He JIMIIE IepeaaTH
0COOJMBOCTI BOpaHHS >KUTENIB MIOTIAHJCHKOI BHUCOUYMHM, aje W MIAKPECTUTH iX
BOMOBHUYMI XapakTep 1 3arajoM OCOOJIMBOCTI 300pa)KyBaHOI y TBOpP1 1CTOPUYHOI
100u.

AnanoriuyHi (QyHKIT BUKOHYIOTh 1 XapakTepHl JeTaiai BOpaHHS IKUTENTIB
XaiineHy B OMUCI OJTHOTO 3 TePOiB pOMaHy «Y eBepIin:

(10)...Donald was invited to dance at the wedding in his Highland trews...

(Waverly). — Jlonanga HaBiTh 3aIpOCHIM Ha BECL/UIA, 1 BiH TAHIIOBAB TaM B CBOIX

KapTaTHux FaﬁHCH,Z[CBKHX IITaHsgX.


https://www.collinsdictionary.com/
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3a Tirymauennsm “Collins Dictionary”, trews — mie ‘close-fitting trousers, esp
of tartan cloth and worn by certain Scottish soldiers’ (URL:
https://www.collinsdictionary.com).

JleTamizalliss OMUCIB 13 YBarorw JO €THOMAapKOBaHUX €JIEMEHTIB BOpaHHS,
akcecyapiB, TOILIO CIIOCTEPIraeTbcs B ICTOpUYHUX poMmaHax B. CkoTTa HaBiTh, 1100
JIPYTOPSIHUX TIEPCOHAXIB, SIK-OT OMKHC OJHOTO 3 TIOJAOPOXKHIX, 3 SKUMH
3yCTpIYa€eThCsl TOJOBHUM repoit B poMaHi «Pob Poii»:

The third, who sate at the same table, was in the Lowland dress, -- a bold,

stout-looking man, with a cast of military daring in his eye and manner, his riding-
dress showily and profusely laced, and his cocked hat of formidable dimensions
(URL.: https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm) - Tperiii, sxuii

CUJIB 32 TUM CaMHUM CTOJIOM, OyB y BOpaHH1 JIOyJieHy, — CMIJUBUN, KPEME3HUMN

YOJIOBIK 13 CMUJIMBICTIO BIICBKOBOI'O B 04axX 1 MaHepax, Moro BOpaHHs UIsl BEPXOBOi

1311 OyJ10 e(hEKTHUM Ta PSACHO MEPEKUBHUM, a HOTO KAIIEIIOX 3 HIMPOKUMU HOJISIMH.

3arlikaBlIeHHS Y I[bOMY BHUIIAJIKy BUKIIMKAE TaKUW €JIEMEHT BOpaHHS repos siK
cocked hat, mo OyB 3araJbHONPHHHATHM CJIEMEHTOM BiIMCHKOBOT'O OJHOCTPOIO, B
TOMY YHCI1 Y KaMEpOHSH (IIOTJIAHJICHKUX CTPLbIliB) HampukiHiil 1700-X pokis.
CroyaTky 11€¥l KarentoX MaB JOCUTh HIUPOKI TOJIS, MEepeaHs 1 3a/iHSI YaCTUHU OyIn
3arHyT1 Bropy 1 CKpIMJIE€Hl pa3oM (KOpPOTIIl MepeAH] Mojsl Ha3UBAIKCS «IIBHEMY, a
OibIII 0BT 3aH1 — «Bisutom») [80].

Y pomanax B. CkoTrta, 0COOJHUBO THX, IO HajeXaTh J0 TaK 3BaHOTO
«IIOTIAHACHKOTO IUKIY», YacTO 3TaayeThCcs SPOrran — TpagulliiHUA eJIeMEeHT
YOJIOBIYOTO BOpaHHS MIOTIAHACHKUX BEpXOBHHIINB. Lle BuroTOBiIEHA 31 mIKipu abo
XyTpa TOpOWHKA, SIKa BUKOHYE (YHKIIIO KHIIEHI Ha KuiTi. CrnoppaH HOCSTh Ha
HIKIpSTHOMY peMiHI abo naHLokKy. Hanpuknaz:

(13) <...> but I keep neither snaw nor dollars in my sporran (URL.: https://w
ww.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm).

Hepinko 3ycTpiuaeThcsi TakoX Take cloBo-peamis sk dorlach — Ha3pa

HIKIpHHOl CYMKH, AKY HIOTJIaHI[CBKi IroOpsAHU HOCUJIN Ha IIJICYaX, HAIIPUKIIAI:
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(11) <...> there’s Vich lan Vohr has packed his dorlach (URL: http://www.p
ersonal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapter16.html);

(12) And there they are wi’ gun and pistol, dirk and dourlach, ready to
disturb
the peace o’ the country whenever the laird likes. (URL.: https://www.gutenberg.org/f
iles/7025/7025-h/7025-h.htm) Tomo.

Y pomanax B. CkoTTra mnpeacTaBieHO COIIAJLHUM 3pi3  BIAMOBIIHOT
ICTOPUYHOI 100M y PI3HOMAHITTI XapaKTepHUX JI1 HEi THUIB, TUCbMEHHUK I0JIa€
onuc BOpaHHs HE JIMIIE MPEICTABHUKIB NMEBHUX €THIYHUX CHUIBHOT, ajie ¥ MICBKOTO
HaceneHHs. Tak, Hanpuknan, y pomani «Po0 Poit», onoBigs, B SKOMY HIEThCS SIK
aBToOlorpadiyHa po3MOBiIb BiJl IMEHI rojIoBHOrO repos — @penka OcOangicToHa,
MMCbMEHHUK Yepe3 oroBijiaya GOKyCye yBary yntaya Ha MOJHOMY BOpaHH1 MOJIOJUX
MenikaHiB [ 'nasro:

It was at this period the fashion of the young and gay to wear, in their
morning walks, a scarlet cloak, often laced and embroidered, above their other dress
<> (URL.: https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm).

Y pomanax B. CkoTra 3HaX0auMO ¥ JOCTAaTHBO JCTATI30BaHI OMUCH
’KiHOYOro BOpaHHs, 10 BigoOpa)kae MOy BIANMOBIIHOI enoxu. Tak, HAPUKIIAI, Y
pomaHi «ANBEHT0» MUCHMEHHUK TOJa€ ONMUC BOpaHHs BUXOoBaHUII Jiopaa Ceapika —
geni PoBeHHM BOJHOYAC [lal04M YWTA4YeBl YSABY TMPO TpAJUIiifHE BOpaHHS
npeACTaBHUIL (HEOaTbHOT apUCTOKPATIi 1 TOTOYacHY MOy, HOpP.:

These locks were adorned with precious stones <...>. A gold chain, to which
a small relic of the same metal was attached, hung around her neck. She wore
bracelets on her bare arms. Her dress consisted of a tunic and bodice of light green
silk, which a long robe hung over, that reached to the ground and had wide sleeves
that went around to the elbow. This robe was crimson, and made from the finest
wool. A silk veil, with gold by weaving, was attached to the upper part thereof,

which, at choice, in accordance with the Spanish mode could not be pulled over the
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face, and the breast, or as a drapery slung around the shoulders. (URL:
https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.html).

B pomanax B. CkoTra mnpuiilieHO [IOCTaTHbO YBard TacTPOHOMIYHUM
yIo00aHHSIM MHUHYJIOTO 1 ONKMCY CTPAaB, SK1 BXXUBAJIW MPEJACTAaBHUKHU PI3HUX BEPCTB
HacesieHHs. Tak, HanmpuKJiaj, B poMaHl « AWBEHTO» 3yCTpIUYaeMO JIeTalli30BaHUM OIHC
BeUepi MpeICTaBHUKIB HOPMAHCHKOTO 1 CAKCOHCHKOTO PULIAPCTBA, MOP.

Pork Meat, prepared in various ways, was at the lower end of the table, as
well as poultry, meat, deer, hare and goat roasts and various types of fish, with
large loaves, cakes, and fruits preserved in honey. The smaller species of wild fowl,
which was plentiful, were not served in dishes, but offered on small wooden skewers,
and the pages and servants, they wore, to all guests, who at will it cut off. Beside
each person of rank was a silver cup, and at the lower end of the large table drinking
horns (URL.: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm).

[len moknagHUl ONKC J1a€ ySABY, HE JUIIE PO CTPABHU, IO YKUBATUCS, alle U
npo crojoBe npwiagas (a silver cup, drinking horns), skum KopucTyBajmcs
MpEeACTaBHUKU (PEoIalIbHO-PUIIAPCHKOT BEPXIBKH, a TAKOX MpPO MPUUMAHHS 1K1, SK
MIEBHUM PUTYaJl, 10 TiepeadayaB MOCITYTH MaxiB Ta CIIYT.

[Ipo Tpamumiiiai Om0a CEepeAHBOBIYHOI MIOTIAHACHKOT KyXHI, SKUMH
MIPUTOILAJIA 1HO3EMIIIB, J1a€ YSBJICHHS HACTYMHUM PparMeHT 3 pomany «Po0 Poiiy:

(9) <...> if ye daur venture sae muckle as to eat a dish of Scotch collops, and
a leg o' red-deer venison wi' me, come ye wi' this Sassenach gentleman (URL:
https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm).

Y «KHHM31 1O BENEHHIO JOMAIIHBOTO TOCmomapcTBa wwucic biTon»
3a3HavaeThes, mo Scotch collops — TpanuiiiiHa MoOTIaHIChKA CTpaBa, Ky FOTYHOTh,
BUKOPUCTOBYIOYM a00 TOHKI CKHOOYKH, a00 dapir 3 SIOBHYMHH, OapaHUHU a0o
onennnu. lle moegHyeThcs 3 1MOyNE0, CULTO, TEpUEeM Ta I[yKPOM, TIOTIM

TYLIKY€ThCS, 3aMiKaeTbest 800 o0cMaxyeTbes [74].
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VY pomani «YeBepmii» K JeliKaTecH, SKUMU OapoH bpoaBapiin 30upaeThes
JacTyBaTU TOCTeW y cBoemy (deonambHOMy BoJiofiHHI Tyiuti-BeosnaH, Ha3uBaroThCs
TeTepeBa, 01l 3aiilli, MApUHOBAHUH JIOCOCH Ta 0COOIMBE MIOTIAHCHKE BiCKI, MOP.:

<...> and the Scottish returns being vested in grouse, white hares, pickled
salmon, and usquebaugh (URL:http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley
/chapter16.html).

Came BBelCHHS JI0 KOHTEKCTY Ha3BM TaKOi TaCTPOHOMIYHOI peami SK
usquebaugh — “A compound distilled spirit made in Ireland and Scotland” [95] — €
OCHOBHHUM CJICMCHTOM, III10 3&6631'[6‘—1}76 «MiCI_[eBI/Iﬁ KOJOPHUT» IbOI'0 BUCJIOBJICHHS.

Ha3By mie omni€i XxapakTepHOi racTpOHOMIYHOI pealii 3yCcTpidyaeMo y OMHCI
Oankera [Ipunma J[>koHa Ticisi 3aBEpIICHHS JIMIAPCHKOTO TypHipy — Karum-pie,
HaIllIpUKJIAI:

<...> the Thane of Coningsburgh <...> took the contents of the Karum-pie
for larks and pigeons, whereas they were in fact beccaficos and nightingales (URL.:
https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm);

Athelstane <...> swallowed to his own single share the whole of a large pasty
composed of the most exquisite foreign delicacies, and termed at that time a "Karum-
Pie". (URL: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm).

BoaHouac BIATBOPIOIOYM LIUTICHY KapTUHY 100M, B. CKOTT omnucye, He Julie
CTpaBH, JAKHMH XapdyBaJducCia IIPCACTABHUKH BHIIUX BCPCTB (bGO,Z[aJ]I)HOFO
CyCHiIbCTBa, aje W HE TNPOIMYCKae Harogud TMoKazaTH, SK XapuyyBaJucs
NPOCTOJIIOAMHYU, SK, Hampukiaa, TypronpaBu 3 Xaiienay (pomaH «/[Ba
TypTONpaBmW»):

<...> a Highland drover was victualled for his long and toilsome journey with
a few handfulls of oatmeal and two or three onions, renewed from time to time, and a
ram’s horn filled with whisky, which he used regularly, but sparingly, every night
and morning. (URL.: https://edisciplinas.usp.br/pluginfile.php/87335/mod_resource/c
ontent/3/The%20Two%20Drovers.pdf).
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e ogun TemaTuyHUil KiacTep MoOyTOBUX peaniii B pomaHax B. Ckorra —
«Kutiao». CTocoBHO ObOI'o 3a3Ha4YuMoO, 1O ITMCBMCHHHUK OJHAKOBO HpI/ICKiHJII/IBI/Iﬁ
70 OMHUCY CKUTY BIITIOJHWKA, CKPOMHOTO JKHTJAa HOMEHa YW IIEIPOro IHTEp'e€py
JUIAPCHKUX TIOKOiB. XapaKTepHl1 JeTajll IMMOMEIIKaHb YBUPA3HIOIOTh 1 XapakTep
caMoro MepcoHaXka, 1 Horo CTaHOBHIIE Y (PeonaIbHOMY CYCIIBCTBI.

Tak, cmampHst neai PoBenn oOnamroBaHa BHIIYKAHO 1 3 PO3KIMIIIIO 1
KOM(OPTOM, 110 BIJATIOBIIAE 1i CTaTi 1 BUCOKOMY COLIIAJIbHOMY CTaHOBHIILY, MOP.:

A short walk and seven steps upward, each of which consisted of a mighty oak
bar, brought him to Lady Rowena in a room whose splendor of the esteem that it
proved the master of the house, testified. The walls were covered with embroidered
hangings, which were colored silk, with gold and silver thread woven through the fun
of falconry shown, so artfully as one able to bear that in those centuries. The bed was
the same rich wallpaper decorated, and surrounded by purple curtains. The chairs
had colored seats, and one of them, higher than the others, was equipped with a
footstool of clean processed ivory. No fewer than four silver candlesticks, with great
wax candles, served to illuminate the room. (URL.: https://www.gutenberg.org/files/8
2/82-h/82-h.htm).

HarowmicTs crianbas cyBoporo cakca Ceapika XapaKTepU3yeThCsS ITPOCTOTORO 1
HaBITh IPyOICTIO 1HTEP €pa, MOP.:

<...> he placed the torch in a wooden candlestick, and saw in his sleeping
around, whose furniture was of the simplest kind. It consisted of a rough wooden
chair and an even rougher bedstead, filled with straw, on which two or three
sheepskins instead of blankets layers. (URL: https://www.gutenberg.org/files/82/82-
h/82-h.htm).

[Toxa3oBuUM y 1IbOMY CEHCl € OIHC, KU 3yCTpiuaeMo B poMaHi «YeBepii»,
ko Exqyapn YeBep:i — ronoBHuii repoil poMany, €AMHUIN CIIaKOEMEIb 3HATHOTO U
0aratoro aHTJIMCHKOro POy, AKUi cTaB odiepoM po3kBapTupoBaHoro B [loTmanmaii
KaBaJIEPIMCHKOTO TOJKY, Ha 3ampoiieHHs 6apoHa bpenBopaiHa moTparise 10 Horo

BOJIOIHHSA y TipebKin [loTmanaii — cenuma Tanni-Beosnan,
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30kpeMa, aBTOp MOJAE€ TAKOX JCTAI30BAaHUN OMHC BHYTPIIIHBOTO YCTPOO
ocell JKUTENIB IIOTIAHACHKOI BHCOYMHM, SKWM BIIKPUBAE IS  MOJIOAOTO
apUCTOKpAaTa CBIT 1032 3BUYHOIO JUISI HHOTO €BPOMEHCHKOIO IIMBLITIZAIIETO:

The interior presented a view which seemed singular enough to southern
eyes. The fire, fed with blazing turf and branches of dried wood, <...>; but the
smoke, having no means to escape but through a hole in the roof, eddied round the
rafters of the cottage, and hung in sable folds at the height of about five feet from the
floor. The space beneath was kept pretty clear by innumerable currents of air which
rushed towards the fire from the broken panel of basket-work which served as a
door — from two square holes, designed as ostensible windows, through one of which
was thrust a plaid, and through the other a tattered great-coat — and moreover,
through various less distinguishable apertures in the walls of the tenement, which,
being built of round stones and turf, cemented by mud, let in the atmosphere at
innumerable
crevices.(URL:http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapter16.html).

Tak camo neranizoBaHO 300pakyBaB NMUCBMEHHHMK 1 HApOJHI CBATKYBaHHS,
najaroBi IIEPEMOHIi, TUIAPChKI TYPHIpH, 10 OyIM HEBIJ €EMHOIO O3HAKOIO CIIOCOO0Y
KUTTS ICTOPUYHOT 100, SIKYy 3MainboByBaB B. CKOTT.

Jnst moBHOTM yaABieHHs npo peamii okurrs Lllortnmanaii, B. Ckorr
XapaKTepUu3y€e i OCHOBHI 0COOJIMBOCTI POCAMHHOIO CBiTY XaillieH 1y, 3 sSIKM BiH OyB
0O13HaHUH 3 OTJIsIy Ha OOCTaBUHU KUTTSI, HAIIPUKIIAL:

There's naught in the Highlands but syboes and leeks (URL:
http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapterl6.html) (crierudiumni

JUTS IIOTJIAHICBKOTO Harip’si pi3HOBUIM PaHHBOI UOYJI1) TOLLO.

IInceMeHHUK TakoX 3BCpTA€ yBary Ha Topoan MOTIAaHACBKUX CCJIAH 1
POCIIHMHH, IKi TaM KYJIbTUBYBAJIUCH, IK-0T: where /.../ the now universal potato was
unknown, but which were stored with gigantic plants of kale or colewort, encircled
with groves of nettles, and exhibited here and there a huge hemlock, or the national

thistle, overshadowing a quarter of the petty inclosure. (URL: http://www.personal.p
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su.edu/jxm22/novels/waverley/chapterl6.html) (y wmpomy ypuBKy 3ramyerbes
gyopromosox hemlock / thistle, six Hamionansaui cumBosn IloTnanmii).

3aranoMm, BiATBOPIOIOYM MaTepiadbHHUM CBIT CBOIX TBOPIB, «IIOTIAHICHKUAN
YapiBHUK» HaMaraBcs uepe3 30BHINIHI JeTalli — TOpsa 13 BHUCIOBIIOBAaHHIMH
MepcoHa)ka Ta HOro IMOBEAIHKOK — JOMOMOITH YHTa4yeBl 3pO3YMITH BHYTPIIIHI

MOTHBH MOTO BUMHKIB, 3yMOBJICH1 JIOT1KOIO ICTOPHYHOT T00OU.

2.2. JIIHrBOKYJIBLTYPHUI NOTeHLiaJ BilicbKOBUX, MOJITHYHHX,

coOUiaJIbHMUX peaJii

Ockinpbkun pomanu B. Ckorra cdokycoBaHi Ha JOJIGHOCHHMX KOJIi31sX
HaIllOHAIBHOI 1CTOPIi pi3HMX €Bporercbkux Kpain (Anrmisa, [otnanmais, ®paniis),
BOHU TaK YW 1HAKIIE TMOB’s3aH1 3 BIMCHKOBUMHU KOH(MIIKTaMH 1 CyTHUYKAMH Pi3HOTO
MacmTaby 1 3Ha4eHHs (MDKIEpPKaBHUMHU, E€THIYHUMHU, OCOOMCTICHUMH), IO Oylu
MUTOMOIO O3HAaKOI 300paXyBaHHMX B JOPOOKaX MHUCHMEHHHKA ICTOPUYHUX EIOX.
Tomy ictoTHy uyactky JIO, 3a JOMOMOTrOK SIKUX BHUTBOPIOETHCS 1CTOPUYHMIMA
nanamadr y mnpo3i B. CkoTra cTaHOBISATH Ha3BU BINCHKOBHX, MOJITHYHUX,
coliayibHUX peanii. BilickkoBl peanii B icropuuHiid npo3i B. Ckorra npencrapiieHi
JIO, mo MoxyTh OyTH 00’€IHaHI Y JEK1IbKa IPYII.

Uu He Halipenpe3eHTATUBHINTY Cepe]l HUX CTAaHOBJISATh HOMIHAIIT BUIIB 30POi,
1o Oyjia y BUKOPUCTAHHI y MEBHUM ICTOPUYHUIN NEPIOf 1 Y NPEICTaBHUKIB TEBHOIO
BIHICLKOBOTO 00’€JHAHHS, a TAKOX €JEMEHTH BIiMiChKOBHX 00jamyHKiB: two-handed
sword (aBopyunuii meu), harquebus (mymikeron), Spanish toledo (icnanceka mimnara),
halberd (ane6apna) ta in. Hampukoa:

<...> accompanied by <...> two wild Highlanders, the attendants of Evan,
one of whom had upon his shoulder a hatchet at the end of a pole, called a Lochaber-
axe (URL.: http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapter16.html).

B «Ennukionenii 30poi» aBCTPIMCHKOro 30po€ 3HABII 1 BIMCHKOBOIO Jisya

XIX crt. B. Broxaiima (“Handbuch der Waffenkunde. Das Waffenwesen in seiner
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historischen Entwicklung vom Beginn des Mittelalters bis zum Ende des 18
Jahrhunders”, 1890) 3a3maueno, mo Lochaber-axe — noxa0Oepcbka cokupa abo
noxabepakc (Big Ha3Bu MicueBocTi Jloxadep B LlloTnanaii) — pi3HOBU COKUPH, IIIO
3’saBuBcs B lllornannii 1 nommpuscs Ha nmoyatky XIV cromitrsa [7].
[Hmmit xapakrtepuuid npuxian BxuBaHHA JIO Ha mo3HadyeHHS 30poi

3HAXOJMMO B pOMaHi1 « AUBEHTO» Y OMUCI TIPaBUJI JIUIIAPCHKOTO TYPHIPY:

(1) 4 knight might use @ mace or battle-axe at pleasure, but the dagger was a
prohibited weapon. (URL.: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm).

VY upoMy (hparmMeHT! 3ragyroThCsl Takli BUIHM CEpEeIHbOBIYHOI 30poi sk mace,
battle-axe, dagger. Mace y “Collins dictionary” Bu3Hauaetbcs sik “a club, usually
having a spiked metal head, used esp in the Middle Ages” (URL:
https://www.collinsdictionary.com); battle-axe — six “(formerly) a large broad-headed
axe” (URL.: https://www.collinsdictionary.com); dagger — six “a short knife with a

pointed and edged blade, used as a weapon” (URL.: https://languages.oup.com/google

-dictionary-en/);  And that claymore shall be ours, Bailie (URL:

http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapterl6.html) (claymore, 3a
nanumu Collins Dictionary — “a large two-edged broadsword used formerly by
Scottish Highlanders” (URL.: https://www.collinsdictionary.com)).

B. CKOTT Takox ONUCYe JHULIAPCHKI OONAaTyHKHU, SK, HAPUKIad, B poMaHi
«AMUBEHTO»:

His suit of armour was formed of steel, richly inlaid with gold, and the device
on his shield was a young oaktree pulled up by the roots, with the Spanish word
Desdichado, signifying Disinherited (URL: https://www.gutenberg.org/files/82/82-
h/82-h.htm).

st 06’ €KTUBHOI PEKOHCTPYKINI BIMCHKOBO-TIONITUYHUX KOJI31 MUHYJIOTO
B. CKOTT BHKOPHCTOBYE Ha3BM pPI3HHMX pOJIB JMIApchkux Biiickk: lanzknechts
(manackHexTH), SChwarz-reiters (mBapipeiiTepn) Ta iH., a TAKOK Ha3BH BIHCHKOBHUX

a00 BiliCbKOBO-peniriiuux 00’eananb, sk-ot: Order of Knights Templars (Opaen

JlumapiB Xpamy) Ta in. Hanpukian: He wore a cuirass of polished stee , over which
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were drawn the insignia of the ancient Order of the Thistle. (URL:
https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm).

Order of the Thistle (Opnern Yoptormosnoxa) — maBHIHA JUIAPCHKHI OpJCH,
noB's3anuii 13 LlloTnanaiero. Ictopist cyyacHOro opjieHa mounHaeThes B 1687 por 3
ycTaHoBoto ioro koposieM AkoBom VII Ilotnanacekum (Takox BIZOMHM K KOPOJIb
Awnrmii fkis II), mpu bOMy CTBEpIXKYBaJIOCS, IO BiIOYJIOCS BIAPOIKEHHS paHilie
icHytoyoro opjaeHa. OcHoBHa emOjema oOpJieHa — 4YOPTOIOJIOX, HAIIOHATbHUN
cumBod [llotnanmii.

VY HaBeIeHOMY KOHTEKCTI ICTOPUYHHMIA KOJOPUT 3a0€3MEeUy€EThCS TAKOXK
Y)KUBAHHSAM JIEKCEMH CUIrassS, IO TO3HA€ EJIEMEHT ICTOPHUYHOTO HATUILHOTO
3aXHCHOTO CIHOPSKEHHS JIULApsI-paTHUKA, 10 CKJIAJAE€ThCS 3 TPYAHOI 1 CHMHHOI
IJIACTUH, BUTHYTUX BIAMOBIHO IO aHATOMIYHOI (JOPMU TPyAEH 1 CIIMHU JIFOIUHU.

3 METOI0 MOJIETIOBaHHS  JIIHTBOKYJIBTYPHOTO TPOCTOPY  BIJAMOBIIHOT
icropuunoi  106u B. CKOTT y CBOiX poMaHax HIMPOKO BHUKOPHUCTOBYE TaKOX
BIJIaHTPOTIOHIMHI HOMIHAIII1, 1[0 TPYHTYIOTHCS HA IPUHAJIEKHOCTI

- J10 IEBHOTO POy BIMCHK UM BIMCHKOBO-PEIITIHHOIO 00’ €IHAHHS, SIK-OT:

<...> By archers and slingers in case of emergency <...> (URL:
https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm);

The Templar wanted to give an angry answer, but the Prior dropped him off
(URL.: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm);

<...> was assured that the crusaders, under Richard, had never proceeded
much farther than Askalon (URL: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm)
TOILIO;

- JI0 TIEBHOTO COIIAJILHOTO MPOIIAPKYy (PeoqaIbHOTO CYCHIJIBCTBA, MICIS
NPOKUBaHHS, CTHOKYJIbTYpH ToIo: burgher (6roprep, mictsHuH), yeoman (fomeH),
regent (perenr), braeman (ropsiHuH) Ta iH., HAIPUKJIAI:

| hold myself bound to your highness for a good deed, which will fulfil all

promises made in favour of your servant and vassal. (URL: https://www.gutenberg.or

g/files/82/82-h/82-h.htm); vassal — (in feudal society) a man who entered into a
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personal relationship with a lord to whom he paid homage and fealty in return for
protection and often a fief. (URL.: https://www.collinsdictionary.com);

"The yeomen and commons,” said De Bracy, "must not be dismissed
discontented, for lack of their share in the sports." (URL:
https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm).

Yeomen y “Collins dictionary” BuzHauaeThes K “in former times <...>a man
who was free and not a servant, and who owned and worked on his own land” (URL.:
https://www.collinsdictionary.com), commons — sik “1. (functioning as plural) people
not of noble birth viewed as forming a political order; 2. (functioning as plural) the
lower classes as contrasted to the ruling classes of society; the commonalty” (URL:
https://www.collinsdictionary.com);

My father was an honest burgher of Perth (URL:
https://www.gutenberg.org/files/7987/7987-h/7987-h.htm#link2ZHCHO0002).

Burgher Butimymauyerbes y cioBHHKax sk “a member of the trading or
mercantile class of a medieval city, especially the richer or more respectable people”
(URL.: https://www:.collinsdictionary.com);

Warst of a', Robin," retorted the Glaswegian [Rob Roy] (y isomy Bumaaxy,
3rigHo 3 KeMOpuIKChKUM CITOBHUKOM, MTO3Havae “a person from the city of Glasgow
in Scotland” (URL.: https://dictionary.cambridge.org/));

<...> for that naebody but their Duinhe’wassels wore the trews (URL:
https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm) (Duinhe 'wassels — nHa3Ba
JokeHTIbMeHIB 3 11loTnaHAChKOT BHCOYMHM, 3a3BMYal MOJOJIIIMX CHHIB B 3HATHIN
pOJIMHI) Ta 1H.;

- 70 TIEBHOTO BHJAY TPYIOBOI [ISUIBHOCTI YU 3apoOiTKy (3aKOHHOTO 4YH
He3akoHHOTO): glover (pykaBuunuk), butler (mBoperbkuit, kmrouap), drover
(rypTompas) TOIIO, HATPUKJIIA/;

<...> resist a predatory visit from the Caterans of the neighbouring

Highlands [Waverly] (Cateran, 3a manumu cioBHHKIB, mo3Hadae “(formerly) a
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member of a band of brigands and marauders in the Scottish highlands” (URL:
https://www.collinsdictionary.com))

Jlo mporo x kmactepy Tpeda BrarounTH JIO Ha MO3HAYCHHS Pi3HUX 33 PAaHTOM
ciyxurteaiB 1epksu: cardinal (kapauuan), prelate (mpesar), sexton (mamamap), a
TaKoXK peanid (eomanbHOro CycriipHoro ycrporo: fiefs (3emenbHe BoMOAIHHS,
HajaHe (DeoaIoM-3eMIICBIIACHUKOM BacajiOBi Ha YMOBaXx BHKOHAHHS TIEBHUX
000B's13KiB; Te XK, 110 1 Peon); fleur-de-lys (repanpanuna mimist) Ta iu.

OTxe, CyTTEBUM KPUTEPIEM BUIUICHHS peajli BBaXKaeTbCs 1i «ICKPaBO
BUPAXEHUN HAI[lOHAIIbHO-KYJIbTYPHUU KOJOPHUT, CHIBBIJIHECEHICTh 3 00’ €KTUBHOIO
peabHICTIO, BIJOOPAXKEHOIO y CBIIOMOCTI KOHKPETHOI JIIHIBOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOCTI
1, K HACNIJIOK IIHOTO, BIJICYTHICTh BIJMOBIAHOCTECH B iHIIHMX MoBax» [25: 69]. s
TOTO, MO0 TepeaaTu peajii Ta TOTOYaCHUM KOJIOPUT 1 30epertu HailloHaJibHE W
icTopUYHE 3a0apBJICHHS, K€ TaK YM 1HAKIIIE 1TOB’A3aHe 3 BINChKOBUMH KOHDIIIKTaMU
1 CyTMYKaMH PI3HOr0 MacuTaly 1 3HAUYE€HHS 4Yepe3 BIJACYTHICTh Y MOBI HEpEKIIaTy
BIIMOBIAHUKIB  JOIUIBHUM OyJe BHUKOPHCTaHHS OIMCOBOTO TIEpPEKIIally Ta

KaJIbKyYBaHHA.

2.3. [liaJieKTHA JIEKCHKA fIK CNOCi0 BUPaKeHHH HAlIOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI

iTeHTHYHOCTI

3 TOYKH 30py CTBOPCHHS HAI[lOHAIBHO-ICTOPHYHOTO KOJIOPUTY BaroMor0
O0COONUBICTIO 1CTOpUYHUX J0poOKiB B. CkoTTa € HasgBHICTh /AiajIeKTHU3MIB,
€JIEMEHTIB MOBJICHHS MEIIKAHIIIB TIEBHOI MICIIEBOCTI. 3 OTJISiy Ha 3aIliKaBlIEHICTh B.
CkoTTa 1070 BiA0OpaXE€HHs ICTOPUYHOTO OYTTS €THOCY, 3 SIKMM MOB’SI3Y€EThCSI HOTO
pPOJIOBi, AOMIHAHTHMM JJI1 pPOMaHIB IHChbMCHHHMKA CTa€ JiajieKT HaCeJICHHS
motianackkoi Bucounnu (Scotland Highlands).

Y pomanax B. CkoTra miaJeKTU3MH BUKOPHUCTOBYIOTBCS MEPEAYyCIM IS

HOMIHYBaHHSI MUTOMUX ISl KYJIBTYpPH I1i€1 €THIYHOI CHUIBHOTH UM ICTOPUYHOI €MOXHU
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€JIEMEHTIB MaTePiaJIbHOI KyJIBTYpH (IIPO 1€ YaCTKOBO BXKE MIILIOCS Yy MOMEPEIHBOMY
T1IPO3ILI1).

OxpiM 11OT0, TIATEKTHI CIIOBA Ta BUPA3H aKTUBHO 3aJTy4alOThCS aBTOPOM IS
BIIOOpakKeHHs HeMaTeplaJbHUX peajiid KyJbTypd €eTHOCY: Tpaaulliid, 3BHUYAIB,
peniriiHo-Mi(oJIOTTYHUX YSABJICHB, (QOJBKIOPY TOIIO. PO3rissHEMO NesKl XapaKTepHi
npukiaau. Tak, 30kpema, y pomasi “Waverly” syctpiuaemo takuii pparMeHt:

But take care to give something to the Highland cailliachs that shall cry the
coronach loudest for the last Vich lan Vohr (URL: http://www.personal.psu.edu/jxm
22/novels/waverley/chapter16.html).

Y 1npoMy YpHBKY 3alliKaBJICHHS BHMKJIMKalOTh Taki cioa sk Cailleach Ta
coronach. Cmoo Cailleach o3nauae «crapa» abo «4akilyHKa» B CyYacHil
IpIaHACHKIA 1 TenbChKIM (IIOTIAHACHKIM KeIbTChbKiM). BoOHO MOXOaUTH BiA
naBHboipaanacekoro Caillech («npuxoBana 3a ByaJiiiro»), IPUKMETHHKA, YTBOPEHOTO
Big caille («Byampy»), crapomaBHBROrO 3amo3WyeHHS 3 JaTWHI; COronach — 3a
susHadeHHsM Collins Dictionary — “Scottish or Irish: a dirge or lamentation for the
dead” (URL: https://www.collinsdictionary.com). O6uzaBa cj0Ba Ha3UBAIOTh peaii,
0 € TUTOMUMH i OYJIE€HHOTO KUTTS MIOTIAH/IIB, OB SI3aHUX 3 pUTyallaMH Ta
oOpsiIaMu.

Jlami y KOHTKCTI OJIHA 3 peaiiil KyJbTypH >KUTENIB MIOTIaHACHKUX Naropoin
HIEPEIAETHCS 3a TOIOMOI0X0 JJekcemu Strathspey, sik-ot:

. and prepared to see the scene to an end, sate himself down on the oak
table, and whistled a strathspey. (URL: https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-
h/7025-h.htm).

Strathspey — 1ie moTnaHACKKUN HAPOJHUN TaHENb 1 My3WYHHU JKaHp, Ha3Ba
SKOTO TTOXOAUTH BiJl MICIISl Horo mosiBu — fgoiaunu piuku Creii (Strath Spey), apyroro
3a MOBXMHOIO 1 HaumBuamow y [lloTmanmii, mo mpoTikae Mo MIBHIYHOMY CXOMIY
KpaiHu.

[Ile ogaMM TPUKITAJ 3 HI€I0 JIGKCEMOIO € PEUCHHS:
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... and was, to the boot of all that, the best dancer of a strathspey in the whole
strath (URL.: https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm).

Y CED pgiamextusm strath, mo TakoX yXUBa€Tbcs y LBOMY YPHBKY,
BUTIyMauyeThcss sk “Scottish. a broad flat river valley; from Scot and Irish
Gaelic srath, Welsh ystrad” (URL.: https://www.collinsdictionary.com).
3a3Hava€eThCS TaKOXK, IO B YXKHUTKY 1€ CJIOBO (ikcyeTbes mpubmmuszHo 3 1530-1540-x
pOKiB. SICKpaBHii 11aJIEKTU3M MICTUTh TaKUM KOHTEKCT:

Vich lan Vohr and ta Prince are awa to the lang green glen ahint

the clachan, tat they ca’ the King’s Park... (URL: http://www.personal.psu.edu/jxm2

2/novels/waverley/chapter16.html) (clachan y moTnanacekiii 4u miBHIYHO-

ipmanaCchKil MoBi Mae 3HadeHHs “a small village or hamlet”).

CyTTeBy Bary MIOJI0 CTBOPEHHS CHENU(PIYHOTO ETHOKYJIBTYPHOTO Ta
1ICTOPUYHOTO MPOCTOPY B poMaHax B pomaHax B. CkoTta MaroTh Aianoru, B sIKUX BiH
MalCTEpHO BUKOPUCTOBYE [1aJI€KTHI, MICUEBI €JIEMEHTH MOBJICHHS. 30Kpema, IIe
CTOCYETBCSI TAKUX MOBHHUX €JIEMEHTIB, SIK ICTOPUYHO ¥ €THIYHO aBTEHTHYHI €THUKETHI
dbopmu, 3BEpTaHHS TOWIO, SIKI B HOTO pOMaHax SICKpaBO MPOSBISIOTHCS y JAlajiorax
MIEPCOHAXKIB.

MopentoBaHHs ICTOPUYHOTO Ta CHEHU(pIYHOTO HAIIOHAIBHOTO Ta/4u
€THIYHOTO KOHTHUHYyMy B poMaHax B. CkoTTa BiOYBa€TbCS TaKOX 3aBIsSKH
MOCTITHOMY aKI[EHTYBAaHHIO MOBH YH JIQJIEKTY, SIKUMHU PO3MOBIISIIOTH TIEPCOHAXKI, 110
Ja€ 3MOTy UHMTa4eBl YCBIJOMUTH CTPOKATICTh HAacCeJEHHS NIOTJIAHJICHKOIO
MPUKOPIOHHS 1 TTIMOIIE 30arHyTH CYTHICTh ICTOPUYHUX KOH(DIIIKTIB, TOP.:

He muttered an exclamation in Gaelic (URL: https://www.gutenberg.org/files
[7025/7025-h/7025-h.htm) Tomro.

[li enemMeHTH HaWsSICKpaBillle MPOSIBISIOTHCS y TPSMid MOBI Ta B jiajorax
nepconaxiB. Hampuka:

“Better gang farther than fare waur”, she said, speaking the Scottish
Lowland dialect, and being indeed a native of the Lennox district — “Her house was

taen up wi' them wadna like to be intruded on wi' strangers. She didna ken wha mair


http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapter16.html
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might be there — red-coats, it might be, frae the garrison.” (URL:
https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm); Better gang farther than

fare waur (“You may go further and do a lot worse) (URL.: https://www.scotslangua
ge.com/articles/view/id/1743/type).

OT1xe, HOMIHATUBHA JIEKCHKA € OCHOBHUM 3aCO00M BIJHECEHHS 1CTOPUYHOTO
pOMaHy JI0 peajbHOTO ICTOPUYHOTO Yacy. KimbkicTh apxai3oBaHUX MPHUCITIBHUKIB B
ictopuyHux pomanax B. Ckorra gocuth 3HayHa. BoHu penpeseHTOBaH1, JuIle
HEKBAJIITATUBHUMU JIEKCEMaMH, 10 3YMOBJIEHO HacaMIIepe]] MOl JTMHAMIYHICTIO
CIOKETY, a TAKOK aBTOPCHKOIO 1HTEHLIEIO 10 BUKOPUCTAHHS B TEKCT1 MPUCIIBHUKIB
yacy. BuUKOpUCTaHHS NPUCITIBHUKIB 4Yacy TakoXX Oe€3MocepelHbO IOB’s3aHE 13
YKaHPOBOIO CHEIU(]IKOI0 ICTOPUUHOTO POMaHY.

Posnopin apxaizoBaHuX 4acTHMH MOBH, HAINPUKIIAJ, B ICTOPUYHOMY pPOMaHI
«AMBEHTO» CBITYUTH, 10 TBOpM B. CkoTTa cHpsMOBaHI Ha KOHKPETU3AIIO
ONMKMCYBAHUX MOAINA 300pa’KEHOr0 B pPOMaHl ICTOPUYHOIO 4acy, IO CBOEI YEPIoOl0
CTBOPIOETHCS MUISIXOM JI€TajIi3allii Ta MOCIiI0BHICTIO T1J] Yac BIATBOPEHHS 3arajbHO1
KapTUHU ToAld. B icTOpMYHMX poMaHax Ta OMNOBIASX apXai3Mu BIATBOPIOIOTH
KoJiopuT 4Yacy ¥ wmicis. Crneuudiuauii 1CTOpUYHUNA Ta €THOrpapiyHUN KOJOPUT
CTBOpIOETbCS ¥y poMaHax B. CkoTra ¥ 3aBIsSKM BBEACHHS B HOTro TEKCTH TaKHUX
MOBHHUX €JIEMEHTIB, SIK ICTOPMYHO Ta €THIYHO AaBTEHTHUYHI €THKETHI (opmu,

3BE€pPTaHHS TOLIO.

2.4 Onimuui gangmadr pomaniB B. Ckorra sk cmocid icropuvHoi

CTHJII3alil y Npo3i NHCbMEHHMKA

2.4.1 IcropmuyHa cTWI3alisi: 3MIiCT MOHATTA i 3ac00M CTBOPEHHS.
BuByaroun 0coOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MPUMOMY ICTOPUYHOI CTHIII3AIi, K 3aCO0y
MOJICJIIOBAHHSI  JIIHTBOKYJBTYpPHOTO TmpocTtopy pomaniB B. Ckorra, mnoTpiOHO
HacaMIiepe/l BA3HAYUTHUCS 31 3MICTOM CaMOTO TIOHSTTSI «CTUII3allish». Y 3B 43Ky 3 UM

HAaroJIOCUMO, 110 MOHSTTS «CTHIII3allis» ChOTOAHI € MOJ1(PYHKIIOHATIBHUM, OCKIJIBKH
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BUKOPHUCTOBYETbCA y PI3HUX cdepax T'yMaHITApHOTO 3HaHHA (JITEpaTypO3HABCTBI,
MY3UKO3HABCTBI, apXiTEKTypi). Y LapHHi JIHTBICTUKU MiJ] CTHIII3AI[EI0 PO3YyMIIOTh
«CBiZIOME TIepeiiMaHHS MOBHUX O3HAK TIEBHOTO CTHUIIO, JKAHPY, XapaKTEPHHUX IS
BIIMOBIAHOT  ICTOPUYHOI  J100M, eTHOrpadigHO-I1aJICKTHOTO YH  COIIAJIbHOTO
CepeloBHINA, Ui 1HIWBIIYalbHO-aBTOPCHKOI CTHIBLOBOI MaHepu» [88, c¢. 599],
«CTWJIICTUYHUHN TIPUHOM HACIITyBaHHS CTHIIIO XapaKTCPHUMU JIJIS TIEBHOI CTIOXH YU
COLIIAJIBHOTO  CEPEe/IOBMINA O3HAKaMH, MAaHEpPOI MOBJIEHHS, CTHJIICTHYHUMHU
3aco0amu» [34, c. 450]. L1 x TBep/KEHHs 30€piratoTh CBOIO aKTYyaJIbHICTh 1 MO0
XYyJI0KHBOT'O MEPEKIIAy, Y TOMY YHCIII i TBOPIB ICTOPUYHOTO KaHPY.

VYkpainceka pocmigaunsg JK. Komoi3 3a3Havae, 110 iCTOpUYHA CTHII3AISA
3YMOBIIIOE ~BIJIMOBIIHUM YWMHOM OPTraHI30BaHUM TEMIOPAIbHUN MPOCTIp, IO
BUJIAETHCS IUJIKOM 3aKOHOMIPHUM, OCKUIBKH HIACTHCS MPO ICTOPUYHI MOJIII, sIKI Ha
CTOJIITTSI TUCTAHI[IMOBAHI BiJl AT HAIMMCAHHS XYI0KHBOTO TEKCTY. 3a TBEPKECHHIM
JTOCHTITHUII, Y TaKuh Crmocid «CTBOPIOETHCS BIAMOBIAHUN TEMIOPAJbHUM IIJIaH —
MUHYJIUM, IO 3a0€3MeUy€eThCsl aKTUBHUM BUKOPUCTAHHSIM TIEPEyCiM rpaMaTHYHUX
dbopm MuHyII0TO Yacy» [27], a TaKOX 1HIIIMUMH, 30KpeMa, JISKCHYHUMH 3ac00aMHu, 110
BUCTYNAIOTh MApKEPaAMH, CIIBBITHOCHUMHU 3 PI3HOMaHITHUMH peajisiMd KOHKPETHOTO
1ICTOPUYHOTO Yacy.

3-MOMIXK KYyJIbTYPHO/€THO-MapKOBAaHUX JIEKCUYHUX OJMHUIb, BArOME MICLIE B
pomanax B. CkoTTa, K 3aCBIIUYIOTH Hallll CIOCTEPEKEHHS, TTOCIIAI0Th BJIacH1 Ha3BU
(onimu). BigmroBxytourch BiJ BuzHaueHHss M.M. TopuuMHCBHKOTO, OHIMHI OJIMHMIII,
0 3YCTPIYarOThCSA B ICTOPUYHUX TBOpPAX MUCHbMEHHHKA, € TAKUMH, 110 MaJIA YU U
JI0C1 MarOTh peajbHUIl JEHOTAT, a BIATaK BUCTYMAIOTh y (PYHKIIT €THOKYJIbTYPHOTO
3HaKy, TOOTO OHIMa, 10 «B1JIOMHM aOCONIOTHIM OLIBIIOCTI HOCIIB MEBHOI MOBH, 3a
SKUM y CBIJJOMOCTI MOBIIIB YK€ 3aKpilieHa sKach criuibHa iH(popMaris [53, c.112].
Ownimu B pomanax B. Ckotra hopmyroTs, 3a B. HeknecoBoro, oHiMHMIA TaHAIIA]T SK
«CYKYMHICTb YCiX PO3PsAIB BJIACHUX Ha3B, sIKI OTOUYIOTh MEBHY JIIOJIMHY Y TEBHUM
npomixkok yacy» [38, c. 131]. OuiMHmiA naHAmIaQT JTIOAUHU € OHOMACTHUYHUM

KOMITOHEHTOM MOBHOI cBigoMocTti mroauau [38, ¢. 131], abo, 3a Bu3HaueHHsm 1.0.
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["'omy60BCHKOT, HAIIOHATFHO-MOBHOI KapTUHHU CBITY (HAIllOHAJFHO-MOBHOI MOJEINI
CBITY), III0 € BUPAKEHUM 3acO0aMH MEBHOT MOBH CBITOBIIUYTTSAM 1 CBITOPO3YMIHHSAM
€THOCY, BepOasi30BaHOI0 IHTEPIIPETAIIEI0 MOBHUM COIIYyMOM HAaBKOJHIITHHOTO CBITY

1 cebe camoro B IIbOMY CBITI [18, c. 6].

2.4.2. ®dyukuili TONOHIMIB B OHIMHOMY mpoctopi pomaniB B. Ckorra.
OckiJbku TOJIi y TBOpAaX POMAHHOIO aHPY BIAOYBAaIOThCS y MeEXKaX IEBHOIO
4acoIpocTopy, BIAMIHHOIO oco0auBicTIO TBOpiB B. CkotTa € iX HacuueHicts JIO, 1o
OKPECIIIOIOTh 0COOJIMBOCTI (13UYHOTO (TE€OKYJIBTYPHOI0) MIPOCTOPY, B ME¥kKaX, SKOTO
pO3ropTarOThCsl TI 4YM 1HIN 1cTOpuUYHI komi3ii. 3 miei Harogu b. Heiiman,
MOKJIMKAIOUUCH 10 PO3BIOK OJHOTO 3 HAaWBU3HAYHIMIMX MPEICTaBHUKIB HIMEIBKOI
dimonoriunoi Hayku nouyatky XX ct. B. Jlibemiyca, HarosjomryBaB. 1[0 «OIUCH Y
Banbrep-CkoTTa TICHO 3Bsi3aHl 3 HOro TonorpagpiyHO-aHTUKBAPCHKUMH yBaramu. Lle
BUABJIACTHCS B OIHMCY 3aMKiB, JIICiB, IOABIp’iB, 30psHOro HeOa i T. uH.»! [37: 140], sK,
HAIPUKIIAJ, Y JICOBUX CIIEHaX 3 «YeBepii», 1€ aBTOP JOKIAIHO 3MAIbOBYE JIOPOTY,
pPO3MOBIAAE, SKUM 3aBTOBILKHK OyB MICT Yepe3 piuKy TOIIO.

3HayHy 4YacTUHY JIEKCEM, 3a J0MOMOrorw, sikux B. CKOTT pEeKOHCTpyrO€
TEONpPOCTIP y CBOIX TBOpaxX, CTAHOBJISATH TOMOHIMHM — BJIACHI HAa3BU Ha MO3HAYCHHS
reorpadgiyaux 060’ekTiB. Ha aymky T. KaibueHko, HIHHICTh LIOTO BHAY JIEKCEM
«ToJsirae, HE JIMIIE B YBUPA3HEHHI MPOCTOPOBOTO YWHHUKA TEKCTY, alle ¥ y
TPAHCHALINT KyJIbTYpPHMX IHTEHI[IA Ta €JEeMEHTIB aBTOPCHKOiI KapTUHU CBITY,
CEMaHTUYHOMY YIIIJTFHEHHI MOSTUYHOI MOBHU 3aBJISIKM aCOIIaTHBHINA HACUYEHOCTI Ta
OB’ S13aHOCTI 3 HAI[IOHAJBHOI0 MOBHOKO KapTHUHOIO CBITY» [24: 64]. [Toromkyroouuch
13 nymkor €. boeBoi mpo Te, MO <« KOKHOTO XYJAOKHHMKA XapaKTepHUU CBIiM
0COOJMMBUI MiX1J JO BUKOPUCTAHHS TOMOHIMIB 1 MaHEPH BIIMCYBATH iX Y KOHTEKCT,
X04a B PI3HUX TBOPAX, HABITh OJJHOTO aBTOPA, 1€ BIACTUBUNA MOMY TOMOHIMIYHHMA
MOYEPK MOXKE MPOSBIATUCS MO-pizHOMY» [boesa, 2000, c. 160].

TomonimikoH TBopiB B. CkotTa 06iiimae nekinbka kimactepis JIO.

1 36epesxeno opdorpadiio opurinany.
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[lepminii BKIJItOYA€E Ha3BU OO €KTIB MPUPOIHOTO JaHAmadTy — Tip, PIUOK,
03€Cp, JOJIMH, AK-OT:

The soft and gentle river Don sweeps through an amphitheatre, in which
cultivation is richly blended with woodland <...> (URL.: https://www.gutenberg.org/f
iles/82/82-h/82-h.htm).

In that pleasant district of merry England which is watered by the river Don
(URL.: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm);

The glen, or dell, was terminated by a sheet of water, called Loch-Veolan

(URL.: http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapter16.html);

The projecting peak of an impending crag which rose near it, had acquired
the name of St. Swithin’s Chair (URL.: http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/w
averley/chapter16.html);

Vich lan Vohr and ta Prince are awa to the lang greenglen ahint the clachan,
tat they ca' the King's Park (URL.: http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waver
ley/chapter16.html) Tormro.

Ax OGauumo, It CTBOpPEHHS e(ekTy OUIBIIOI JTOCTOBIPHOCTI, TOMOHIMHU
YTOUHIOIOTh, KOHKPETH3YIOTh MNPUPOAHI 00 €KTH, TO3HA4YeHI 3araJlbHUMU
IMEHHUKaMHU, 3aBJIIKH YOMY TO/I1i MPUB’A3YIOTHCS 1O KOHKPETHOI MiICIIEBOCTI.

Jlo apyroi rpynu MOHa BiJJHECTU BJIACHI Ha3BH, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
MMO3HAYCHHS MICIICBOCTEH, Tpad)CTB, 3aMKIB, CEJIHII, MICT, HAITPUKJIA/;

The remains of this extensive wood still to be seen at the noble seats of
Wentworth, of Worncliffe park and around the Rotherham (URL:
https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm).

3rajianuii y bOMY YPUBKY 3aMOK YEHTBOPT — 3aMichka cajauba y rpad)cTi
PIOpKHIHp, JKY  BBaXXarOTb iI[eaJ'IBHI/IM 3pa3KOM  IIO€AHAHHA  MaJIbOBHHUYO0I'O
JanamwadTy 1 TaJaHTy apxiTekropa. Bin MomeHTy ii moOyaoBU BOHA Oyia LIEHTPOM
IHTPUT Ta MIXKYCOOHOI BOpOXKHEYl, a BIATaK BiJirpajga BaKJIMBY poJib B iCTOpIi

bpuranii.
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Tpertio, HalilliKaBIlIy, K HA MOIO TIYMKY, TpYITy TOMOHIMIB, Ipe3eHTyIoTh JIO
Ha TIO3HAYEHHsS MICBKHMX IIIJMPOCTOPIB, 3HAKOBUX JIOKAIlll YW apXITEKTypPHHUX
CIOpYA, IO HECYTh KyJIbTYypOJOTIYHE HABaHTAXEHHSA. 1aK, HaNpUKIad, B
«aHTJTHUCBKOMY» poMaH1 « AWBEHI0», 3rajyeTbes Tayep:

<...> and the Tower of London shall not protect you against our revenge
(URL: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm).

Tayep (the Tower of London) — doprens, 1110 i HUHI CTOITh Ha MIBHIYHOMY
oepe3i piuku Tem3u, y cepeaMiCTi CydacHOi aHIIINCHKOI CTONMI. BymaiBHHUIITBO
Tayepa Oyno posmnouaro e Bimbreasmom [ 3aBoitoBHukom. Ilpu xopomi Piuapmi
JleBoBe cepiie Oys0 CHOPYKEHO I Kijgbka OamT pi3HOI BHCOTH 1 JBa PSAIU
MNOTYXHUX (POPTEYHUX MYPIB, & HABKOJIO HUX BHPUTO TIIMOOKHI pIB 3 BOAOKD, LIO
pobusio Tayep oaHi€r0 3 HaliHeNpUCTYNHIKUX (hopTers €Bponu.

Jlo 1€l rpynd MOKHa BITHECTH 1 YpOaHOHIM (JIGKCHYHY OJIMHULIIO Ha
TI03HAYCHHS BHYTPIIIHhOMIiChKHX peaniit) Cross o’ Glasgow:

There’s mony ane this day wad rather they had never chased puir Robin frae
the Cross o’ Glasgow (URL:https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-
h.htm).

['maszro-Kpoc 3HaxonuThes y MEHTPl CTapOJAaBHBOTO KOPOJIIBCHKOTO MiCTa, a
tenep micta I'nmaszro, Illotnannais, Hexaneko BiA MepLIOi MepernpaBU Yepe3 pPiukKy
Knaiin. Sk ocHOBHMII By301 y HEHTpPiI MICTa, MOro I’SITh BYJHUIb MPOXOMSTh: Ha
niBHIY 10 Xa-cTpiT g0 ['mazro-cobopy, CobopHoi ol Ta KoposiBchKoi J1azapery;
Ha cxia B30BXK lowemoyreit 1 JloHaoH-poyn, Hemayieko Bija rmioni CBSTOro
Enapro; va miBaens Big ComsHoro puHKy o ['masro-I'pin ta Bucokoro cymy; ta
BllacHe TpoHreiiTa, 110 MPOIOBKYETHCS HA 3aXif, sIK Bynulld Apraiii, no miomr Cs.
Enoxa ta Bynuii betokenen. Y nepion go Pedopmartii ['masro-Xpect OyB Bimomuii sk
Mercat (Market) Cross micist puHKy, SKHi MPOXOIUB TaM Ha IIMPOKOMY IPOCTOPI,
ne cTukanucs 4otupu Byhuii. Ile Oynmu TpoHerait Ha 3axij, Ha3BaHUN HA 4YECTh
TpoHa a00 Baru, BCTAHOBJICHOI TaM JIJIsl 3BayKyBaHHsI BaHTaXI1B, [ eloyreiT Ha cxoi,

Bynuus Bin Xpecta Mepkat 1o MuTtpononnuoi epkByd Ha MiBHOYI Ta Bonkeprair
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Ha MIB/HI, OCTaHHII Ha3BaHUH Ha YeCTh OpOSTH, K1 BUOLIIOBaNN TKaHuHy. [li3Hime
BYJIMIIIO Ha MIBHOYI OyJie MmepeiiMeHOBaHO Ha Xal-CTpiT micis Toro, sk Xai-Kipk 1
Bonkepraiit cranyte ConstHuM puHKOM. [7asro Hikoam He OyB  MICTOM,
OTOPODKEHUM CTIHAMM, 1 TEPMIH «XOJa», SKMM TaKOX IMHUIIEThCS «BOPOTa», HE
CTOCYETBCSI 3aKPUTOrO BXOJly, @ HATOMICTh € CTapUM MIOTIAHACHKAM CIIOBOM, IO
o3Hauae «uuax ao». Omke, bpurrait — me nUsIX A0 MOCTY, B IIbOMY BHIMAJKY
Craporo Mocty abo bpura, mocta enuckomna Pesi, sxuii OyB MepuIuM BEIUKUM
moctoM depe3 Kumaiin y I'masro. Ockinsku the Cross of Glasgow maB Ham3BuJaiiHe
KOMepLiiiHe 3HaueHHs, oco0nuBo 3 XVI cromiTrs, a HOro po3BUTOK MNEPEBEPIIUB
PO3BUTOK paiiOHy, B IKOMY BiH 3HaXOJUBCS, 115 JIOKAIIIS cTajga 3HaKOBOIO Juist ' 1asro
e B yacu cepenHboBivds. Tomy B. CKOTT, mparHyyu BIATBOPUTH Y CBOEMY pPOMaHI1
atMocdepy BIJMOBIIHOI ICTOPUYHOI €MOXH, YBOJAUTH O TBOPY IFO JIeTallb MiChKOi
Tonorpadii.

3aBasku pekoHCTpyKuii Mmicbkoro manamadrty ['masro XVII cr. B pomani
«Po0 Poit», aBTOp YBOIUTH Y TBIp Ha3BM HANOUIBII BIJOMUX BYJIHIIb MICTa, & TAKOXK
pO3TaIlIOBaHUX HA HUX YCTAHOB, SIK-OT:

- at Messrs. MacVittie, MacFin, and Company, merchants in the Gallowgate
of the said town (https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm).

Tyr s3ragmano Gallowgate, mo Oyna OJHIEIO 3 YOTHUPHOX TOJIOBHUX
CEpeHbOBIUHMX BYJHUIb MicTa ['71a3ro; BoHa 3a0e3medyBana JOCTYN 0O MicTa 3i
CXO/y Ta Beja JIo MichKoi muoeHulli (3Biaku i i Ha3a) B Gallow Muir (3 xeibTc.
«Mopey), 110 Oyja Ha ACsSKid BiJCTaHI BiJ HEHTPY MicTa, Hemoaaaik mpoByika Ca.
MyHra, siKkuii BBaKa€ThCsl 3aCHOBHUKOM MicTa [72: 23; 82];

- “I seldom like to leave the Gorbals; | have nae freedom to gang among your
wild hills, Robin, and your kilted red-shanks — it disna become my place, man."
(URL:https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm).

Sk NIHTBOKYJBTYpPHHMI KOMEHTAap AJid IMOSICHEHHs L€l 1i€i TonorpadiyHoi
peasii MO)KHA BUKOPUCTATH BigoMocTi 3 pobotu X’ro Makinromra “The Origin and

History of Glasgow streets”:
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Gorbals. Garbales is an old term in Scotch law meaning teinds, which may be
the origin of the name. The Magistrates and Council bought the lands of Brigend or
Gorbals from Sir Robert Douglas of Blaickerston in 1647 for £81,333 6s. 8d. Scots —
the half for Hutchesons. This purchase included Kingston, Tradeston, Laurieston,
and Hutchesontown, bounded on the south by Strathbungo [72, p. 25,po3ain “The
Gorbals”]. — Top6ambc. Garbales — crapuwii TepMiH y MIOTIAHICHEKOMY
3aKOHOJIJABCTBI, 1[0 O3HAYa€ JECATUHY, OTPUMAaHy BIJ MPOJIYKTIB 3eMJl IS
YTPUMAaHHS JTyXOBEHCTBA, 110 MOXKE OyTH MOXOJKEHHSM Ha3Bu. MarictpaT 1 Paga
Ky 3emii bpirenn a6o I'opbanbc y cepa Pobepra [yrnaca 3 bnelikepcTtoHa B
1647 pomi 3a £81 333 6s. 8r. llloTmanaii — mojoBuHA 11 XaT4ECOHCHKOI JIIKapHi,
iHma nonoBuHa MK Citi Ta Tpeitnc Xaycom. g mokynka Bkirouana KiHrcTos,
Tpanecron, JlopicTon i XaTdecoHTayH, oOMexeHi Ha miBaHi CtpatOyHro [72, p. 25,
posnin “The Gorbals™].

VY Takuil cnociO, pi3HOIJIAHOBI TomorpagiyHi peaiii, M0 HUMU HaCHUYEH1
pomanu B. CkoTTa npusHaueHi nepeayciM Jijisi CTBOPEHHS y YuTaya ysBH Mpo Miclie /
MICIIEBICTh, JI¢ BIJOYBalOThCS 3MaJlbOBAaHI Yy TBOpAaX TOJMil, Ta BIATBOPECHHS

HAOMMKEHO1 10 PEKOHCTPYKIIIT ICTOPUYHOTO KOHTHHYYMY BIATIOBIIHOI 1OOU.

2.4.3. IlparmatuyHi QYHKUil AHTPONOHIMIB y XYAOKHBOMY IMCKYPCi.
Baromy poiib y BiITBOpEHH1 HaIllOHAIBHO(ETHO)KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH €MOXU B
ictopuyHux pomaHax B. CkoTra BiIIrpatoTh AHTPONMOHIMH.

3 orjsiay Ha BiA3HAUEHI BHUILE OCOOJMBOCTI «pelenTy ictopii 3a BansTepom
CkoTTOM» Ha TEpPUIOYEProBY yBary 3aciyroBYIOTh IMEHAa pealbHUX YH YMOBHO-
peabHUX ICTOPUYHMX OCI0, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCA Yy TBOPAaX MUCbMEHHMKA IS
CTBOPEHHSI PEATICTUYHOTO ICTOPUYHOTO KOJIOpUTY 300pakyBaHoi moom — Kapia
CwminuBoro byprynacekoro, Jltogosuka XI, aHriChKHX BOEHaYaJIbHUKIB TOLIO.

Onnak ocoOnuBe 3alikaBlieHHS B pomaHax B. CkoTTa BUKIMKAIOTh 1IMEHa
1ICTOPUYHUX TIEPCOHAXKIB, 110 30€perancs y HapoIHii mam’sTi 1 Oynu MidoiorizoBaHi

(mepeBaXKHO 171€alli30BaHl) HApPOJAHO-TIOCTHUYHOI Tpaauiliero — Piuyapna JleBoe



o1

cepue, Pob6ina I'yna, Po6 Pos Ta in. Ile mae migcraBu TOBOPUTH MPO B3AEMOJIIO Y
CTBOPEHOMY «IIOTJIaHJACHKUM YapiBHUKOM» (3a 00pa3zHuM BucioBoM O. Ilymikina)
donpkIIOpy, MTEpATYpH Ta iICTOPIi, IO CHOTOJHI MUCITUTHCS BXKE, SIK THIIOBE SIBUIIIE,
npuTamMaHHe 6araTboM KyJbTypam.

[Iparaydn migKpecIuTH «ICTOPUYHICTBY, SK JOCTOBIPHICTH CBOiX TepoiB, Y
«IlepenmoBi» mo cBoro pomany «Po0 Poi», KOMEHTYIOUM BHUKOPUCTAHHS Y HbOMY
oOpazy HarmioHaiasHoro reposi Illormannii, po36iitHuka Pobepra 3 KiaHy
Makrperopi, caM NMUCbMEHHHK 3a3HavaB, 1m0 Po0O Poii “owed his fame in a great
measure to his residing on the very verge of the Highlands, and playing such pranks
in the beginning of the 18th century, as are usually ascribed to Robin Hood in the
middle ages, — and that within forty miles of Glasgow, a great commercial city, the
seat of a learned university. Thus a character like his, blending the wild virtues, the
subtle policy, and unrestrained license of an American Indian, was flourishing in
Scotland during the Augustan age of Queen Anne and George 17
(URL.:https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.html).

Y pomani “Waverly, or 'Tis Sixty Years Since”, mist skoro BigOyBa€ThCs B
nepioJ1 MOBCTaHHA SIKOOITIB 1745 poKy, 3raay€eThes 1€ OJHH JISTSHAAPHUNA MEPCOHAX
MIOTJAHACHKOT 1CTOPIi, SKUM JOMoOMara€ BiJTBOPUTH HAIlOHATHHO-1CTOPUYHHMA
kojopuT Mornanaii. Konu ronosuuii repoit pomany Exyapa Yesepii, ciagkoeMenb
3HATHOTO Ta 0araToro aHMIMCHKOTO poxay, skuil ciayxuth y llloTnanacekomy
KaBaJepiiCbKOMY TMOJIKY, MOTpaIvisie y J>KUTIO pPo30idHMKA 3 MIOTJIAHICHKOI
Bucounnu, B. Ckott xapakrepusye ioro sik ‘the den of some renowned outlaw, a
second Robin Hood, perhaps, or Adam o’Gordon’ (URL: http://www.personal.psu.e
du/jxm22/novels/waverley/chapter16.html).

Y 1mpoMy KOHTEKCTI eTHOrpadiuHO MapKOBaHMM € aHTpomoHiM Edom o
Gordon — iM’s JereHAapHOro TMEPCOHAXy IIOTIAHACHKOI iCTOpii, sKe BigoMe
IIMPOKOMY 3arajly 3aBlIsiIKu OJHOMMEHHIM HaponaHiii Oanami. Anam [opnon 3
Ayumaayna (1545-1580; pyiam 1poro 3aMKy ¥ JOHHMHI 30€persiucs Mooimu3y

Haddrayn y micti banddmmup, [lotnanmais) — MOTIaHACHKUAN JHIIAP, MOJIOIIIUN
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Opat rpada XaHTii Ta BOEHaYaIBHUK IT1JT 4ac TPOMAISTHCHKOT BiitHM B MapiaHi, sikuii
BUCTyMmaB Ha Oormi koposieBu Mapii Illotnanacbkoi Ha MIBHIYHOMY 3aXOJIl
[MoTnanaii. 3aBasku Oamasni, el 1CTOPUYHUI MEPCOHAX CTaB BimoMuM ik Egom
oTopnon (Edom o0'Gordon). JlocmigHHKH CTBEpIKYIOTh, o Oamama “Edom
0'Gordon” rpyHTyeThCsl Ha iCTOpUYHOMY (hakTi 1 Oyna CkiaaeHa He3adapoM Micis
noJii, Mpo AKy B HiK WaeTbes. Y 1571 poui Agam ['opaoH BignmpaBUB CBOIX JtoIeH
3axonuTH 3aMoK ToBi B AOGepauHmupi. 3a BigcyTHocTi rocmojapsi 3amky (laird)
Onexkcanapa dopbca itoro apyxuna, Mapraper Kemnoemi, obopoHsiia 3amok. Toxi
['opnon abo, 3a 1HIIMMM JaHUMH, MOTO 3acCTyNHUK, Kamitad Tomac Kep, miamanus
OYJIMHOK 1 CAJIMB JaMmy, ii JITeH Ta CIyr, 3arajoM OJIM3BKO ABAJLSTH CEMHU OCi0.
Lleii BapBapChKHMiI BUMHOK HaBITh y T1 KOPCTOKI YacW BUKJIMKaB KaX 1 3HEBAry.
Bepcii miei 6anaau iCHYIOTh, SK MIOTIAHACHKO, TaK 1 aHIIIHCHKO0 MOBaMHU; OJHA 3
ocTaHHIX Oyna 3amucana 10 1600 poky.

Jlo xareropii BJIaCHUX IMEH, IO MPE3CHTYIOTh JIETCHAAPU30BaHUX HAPOIHO-
MOCTUYHOIO TPATUINIEI0 JisIYIB MIOTIAHACHKOI 1CTOPIi, HANEKUTh W aHTPOIOHIM
Hardyknute, mo sramgyerbcst pomani “Waverley” mopsn 3 psakaMyd OJHOMMEHHOT
CTapOBHUHHOI aHTIIMCHKOT Oaau:

the very model old Hardyknute —
Stately stepped he east the wa’,
And stately stepped he west [100].

Hardyknute — npi3Buceko kopoiis IloTnanmaii Anekcanapa Crroapra (aHIUL
Alexander Stewart; 1214-1283). BBaxkaeTbcs, 110 1€ iM Sl TaTCHKOIO MOXOKCHHS
(Canute the Strong). ¥V 6ayazi, 1o Ha3BaHa Ha YECTh LBOTO IIOTIAHICHKOTO Te€POs
OCIIBY€ETHCSI MOT0O IMepeMora HajJ HOpPBE3bKMMH HalaJHUKAMH B ICTOPUYHINA OUTBI
npu Jlaprci, mo BigOymacs 3 mucronaga 1263. Orxke, B. Ckott, sxuii 100pe 3HaB
MIOTIAHACHKUN (OJIBKIOP, CKOPUCTABCA 00pa3oM repos Ii€l CTapoBUHHOI Oamanu
JUTSL TOTO, TII00 YBUPA3HUTH €THIYHUHN KOJIOPUT MOTO pOMaHy.

OkpeMOo BapTO 3a3HAYMTH MNparMaTH4Hy (QYHKIIIO  BIATOMOHIMHUX

aQHTPOMOHIMIYHUX  HOMIiHaIi, sKi B icTopuuyHux pomaHax B. Ckotra
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BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIsl HA3WBAHHS MIEPCOHAXKIB 3aJICKHO BiJ] TOTO, B SKii MICIIEBOCTI
BOHU MPOKUBaIOTh. Tak, HAMPUKIIAJ, Mai>ke Y BCIX poMaHaxX MIOTIaHACHKOTO UKITY
3ycTpivaeTbest HOMiHaIiss Highlanders. YV cywacHiii aHTifchKiii MOBI ISl JIEKCeMa
Mae€ KUJIbKa 3Ha4eHb, Mop.:

1. a Gael inhabiting the Highlands of Scotland

2. a soldier of a Highland regiment

3. (Ic) an inhabitant of any highland region [92].

Yac, xonmm moumHae ¢ikcyBatucs I Jekcema, y “Collins dictionary”,
30KpeMa, JaTyeThcsi mpuOmm3Ho 1625-35 pokamu, a yTBOPIOETHCS BOHA MUIIXOM
nonaBaHHs cygikca -er go imennuka highland [HIGHLAND + -ER]. Tlo3ask
«ImOTIAaHIACHKI» pomManu B. CKOTTa T'yCTO «HACENEHI» MEIIKAHIIMHU MIOTIAaHICHKIX
narop6iB, HomiHailis Highlanders e erHorpadiuHO MapKOBaHOI, OCKUIBKH aBTOP
HAMaraeTbcsi y Takuil Ccrocid MIAKPECIUTH CBOEPITHICTh  MPEJICTABHUKIB
HIOTJAHACHKOrO Harip’s, sK cHeru@IYHOI €THIYHOI CIUIBHOTH — HalpHKiIaa, Ha
KIITAAT TYIyJdiB B YKpaiHi — 1 y Takud CHocid MPOTUCTaBUTH 1X KHUTEISIM
[Totnanacekoi HuzoBuHu Ta anrmiiusm. [lop.:

Each of the Highlanders had their naked dirks stuck upright in the board
beside him [106]; The third, who sate at the same table, was in the Lowland dress
[106].

[Topsin 3 um, nuis mo3HadeHHs kutemB [loTnanacekoi Bucounnn, B. CkoTT
TaKO’K BHKOPHCTOBYE aHTPOIOHIMIUHY HoMiHamito Highlandman, ska B 1pomy
3HAYEHHI HE KOAU(PIKYETHCSA B KOJHOMY 3 JOCTYIHHUX HAM CJIOBHUKIB aHIJIIHCHKOI
MOBH, TIOP.:

The subsequent events which we witnessed led me to recall with attention
what the shrewdness of Bailie Jarvie suggested in his proverbial expression, that
“"Forth bridles the wild Highlandman." (URL.: https://www.gutenberg.org/files/7025
[7025-h/7025-h.html).

VY naBeneHoMy ypuBKy aHTporoHiM Highlandman yxwurto y ckmazi npuciiB’s

Forth bridles the wild Highlandman. Ognak 3 orasay Ha yxkuBaHHs 1€l JIO 3
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npukMmeTHUKoM Wild, a Takox OimbII MMPOKHHA KOHTEKCT BHUCIOBIIOBAHHS, IO
aKIICHTY€E TOMOJIOTIYHI 0COOJMBOCTI MicieBocTi 1 npupoanuit noaun Ilornanmaii Ha
HuzoBuny ta Bucounmny, HomiHaris Highlandman sukopucroByeThes, sk 3aci0d jis
MapKyBaHHS TIPEJACTaBHUKIB BIAMOBIAHOI E€THIYHOI CHIIBHOTH 3 MHTOMHUMHU iM
OCOOJIMBOCTSMHU TMCUXOJIOTIYHOI BAaYl Ta CYCIUJIBHOT MOBEIIHKY 1 — Y TaKUH CIIOCIO —
CTBOPCHHsI Yy 4MTa4a OUTBIN JeTalbHOI KapTuHU X)UTTA [lloTmanmii y BiAmoBimHuN
ICTOPUYHUHN TIepioI.

Cepen aHTPONOHIMHMX HOMIHAIIM, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y pOMaHax
B. CkoTra nnsi CTBOpEeHHsI OUIbII MIMPOKOI 1 MPaBAONOAIOHOI MAHOPAMU KUTTS Y
BIJIMIOBIHY €MOXYy, yBary BHUKJIMKAe ¥ aHTpomoHiM Sassenach, skuit 1 moci
BUKOPHCTOBYETHCSI KEIBTCHKUM HACEJICHHSIM BpHUTAaHCHKMX OCTPOBIB, SK 3a3BUYAM
3HEBaKJIMBA HOMIHAIlIS aHTJIININB, HATPUKIIAI:

No one bade us welcome, nor did any one offer to take our horses, from which
we had alighted; and to our various inquiries, the hopeless response of ""Ha niel
Sassenach," was the only answer we could extract. The Bailie, however, found (in his
experience) a way to make them speak English. “"If I gie ye a bawbee,"” said he to an
urchin of about ten years old, with a fragment of a tattered plaid about him, ~"will
you understand Sassenach?". (URL: https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-
h/7025-h.htm).

[IpuHarimHo 3a3HayMMoO, IO IIeH JlaIeKTHU3M B OKPEMHUX BHIaIKax
BUKOPHCTOBYETHCS TAKOXK SIK O3HAYCHHS, TIOP.

Ay, ay, that will 1,"” replied the brat, in very decent English. " Then gang and
tell your mammy, my man, there's twa Sassenach gentlemen come to speak wi' her."
(URL.: https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm);

"0, then, it is the handsome Sassenach Duinhewassel that is to be married to
Lady Flora?" (URL: http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapter16.
html).

Sx anTpomoHiMHI HOMIHaIii B ictopuuHux pomaHax B. Ckorra

BHUKOPHUCTOBYIOTBHCA u JCKCEMH, 10 IIO3HA4YarTh JIIO,IIGI\/’I, 3aJICKHO BiI[ 1IXHBOT'O
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«peMecia» 4M JISAIBHOCTI, KO BOHM 3aiimaroThcs. Tak, Hampukiag, B poMaHi
“Waverly”, a takox iHmHMX TBopax, moB’s3anux i3 IlloTnanmiero, HEOIHOPA30BO
BXKUBAETHCS icTopu3M caterans, mo, sk Harojyomyetrbes y “Colins Dictionary”, e
no3HaueHHsM “@a member of a band of brigands and marauders in the Scottish
highlands” [92]; ue cmoBo matyerbess X1V cT., a Oro MOXOKEHHS OB’ SI3YETHCS 3
IIOTIaHACHKUM KeJIbTChKHM Ceathairneach, mo mae 3nauenns “robber”, “plunderer”,
nop.:

<...> or resist a predatory visit from the Caterans of the neighbouring
Highlands (URL.: http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapter16.ht
ml).ta iH.

Bapro 3a3HauuTu, mo B icTopuyHMX poMaHax B. CkoTra 3 TOYKH 30py
MOBHOI TPUHAJIEKHOCTI BHUIUISIOTHCS BJACHE aHTIIIMCHKI IMEHa, a TaKOX IMCHa,
BUCXIJIHI JI0 aHTPOIIOHIMIKOHA IHIIMX MOB 1 JianekTiB. Tak, Hanmpukiaa, B poMaHi
«AMBEHro» HaNOIBII YUCICHHUMHU € aHIVIIMCbKI BJIacHI IMEHA, 10 (PYHKIIOHYIOTh
3a3BUYall 3 JICKCHYHUMHU OJMHMISIMHU, 110 HA3WBAIOTh THUTYJ, 3BaHHA ab0o X 3
gucnisaukamu: Richard | (Piwapn I); Henry Il (Tenpix I1); Wilhelm Il (Binbremnsm I1);
Edward Il (Exyapn I1T); Wilfred (Bindpen); Athelstane (Atenbcran). Jlocuts yacTo
3YCTPIYAIOThCSA (PPAHUY3bKO-HOPMAHCHKI aHTPOMOHIMU — SIK TpaBWI, IMEHa
puIIapiB-XpecToHOCHIB Ta ixHix mpubiunukiB: Brian de Boisguillebert (bpian ne
Byarinebep); Reginald Front-de-Boeuf (Pemxunansn ®pon ne bed); Waldemar
Fitzurse (Bampaemap ®@in-Ypc); Maurice de Bracy (Mopic ne bpaci); Philippe de
Malvuazen (®inin ne ManbByasen); Gilles de Molverer (OKums ne MonbBepep),
Philip French (®inxin ®paniy3skuit), William de Vivil (Binesm ne Bisias), Steven de
Martival (CriBen ne MaptiBaiin), Jacques Fitz Dotrel (OKax ®in [lotpens).

OxkpiM 1HOTO, BHUPI3HSAIOTHCS AHTPOIIOHIMH, 3amo3W4YeHi 3 IBpUTy. [saac
(Icaax), Ishmael (I3main), Rebecca (Pebekka), Kirdzhat Jairam (Kipmxkar JIxaitpam),
Abraham (Aspaam), Joseph (Mocum), Nathan Ben Samuel (Hatan Ben-Camyens),
Lazarus (JIa3zap), siki ciyryroTh sl TOTO, 00 HAJAATU TBOPY ICTOPUYHHUIA KOJIOPHT,

T00TO 300pasutu «crapy» Anrmitro (merry England) XII cromitrsa. Ileprri nmuchMoBi
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BKa31BKM TpPO 3aceleHHs AHIIl eBpesMu HaxkenaTb a0 1066 poky, KOIM micis
nepemoru mig CTIHrcoM B TOMY K polii Butbrenbm 3aBoHOBHUK BCTAHOBUB B AHTJIII
npaBiiHHA HOpMaHiB. BiH ’xe 3ampocuB €BpeiB, M0 3alMaOTHCA KOMEPLIHHOIO
JISJIBHICTIO, SIK1, HA MOT0 JyMKY, MOTJIM NMPUHECTH KOPUCTh B 3aBOMOBaHIM AHIIII.
Bigrak B XI-XIII cT. eBpei yxe Oy HEBi'€MHOIO YaCTHHOIO HacelaeHHs bpuraHii, |
B. Ckott, sk «0aTbko» ICTOPUYHOTO pOMaHy, HE MIr HE penpe3eHTYBaTU
13paiIbChKUM HAPOJT y CBOEMY TBODI.

Y pomani B. Ckotra 3ycrpivaroThcsi i apadcebki imeHa-onimu: Abdullah
(Abnamna), Mahmoud (Maxmynx), Mohammed (Myxammen), Sultan Saladin (cynran
Camnanin). ApaOcbki imeHa B. Ckort nmae eBpesim 1 3raaye npo Kopan 3 mMeroro
HAaOJIM3UTH «OOI3HAHOIO» YMTada 10 1CTOpli AHIIII, HAOUIBII YITKO OKPECIUTH
peanbHy 1ICTOPII0 KpaiHu Ta ii Haposy.

Cepen aHTIIIMCHKUX aHTPOIOHIMIB TAKOXK 3yCTPI4alOThCsl iMeHa-NPi3BUCHKA,
AKl HAJIJICHI HaWBUIIUM NparMaTUYHUM MOTEHLIATIOM, OCKUIBKH  MICTATh
XapaKTEPUCTHKY TEepCOHaka. B OCHOBY TakuxX IMEHYBaHb IIOKJIAJEHO TakKi
IparMaTHYHO PEJIeBaHTHI O3HAKH SK, 30KpeMa:

- 30BHIIIHS XapaKkTepucThka repos, sk-ot: Athelstane the Unready (he was so
slow in his decisions, and he was very generally called Athelstan the Unready [101]);

- 0COOJIMBOCTI XapakTepy Trepos, Woro mcuxoJioriynoi pmaui: Richard the
Lionheart;

- HaIllOHAJIbHA/ E€THIYHA MPUHAJISKHICTh Tepos, Ha Kurraiat Sedric the Saxon
Ta 1H.

V3T1 y CBOiMl CYKYIHOCTI, aHTPOIIOHIMHU CIIPUSIOTh CTBOPEHHIO OCOOJIMBOI
TOHANBHOCTI poMaHiB B. CkoTTa, TBOPUOi pEeKOHCTPYKIIi ICTOPUYHOTO 1 MICIIEBOTO

KOJIOPUTY BIAMOBIIHOT 10OU.
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BucnoBkmu 10 Po3ainy 2

[IpoBenenuit y Po3nini 2 MOBO3HAaBUMI aHaii3 JIIHTBOKYJIBTYpHUX peasiii B
pomanax B. CxoTta 103BOJIsI€ 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH.

1. EdexTy mimcHOCTI KapTUHU KUTTS NEBHOI icropudHoi ernoxu B. Ckotta
JIOCSITaB 3a JOMOMOTOI0 IIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS Yy CBOiX POMaHax JieTajei nooyry,
MOBH, OJITY, 3BUYAiB, TOYHOI'O OMUCY KOHKPETHOI MICIIEBOCTI, JI€ UM Tepoi 1 e
B1JI0YBAIOThCA MO11, PO SIK1 aeTbesy TBopax, Hacammepen, [llotnanaii Ta AHrmii.

2. JIIHTBOKYIbTYpHUI KOHTHHYYM poMaHiB B. CKOTTa MOJETIOETHCS 3aBIISIKH
BUKOpUCTaHHIO JIO, 110 HOMIHYIOTH MNPEAMETH M[OOYTOBOIO IPU3HAYECHHS
(40JIOBIYMIA, a TAKOXK KIHOYHUM OJIAT; TACTPOHOMIYHI yIIO00aHHS BIANOBIIHOI €MOXHU
Ta 0COOJMBOCTI Xap4UyBaHHS MPEJICTABHUKIB PI3HUX COIIaJIbHUX BEPCTB; OCOOIMBOCTI
1HTEp €piB), a TAKOX I0JIa€ OMUCH HAPOJHUX CBSATKYBaHb, MaJAllOBUX IIEPEMOHIMH,
JUIAPCHKUX TYPHIPIB, AKIIEHTY€E 0COOJIUBOCTI pocauHHOro cBiTy loTnanmii.

3. Icrotny uvactky JIO B mpo3i B. CkoTTa CTaHOBJISATH Ha3BU BIHCHKOBHX,
MOJIITUYHUX, COLIAJIbHUX peaiid (BuUIM 30poi 1 BIMChbKOBUX OOJAAYyHKIB; Ha3BU
BIMICHKOBUX a00 BIMCHKOBO-PENITIMHUX 00’€HAHb Ta 1H.). 3 TOUYKU 30py CTBOPEHHS
HAI[lOHATBHO-ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY BaroMor OCOOJHUBICTIO ICTOPUYHHUX JOPOOKIB
B. Ckorra € HasgBHICTH JIAJICKTH3MIB, €JIEMCHTIB MOBJICHHS MEIIKAHI[IB II€BHOI
micrieBocti (cailliachs, coronach, strathspey, clachan ra ix.)

4. OmHMM 3 OCHOBHMX 3aco0iB ICTOPMYHOI CTWJi3allii SK BiAMIHHOI
ocobimBocTi 1 ronoBHoro “know-how” B. CkoTra € OHOMAcCTUKOH HOTO TBOpIB
nepeayciM, TOTIOHIMHA Ta aHTPOIMOHIMU. TOMOHIMHU, IO 3yCTPIYAIOTHCS B 1ICTOPUYHIN
po3i MUCbMEHHWKA, € TaKUMH, 10 MaJd 9d W J0CI MalTh peallbHUW JCHOTaT, a
BIJITAaK BUCTYNAlOTh y (QYHKIIT JIHTBOKY/IbTYpHOro 3HaKy. Lle: 1) JIO Ha nmo3nayeHHs
00’€KTiB TpUPOAHOro JaHamadry; 2) BIacHI Ha3BH, 1[0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
MO3HAYCHHs MiciieBocTel, rpadcts, 3aMkiB, cenwmil, Mict; 3) JIO Ha mo3HAYCHHS
MICBKUX TIAMPOCTOPIB, 3HAKOBUX JIOKAIlI YM apXiTEeKTypHUX CIOPYI, IO HECYTh

KyJbTYPOJIOT1YHE HaBaHTaXEHHS. AHTPOMOHIMIKOH poMaHiB B. CkoTTa ckiagaeTbces
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3 IMEH ICTOPUYHMX Ta YMOBHO-ICTOpHYHUX (JIETEHIApU30BaHUX) OCi0 Ta IMEH
GIKIIMHUX TepoiB, a TaKoXX MPI3BUCHK NepcoHaxkiB. KpiM aHTmMChKMX 1MEH, BiH

BKJII0Ua€ (PpaHKO-HOPMAHCHKI, €BPEUCHKI Ta apaOChKi IMEHa.



59

PO3/LTI 3
BIATBOPEHHSI JIHIBOKYJILTYPOJOTTYHMUX OCOBJIMBOCTEM
ICTOPUYHUX POMAHIB BAJTHTEPA CKOTTA B YKPATHCLKOMY
MEPEKJIAJI

3.1. Crparerii aomectuxkanii i ¢openizanii mpu BIATBOpPeHHiI TeKCTIB

Baabtepa CkorTa HiJIbOBOI0 MOBOIKO

Buknageni y mnomepegHiX poO3AUIaX MIPKYBaHHS 1  CHOCTEPEKEHHS
3aCBIIUYIOTh, L0 ICTOpUYHI TeKCTH Banbrepa CkoTTa HacHyeHl JEKCUYHUMHU
OJIMHUIIMU, SIKI BUPAXaIOTh MOHATTA 1 siBUI@, nutomi st kutts [lloTmanmii,
AHrl Ta 1HIIUX €BPOMEHUCHKUX KpaiH y MHUHYJl CTOMTTS 1 € 371e01IbIIoro
HEBJIACTUBUMHU U UYKOPLAHUMHU ISl YKPATHCHKOT KYJIBTYpH.

Tomy nepeknaaayi, K1 HAMararTbCsl BIATBOPUTH ICTOPUYHI POMAHU 1 MOBICTI
«IIOTJIAHJICBKOTO YapiBHUKA» 1HO3EMHOIO MOBOIO, Y TOMY YHCII ¥ YKpaiHCHKOIO
MOBOIO, TIEpe]l HUMH IIOCTAa€ 3aBIAaHHS «BUKIWKATA B YWTa4a BPAKEHHS, 1IIO3110
ICTOPUYHOTO Ta HaIlloHAJIBHOTO cepefoBuma» [31: 129] 3a gomomororw THUX
CJIEMEHTIB, SIKI MOXYTh OyTH CHPUMHSTI, SIK «HOCIi HAIIOHATBHOI Ta 1CTOPUYHOL
cnenudiku» [31: 130]. IIpu ouiHIOBaHHI JOPEYHOCTI 3aCTOCYBaHHS MEPEKIAABKIX
CTparterii qomMecTukaiii 1 openizaiii mpu BIATBOPEHHI TEKCTIB ICTOPUYHUX POMAaHIB
Banbrepa CkoTTa yKpaiHCHKOIO MOBOIO, MOTPIOHO B3SITU JO YyBaru JACeKUIbKa
YUHHUKIB.

1. IlepemyciMm 1e CTOCyeTbCS  3arajbHOi  MHCTELBKOi  YCTaHOBKH
MMChbMEHHUKA, 110 3HAMIIIA MIcCIe, 3a crocTepexeHHsMu Mapiana K’rocaka, y 20 3
26 iioro pomaHiB, 1 Ky OKpecliuB caM mMutelpb y «Berymi» no pomany «Po6 Poiiy»:
«Came 11e¥l KOHTPACT MK LIMBUII30BAHUM 1 KYJIBTYPHUM CHOCOOOM KHUTTS 1O OJUH
01K IIOTJIAH/ICBKOTO BUCOKOTIP sl 1 IUKYHCHbKUMH HENPUOOPKAHUMHU BUXBATKAMH, 1110

iX 3aBXKIIM PO3MOYMHAIM 1 Ti, XTO JKHUB 13 APYroro OOKy IILOTO 17€aTBHOTO PyOeKy»

[106].
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2. VYpaxyBaHHS 1€l KOHUENTYaJdbHO BAaXJIUBOI XYAOXKHBOI YCTAHOBKHU
Banprepa CkoTTa npu BIATBOPEHHI HOT0 JOPOOKIB I1ILOBOIO (Y HAIIOMY BUIAIKY —
YKpaTHCHKOI0) MOBOIO 3YMOBJIOE JOTPUMAHHS TPUHIUIY ETHOLEHTPU3MY TpHU
nepekiiaii, SKui rnependadae 30€peKeHHs] €JIEMEHTIB MICIIEBOrO M 1CTOPHUYHOIO
kosoputy y TII i meBHMI €K30THU3M 300paKyBaHOi €MOXHU, XapaKTepiB 1 MOOYTY, 1110,
BJIAaCHE W J]a€ MOXJIMBICTH IHIIOMOBHOMY YHTaue€Bi Kpalle YCBIJOMHUTU CYTHICTb
BIITBOPIOBAHUX aBTOPOM 1CTOPUYHUX KOH(IIIKTIB.

3. BomHowac B mporeci BIATBOPEHHS JIHIBOKYJIbTypHOro mpoctopy TO
3aco0aMu IILOBOI MOBH TEpell IMepeKiajadamMi Hazarajl CTOITh 3aBIaHHS MHOTO
«HaOMWKEHHS» JO0 1HIIOMOBHOIO 4YHWTaya, CTBOPEHHS YMOB JJisi II€BHOIO
«IPUCBOEHHS» IILOTO MPOCTOPY HOCISIMU 1HIIOI JTIHIBOKYJIBTYPH.

AHani3 HasBHHUX MepekiaiB TBopiB Banbrepa CkoTTa yKpaiHCHKOI0 MOBOIO
III0JI0  BUKOPUCTaHHs cTpaTeriii (QopeHizamii Ta J0MEeCTHKaIlii 3acBIIYyIOTh, IO
«OJOMAIIIHEHHS» HalyacTille ¥ HalsCKpaBllle MPOSBISETHCA Y OMHMCAX MPHUPOJH,
naHAmaTHUX 3aManboBKax Tomio. Hampukiax, poman «llepTceka KpacyHs»
MMCbMEHHHUK PO3MOYMHAE 3 OMKCY MICUEBOCTI, B fIKI HE pa3 BiAOyBajaucs KpUBaBI
MDKETHIYHI 31TKHECHHSI )KUTEIB IMOTIaHAchbKoi Hu3oBruHM 1 XakineHmy:

(60) <...> he beheld, stretching beneath him, the valley of the Tay, traversed

by its ample and lordly stream; the town of Perth, with its two large meadows, or

inches, its steeples, and its towers; the hills of Moncrieff and Kinnoul faintly rising

into picturesque rocks, partly clothed with woods; the rich margin of the river,

studded with elegant mansions <...>. (URL.: https://www.gutenberg.org/files/7987/7
987-h/7987-h.htm#link2HCH0002).

O. I1. JlorBuHeHKO niepeknanae uen GparMeHT TaKuM YMHOM:

Tym neped Hum, HiOU 3 BEPUILHU 2IPCLKO2O NACMA, HA SIKe BIH NOMALY CXO0U8,
posiicanacia 6HU3y 0onuHa Tem, NOKpasiHa noeHoeodwwu, 20p()06umwwu nomokamu,

i cam Ilepm 3 060Ma WUPOKUMU 0OONOHAMU, WO NIOCMYNAIOMb AXC 00 MYPI8 Micma

u Hazusaromvcs mym Jlyeamu, i eopu Mouxpigp ma Kinnayn, saxi nonoeo

301UMAIOMbCSL MATbOBHUMUMUY Deckudamu, mam i csam yopani 6 nicu, <...> [98].
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VY upomy mepekiiaal — €IMHOMY Ha ChOTOJHI mepekianl pomany «lleprcbka
KpacyHs» YyKpPaiHChbKOIO MOBOK — (PIKCyeMO BHpa3Hl €JIEMEHTH CcTpaTerii
nomectukamii. Tak, crumictuano HeirpansHa JIO meadows nepenaerscst y TIT He
MOBHUM JIEKCUYHUM BIJMIOBITHUKOM JIYKU, @ CTUIICTUYHO MAPKOBAHOIO YKPaiHCHKOIO
JEKCEMOIO  obononb (3 0soma wupokumu 000a0HAMU), SKA € CIEMEHTOM
1THECEHOTO CTHIIIO.

B AkaneMiuHOMY CIIOBHHKY YKpaiHCbkoi MOBHM B 11 Tomax obognono,
BUTIIYMauyeThes K 3anaaeni ayku [87: 163]. ToOTo nexcemy meadows mepekiaaad
3aMiHSI€ TOTIOHIMOM, IO BXKMBAETHCA SIK MO3HAYEHHS MEBHOTO THUITY MICIEBOCTI —
JaHIB Ta HU30BOi DPIBHMHU OUIA pPIUKM YU O3€pa 1 Mae€ SICKPABO BUPAKCHUM
HalllOHAJIbHUI KOJIOPUT.

Taky » TEHJICHIIII0O MOXKEMO TOOAYUTH H 100 MepeKiaay jJekcemu rocks. ¥
npoMy KoHTeKCTI 1 JIO mae 3HaueHHs “a large piece of rock that sticks up out of the
ground or the sea, or that has broken away from a mountain or a cliff.” [92] (ua ue
BKa3ye TakoX 1 (opma MHOXuHH). [lompu Te, mo JekcemMa FOCK Mae mpsMuid
BIJINOBIJTHUK B YKPAaiHCBKIM MOBI, MepeKyiaady Mpu BiATBOPEHHI LBOTO (hparMeHTy
TO BxuBa€ IMEHHUK OecKkuou, MO TOUMPEHUH B CXIJHO- 1 3aX1JHOCIIOB’STHCHKUX
MOBax 1 Ma€ 3HAYEHHS «KpyTe YpBHUIIE, MPOBAILIS; ropa, ckens [87: 163], «ropw,
ripcbkuii  XpebeT; KpyTH3Ha, TpipBa, spyra; ckems, ropa», [85: 176-177], ame
BXKMBA€ETHCSI — Ha BIAMIHY BiJI IMEHHUKA «CKels» (K TPSMOTO BIAMOBITHUKA
AHTITIHCHKOT JIEKCeMH 0CK) — 31e01LIBIIOro B TOETUYHOMY MOBIIeHHI. OKpiM 11bOT0, B
MOBHI# CBIJJOMOCTI YKPAiHIIIB JIeKCeMa «OECKHUIN» aCOLIIETHCS 3 Ha3BOI TPCHKOTO
MacuBy y 30BHImHbOMY mnacmi Kapnar, Ha Tepuropii JIbBiBChKOi, IBaHO-
®dpaHKiBCbKO1 oOJjlacTei, yacTkoBO 3akapnartsa. Ha mpomy i IpyHTYyeThCs €deKT
«OJIOMAIITHEeHHS», SIKOTO TparHe TepeKiajiady: BUKOPUCTABIIN JIEKCEMY «OCCKUII)
3aMICTh «CKeJl», BIH 30JMXKye mpupoaHi 1 naHmmadTHI peamii, MUTOMI s
ykpaincbkux Kapmar 1 ripeskoi oTmanmii.

VY pomani «Ileptcbka kpacyHs, A6o BaieHTHHIB eHb» 3HAXOIUMO 1€ OJIMH

SCKpaBUM NMPUKIIAJ 3aCTOCYBAHHS CTpATETi IOMECTHKAII1, TOp.:
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OpUT1HA:

(66) It was in these vales that the Saxons of the plain and the Gad of the
mountains had many a desperate and bloody encounter, in which it was frequently
impossible to decide the palm of victory between the mailed chivalry of the low
country and the plaided clans whom they opposed. (URL.: https://www.gutenberg.org
[files/7987/7987-h/7987-h.htm#link2ZHCHO0002);

nepeKIa;

Ile B mepChKHUX AOJMHAX YACTO JTOXOAWJIO JO 3aMEKINX, KPUBABUX IMOOOII]
MK CaKCaMH 3 PIBHHMH Ta rejamu 3 Tip. | Hepinko Baxko Oyio 30arHyTd, KOMY X
JICTaJIMCS JIABPU NEPEMOTM — 3aKyTHUM y HaHIupu puuapsM Hu3zoBuHM 4u iXHIM

CYIIpOTHUBHUKAM, I'OpsAHAM Y BOBHAHUX HAKHWJIKAX.

Y 1upoMy BHUMNAAKy CTpaTeriro JOMECTHKAllli 3aCTOCOBAHO JIA TEpeKiIamy
Bupasy the plaided clans. Ile mienpukMeTHHKOBE CIOBOCIOIYYEHHS MOXKHa Oysio O
MIEPEKIACTH 13 3aCTOCYBaHHSAM TpaMaTW4YHOI TpaHChopMmarlii — SK «IpPeACTaBHUKH
KJIaHIB, OfsTHEeH1 y miean». OMHaK Takui mepekiian OyB OW 3aHAITO TPOMIZJIKUM 1
HE3PYYHHM IS CIPUUHATTS, 4, KPiM IIOTO, BUMarap O JOJAaTKOBOTO TIyMAadCHHS
JIO plaid (sx enemenTy TpaaumiliiHOro BOpaHHS IIOTIaHAMIB) Ta clan (Maethcs Ha
yBa3l KJaHOBa CTPYKTypa €THIYHOI CHUIBHOTH TIPChKUX IIOTJIAHMIIB). Tomy
nepexianauy (P. JlomeHko) B Mexax cTpaTerii JIOMECTHKallli BHKOPHUCTOBYE
GyHKIIOHATLHUN AHAJIOT 2OPSHU ) B0GHAHUX HAKUOKAX, KWW Tepefae 3MICT i€l
onuHuIl mepeknany y TO, yHHKarouM BOJHOYAC AKIICHTYBAHHS 1HOKYJIBTYPHHUX
peainiii, MO0 yTPYIHIOBAIW O CHOPUMHATTA TEPEKIAJCHOr0 TBOPY ILIHOBOIO
ayJINTOPI€EIO.

[likaBuii mpuKIa] 3aCTOCYBaHHS CTpATerii JOMECTHKallll 3HaXOAUMO Y
nepexyaal pomany «JlBa rypromnpaBuy»

(67) <...> but his frequent visits to England and to the Lowlands had given
him tact enough to know that pretensions which still gave him a little right to
distinction in his own lonely glen, might be both obnoxious and ridiculous if

preferred
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elsewhere.(URL:https://edisciplinas.usp.br/pluginfile.php/87335/mod_resource/conte
nt/3/The%20Two%20Drovers.pdf).

<...>3 wacmux 6i0gioun Amenii ma [Honiwnvoi [llomnanoii ein eunic me
SHAHHA, WO KOMU 3AB0SKU U020 BIACHOMY HOXOOJCEHHIO BIH | MOdce HA WOCh
npemenOy8amu y c60ill pioHitl 8i0I00HI 00NUHI, 0ecb-iH0e maKi npemensii oyau o i
Hedopeuni, i cmiwni. [96].

VY 1poMy BUIQJIKy NPUBEPTAE yBary nepekiiaz Tornonima the Lowlands, skwuii
nepekianad pomany B. Ckorra «/IBa rypromnpaBu» BIATBOPIOE 3a JOMOMOTOIO
cinoBocnionydeHHst Joniwna [lomnandia. B ykpailHCbKIA MOBI, 3T1IHO 3
AKaJIeMIYHUM TIIYMayHUM CIIOBHUKOM, IIPUKMETHUK «JIOJIIIHIIY Ma€ 3HAYEHHS TOH,
«IKHIA MICTUTBhCS a00 po3TamoBaHWi BHU3Y; HIKHiN» [87: 359]. et mpukmeTHUK
4acTO BXKMBAETHCS B Ha3BaX YKPATHCHKUX HACEJICHMX MYHKTIB JUIsl nudepeHmiamii ix
MICLICTIONOKEHHS, Hanpukian, /oniwwiti leauie Ta Bepxuiii lsauie (cena y
TepHomninbChbkiii 00yacTi). Y Takuil Croci0 aBTOp «HAOMMKAE» UyXKy peasito [0
CIPUMHSATTS YKPaiHCHKUM YUTAUYEM.

HaromicTe criocTepiratoTbesi i BUMAIKH CBIAOMOI (popeHizaliii npu nepexiail
peatiil IHIIIOMOBHOT JIIHTBOKYJIBTYpHU. Tak, 30Kpema, npy Mepekiiail moIaHoTO HUKYE
ypuBky 3 «IlepTcbkoi KpacyHi»:

(58) His dress was of buff hide; and he wore in a belt around his waist a
heavy broadsword, and a dirk or poniard, as if to defend his purse, which (burgher
fashion) was attached to the same cincture. (URL.: https://www.gutenberg.org/files/7
987/7987-h/7987-h.htm#link2ZHCHO0002)

nepekiagad cBizjomo yBoauTh y TII Ha3By peainii aBTEHTUYHOI KYJIbTYpH,
BiicyTHhOi y TO, 1106, 3 0HOTO OOKY, 3pOOMTH TEepeKsiag OUThII JOCTYITHUM IS
YUTAHHS, 3 1HIIOTO — 00 HA/aTh TEKCTY MEBHOTO BiJITIHKY €K30THU3MY 1 BOJIHOYAC

YHUKHYTH OIIMCOBOTO MEpEeKIIany, nop: Bosenenuti cicmo 6y6 y KVpmKY 3 0Vii801080i

WKIipu, abo Konem, a Ha pemeHi Mas BadiCKUll Mey ma KOPOMKUL UWOMIAHOCLKULL

kunoocan [98].
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AHanoriyHU{ BUMAIOK 3aCTOCYBAaHHS CTparterii ¢opeHizarlii 3ycTpidyaemo y
nepeKIIajii poMaHy « Y eBepiy.

OpUTiHAN

(69-71) The individual Gael was a stout, dark, young man, of low stature, the
ample folds of whose plaid added to the appearance of strength which his person
exhibited.; <...> his bonnet had a short feather, which indicated his claim to be
treated as a duinhe-wassel, or sort of gentleman
(URL:https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm);

1SS WD

Ileit rem, 30kpemMa, OyB CMarjisBUi, KpeME3HWM, HEBEJIUKHH Ha 3piCT,
MOJIOIMM 4YOJOBIK;, MOro IuieA, 10 cHajaB IIUPOKMMH 300paMu, 1€ OlIbII
IIJIKPECIIIOBAB BPaKCHHS CHJIM, IO HIUIO BiJ yCi€i Horo ¢irypu; <...> y HIANOYKY
Oyna BCTpOMJICHA HEBEJIHMYKa Mip’iHAa — UM BiH JaBaB /10 PO3YyMIHHS, L0 3 HUM
HaJICKUTb MOBOJUTHUCS, SIK 3 TYIHXEYOCCEJIOM, UM TO 3 JIBOPSIHUHOM.

Ha ocob0nuBy yBary TyT 3aciyroBye BapBapusM oOyiHxeyoccen, IO
BUKOPUCTOBYEThCS Yy IIOTJIAHACHKIA MOBI Ha TIO3HAYEHHSI JKEHTEJIbMEHa
(mBopsiHMHA) HeBHCOKOro panry: Dunniewassal, Duniwassal, dun-i-was'al, n. (Scot.)
a gentleman of inferior rank. (Gael. duin® uasal - duine, a man, uasal,
gentle)[Chambers's Twentieth Century]. 3a cBoiM 3By4aHHSIM II¢ CJIOBO € I[UJIKOM
HE3BUYHHUM 1 YY>KUM JUIsl YKPAiHCBKOTO peluIiieHTa. BoueBuap ToMy, mepekiiagad,
HaMaraloyuch TOYHINIE TMepeaaTd il YKpaiHOMOBHOIO YHMTauya CBOEPITHICTD
cTtBoptoBaHoro B. CKOTTOM y poMaHi ICTOPUYHOIO 1 HAI[IOHAJIBHOTO KOJOPHTY,
30epirae 110 9y>KOMOBHY OJIMHHMIIIO, P03’ ICHIOIOUH, YCIIi]] 32 aBTOPOM, ii 3HAUCHHS.

KinbkicHi pe3ynbTaTi ciocTepexxens BigoOpaxeHo y Tabmui 1

Ta0mms 1.
Crpareris BincoTok
1 | ®openizaris 36
2 JloMecTHkaris 64

Otxe, BuUOIp crTparerii ¢QopeHizamii 4YM cTpaTerii JAOMECTHUKalli Mpu

BIITBOPEHH1 XYJ0XKHIX TBOPIB, y JaHOMY BUMAAKY — icTopuyHuX pomaHniB B. Ckortra,
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3YMOBJICHUH OCOOJIMBOCTSIMH 1HIIIOMOBHOTO MaTepiaily, IO MiJiArae mepexiany, a
TaKOX HaMipaMu TiepekiiagaJa.

[IpoBeneHi cmocTepexeHHs, BHCBITIEHI Yy MIAPO3AUI, Ta KUIbKICHI
MiApaxyHKH JTO3BOJISIFOTH 3pOOMTH BUCHOBOK TPO AaKTHUBHE BUKOPHCTAHHS
nepekyiajauaMu 1 cTpaterii  QopeHnizamii, 1 cTpaterii gomecrtukariii. BojgHouac
JIOMIHYIOYOIO TPH MEPEeKIal Ha3B JIHTBOKYJIBTYPHUX peatiil B iCTOpUUHii mpo3i B.

CKoTTa € cTparteris JOMECTHKAIII1.

3.2. Ilpuiiomu nepenayi Ha3B peaJiiii B nepexkiaagax pomanis B. Ckorra B

MeKax cTparerii JomecTukaiii i gpopeHizamii

[lepexnan Ha3B peaniil — OJIMH 3 HAWBAKJIMBIIINX ACMEKTIB MEPEKIAIAIbKOI
nistmeHOCTI. [lepemycim moTpiOHO 3BEpHYTH yBary Ha Te, M0 JAeSKi JTOCTITHUKU

(A.B. ®enopos, €.M. Bepemarin, B.I'. KoctomapoB Ta 1H.) HEOE3M1ICTaBHO
BIIHOCSTH peanii A0 po3psay Oe3ekBiBajIeHTHOI Jiekcuku. lle ekcuuHi onuHuII
BUXIJIHOI MOBHM, SIKI HE MalOTh aHl TMOBHMX, aHl YAaCTKOBHMX €KBIBAJICHTIB Cepe
JICKCHYHHUX OJMHMIIb MOBH Tiepekiany [S5: 93].

3 mi€ro npoOJIeMor0 NepeksiagayaM JOBOAUTHCS CTHUKATUCS 4YacTO, OCKUIBKU
peaii TICHO TOB'sI3aHl 3 KyJIbTYPOIO 1HIIIOTO HAPOAY 1 MO3HAYAOTh MOHSTTS, CKIaIH1
JUISL PO3YMIHHSA TPEACTaBHUKAMHM I1HIIMX KyibTyp. KpiM TOro, BOHH TakoxX €
KOMIIOHEHTOM (JOHOBHX 3HaHb, 0€3 SKUX MPAKTUYHO HEMOXJIHMBO 3PO3YMITH TEKCT
1HO3€MHOI0O MOBOIO. TOMY BaKJIUBICTh MPABWIBHOIO TMEpEeKIady Ha3B peaii
HEOJHOPAa30BO  HAroJIOIIyBajlaci  YHCIECHHUMU ¢daxiBusiMu B ramysi
NePeKIIaJ03HABCTRA.

Buie yxe Oyno HaroJjomeHo Ha iCHyBaHHI JIBOX OCHOBHHX MpPOOJIEM IOJIO
BIJITBOPEHHS peaniil mpu nepekiani. [lepma 3 HUX moB’si3aHa 3 OpakoM y IUTHOBIM
MOBI MPSIMOTO BIAMOBIHUKA (€KBIBaJIEHTa, aHajora) cioBa-peaiii y TO uepes Opak B
CIpHUMaroviil JIIHTBOKYJIBTYP1 TTO3HAYYBAHOTO peaniero o0'ekra (pedepenta). [pyra

npobjieMa 3yMOBIIOETHCS HEOOXITHICTIO TepefaTd TpH MepeKaal, Mopsa 3
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MpPEIMETHIM 3HAYCHHSM (CEMaHTHKOIO0) peamii, 1 KOJOpuT (KOHOTamiro) — ii
HalllOHAJIPHE Ta ICTOpUYHE 3a0apBJICHHS.

Tomy s BIATBOpPEHHS Ha3B peaiiii 1HO3eMHOIO MOBOI  (haxiBii
BUKOPHUCTOBYIOTh PI3HOMAaHITHI Mepekaafalbki Tpancopmariii. YucaenHi npuitomu
nepeKialy peajiid, HampalboBaHI B Cy4acHIM TPaHCIATOJIOTII, BKJIAIAIOThCA Y Bl
OCHOBHI TIepekJafampki crparterii — Qopenizamii 1 goMecTukarii, mo Oyiu
PO3MIISIHYTI HAMU y MONepeaHboMy miapo3aiai. CTpaTeris ToMecTUKallll nepeadoadae
BUKOPUCTaHHS TaKHX TpaHcpopMallii 1 IPUHOMIB, SIK KOHKpETH3allis, TeHepaiizalis,
MOJYJIALIS, €KCIUTIKAIlsg, KOMIICHCAllid, KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa, OMYIICHHS,
ajanrarlisi; crpateris (opeHizaiii — TPaHCKPHUIIIi, TpaHCIiTepallii, KaJbKyBaHHsI,
JIOCJTIBHOTO TEpeKIamy.

[lounemo 3 mpuiioMiB, $KI BHUKOPUCTOBYIOTBCA B MeEXax CTparerii
dopenizaiii. HailOupin MoOmMpEeHUMU 1 MPAKTUYHO «OE3MpPOTpalTHUMU» Cepell
TpaHchopmalliii, 10 3aCTOCOBYIOTHCS MPU BIATBOPEHHI HA3B peatiil IHIIOI KYJIbTypU
B MEXax JaHOi CTpaTerii, CIpaBeIIMBO BBAXKAIOTHCS Taki TpaHchopmarii, K
TpPaHc/aiTepanis Ta TpaHCKpuNuia. Yumano Takux MOpUKIaaiB (IiKCyeTbes,
HAIMPUKJIA], B poMaHi «AWBEHro» MpU Ha3WBaHHI TomorpadidyHUX peajiil (Ha3BH
caaunb, 3aMKiB, MA€TKIB, 00’ €KTIB MPUPOHOTO YU MITYYHOTO JaHAIA(TY TOIIO), K-
OT.

Doncaster — Jouxacmep; Sheffield — Illegghino, mop.:

(111) In that pleasant district of merry England which is watered by the river
Don, there extended in ancient times a large forest, covering the greater part of the
beautiful hills and valleys which lie between Sheffield and the pleasant town of
Doncaster. (URL: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm) — [108]V
MATbOBHUYOMY KYMOUKY 6ecenoi Awnenii, akuu 3poutyemvcs piukoro [[own, 3a OagHix
yacie NPOCMUPANUC Heo30pi JicU, Wo 6KPUBATU OilbULY YACTUHY HEBUMOBHO 2APHUX

nazop6ie i oOoaun, xompi Jaexcamv Mmidc ILllegindom i uyoosum micmeuxom

QOHKQCWZBQ. ;
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Wentworth — Beumsopm; Warncliffe Park — Bopuxnig-napx;, Rotherham —
Pomepxem, nop.:
(112) The remains of this extensive wood are still to be seen at the noble seats

of Wentworth, of Warncliffe Park, and around Rotherham [101]. — 3aruwku yux

8eUYE3HUX JIICI6 30CMANUCh | NOHUHI 008K0JIa Maemkie Beumeopm, Bopuxnich-napk i

nobnuzy Pomepeema [108];

"El Jerrid" — "enw» dorcepio”, nop.:

(57) a weapon much in use among the Saracens, and of which the memory is
yet preservedin the martial exercise called "El Jerrid", still practised in the Eastern
countries (URL.: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm). — I]eti piznosuo
30poi 6y8 y 8eNUKOMY 8HCUMKY 8 CAPAYUHIB, 1020 U NOHUHI Uje 3ACMOCO8YIOMb MAaM

BIUCLKOGIU  2pi, YMOONeHIll  CXIOHUMU  HAPOOaMU, WO Hazusacmvcia enb

0oicepio "[108].

[Ipn BIATBOPEHHI Ha3B peadiil 1HO3EMHOK MOBOI BHKOPHUCTOBYETHCS
tpanchopmarisi, sky B.H. KowmiccapoB Ha3uBaB MeTOA0M KOHTEKCTYaJIbHOI
3aMiHM, 1I0 TIOJISATa€ y CTBOPEHHI MEpeKyafayeM TUM YW IHIIUM CHOCOOOM
OKa3lOHaJbHUX BiAMOBiAHOCTEH. [lpuitoM 3aMiHM MOXKE BHUKOPHCTOBYBATHUCH SIK Y
Mexax ctpaterii ¢hopeHisaliii, Taki 1 cTpaTerii JoMeCcTUKaIlii.

Jlo 1i€l rpynu mNpuUHOMIB  HAJEKaTh, 30KpeMa,  BiIMOBIIHUKU-KAJIbKH/
HaMiBKaJbKH, SKI BIATBOPIOIOTh MOP(EMHHUH CKJaj CJI0Ba YM CKJIQJOBI YaCTUHH
CTIAKOTO cioBocnoiydeHHs y MO, mop.:

the born thrall — npupooosicenuii pa6:

(113) “Gurth, the son of Beowulph, is the born thrall of Cedric of

Rotherwood.” — "I'ypm, cun bBeosyrvgpa, ypodocenuti pab6 Cedpuxa
Pomepsyocvrozo™;

the edicts of popes — eduxmu nan:

(105) In defiance of conventual rules, and the edicts of popes and councils,
the sleeves of this dignitary were lined and turned up with rich furs ... (URL:

https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm). — Bcynepeu monacmupcoxomy
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cmamymy, maxk camo 5K i eOUKmam namn i yepKogHux cobopis, o00se 1ioz2o 08
PO3KIWHUM: PYKABU NIAWA 8 UYb020 UYEPKOBHO20 CAHOBHUKA Oyau niooumi u
obasmosani dopozum xympom ... [108];

monastic mantle — uepneua manmis

(102) The upper dress of this personage resembled that of his companion in
shape, being a long monastic mantle; but the colour, being scarlet, showed that he
did not belong to any of the four regular orders of monks (URL:
https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm). — I]eit 6epuwinux, max camo sx i
1020 cynymHuk, 6ye o0sicHeHull Y 0082Ull YepHeYUuil naaw, aie 4ep8oHUll KOIIp Ybo20
niawa nokasyedae, o 6EPULHUK HE HAIEIHCUMb 00 2HCOOHO020 3 Uomupovox c0J106HUX
yepneuux opoenis [108] Tormo.

VY HasgBHMX Ha CbOroJiHI mepekiagax pomaHiB B. Ckorra Hamu Oyio
BaQ)iKCOBaHO BHIIAAKKM OAHOYACHOI'O BHKOPHCTAHH:A KAJNbKH/HAIBKAJBKH 1
TPAHCKPHIILIIL, IK-OT:

(65) It was in these vales that the Saxons of the plain and the Gad of the
mountains had many a desperate and bloody encounter (URL:
https://www.gutenberg.org/files/7987/7987-h/7987-h.ntm#link2ZHCH0002). — I]e &
NEPMCbKUX OOIUHAX YACMO 00X0O0ULO 00 3ANeKIUX, KPUBABUX NODOIUY MIdNC CaAKCAMU
3 pienun ma cenamu 3 2ip [98];

(87) D’ye think the lads wi’ the kilts will care for yer synods and yer
presbyteries... ?(URL:http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapter16
html) — Yu oymaeme 6u, wo xnonui y kiamax nikiysamumymscs npo 8auti CUHOOU
ma npeceimepii ...? [108]romro.

Crpareris ¢dopenizaiii nepeadavae (3a B.H. KomiccapoBum) i Takuii Bua
KOHTEKCTYaJbHUX 3aMiH SK BiANOBiAHMKA-3aM03UYEeHHs, 110 BiATBOPIOIOTH B MII
dbopMy 1HIITOMOBHOTO CIIOBA, SIK-OT:

Harlequin — apaexin, nop.:

(109) ... he was equipped with a sword of lath, resembling that with which

Harlequin  operates his wonders upon the modern stage (URL:
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https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm) — Hamomicmo 6in mas Oepes'sny
wnaey Ha 3pasoK miei, Kompoio apiaeKiH Ha Cy4acHill cyeHi upobisie ceoi goxycu
[108];

Druid — opyio, nop.:

(101) A considerable open space, in the midst of this glade, seemed formerly
to have been dedicated to the rites of Druidical superstition (URL:
https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm). — Benuka ranasBuHa mocepeauHi
11€1 MPOCIKH, JIMOOHB, OyJia MiCIIeM JIaBHIX OOps/IiB APYiliB;

Sandals — canoani, nop.:

(107) Sandals, bound with thongs made of boars’ hide, protected the feet,
and a roll of thin leather was twined artificially round the legs, and, ascending above
the calf, left the knees bare, like those of a Scottish Highlander (URL:
https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm). — Bsymuii npocmoniooun 6ys y
maxki cobi canoani Ha pemiHysax i3 8eOMedcoi WKIpU, a MOHWI U BYIHCYI peMeHi
obsuesau JAUMKU, 3A1UUIAOYU KOJIIHA 020J1EHUMU, AK 3a6e0eH0 6 WOWl]laHaLﬂB ma
T.i1. [108];

hussar — eycap, top.:

(108) Around the edge of this cap was a stiff bandeau of leather, cut at the
top into open work, resembling a coronet, while a prolonged bag arose from within
it, and fell down on one shoulder like an old-fashioned nightcap, or a jelly-bag, or
the head-gear of a modern hussar (URL: https://www.gutenberg.org/files/82/82-
h/82-h.ntm). — Teepoa wkipsna oxonuuxa tioco wanku 06y1a nO 6epPXHLOMY Kparo
NpUKpawera 3yoyamu i Haeaoysaia KOpoHy, 3cepeOuru 00 OKOIUUKYU 0Y8 NpUUmuil
0082uUll MIWOK, KIHYUK SIKO20 36IiUl)y8ABCsL HA OOHe nieye, MO8 CMAapPOMOOHUL HIYHUL
KOBNaK, mpuxymte cumo abo 20106Hutl yoip cyuacroeo 2ycapa [108] Tomo;

turban — mrwop6an , nop.:

(103) These two squires were followed by two attendants, whose dark visages,
white turbans, and the Oriental form of their garments, showed them to be natives of
some distant Eastern country (URL: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-
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h.htm). — Cridom 3a 360poecnocysmu ixanu we 06oe cnye;, memui 00aUUYs, OINi
miopoanu i ocobausull NOKPIti 0052y eurkazysanu 6 Hux ypoocenyie Cxody [108] ta
1H.;

device — desiz, racio, nop.:

(110) This knight, who bore on his shield no device of any kind, had hitherto
evinced very little interest in the event of the fight, beating off with seeming ease
those combatants who attacked him, but neither pursuing his advantages, nor himself
assailing any one. (URL: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm) — V
Ybo2co uYaps Ha wumi He OYI0 HISAK020 0esi3y, i domenep GiH Matidce He Opas
yuacmi 8 oumsi, 0oMeNCYIouUcy 8i0OUMMIAM BUNAOKOBUX CYNPOMUBHUKIB, HIKO20 He
nepecnioyeas i cam nikozo ne suxauxae [108];

[li Ta iHII BiJICTEXEHI HAMHU, 30KpeMa, y TEpeKiajii poMaHy «AWBEHIO»
BIJIMOBITHUKHU-3AMI0O3WYCHHS, HE € BJIACTUBO aHTIIMCHKUMU — BOHU MOXOJIATH 3 THIITNX
MOB (4H BapiaHTiB MOB), BIIMIOBIAHO:

Harlequin — 3 ct.-dpanm. Herlequin;

Druid — Big natuH. druidés (MHOXWHA), IKE PUMCHKI THCbMEHHUKH BUBOIMIIN
3 KeJIbTCHKOTO TIO3HAYEHHS JAPYiliB;

Sandals — 3adikcoBana B anrmiichkiii MoBi 3 Kinmg XIV cToOmiTTS Ha3Ba
OJIHOTO 3 HAalJIaBHIIIMX BUAIB B3yTTs Y HAPOJIB, K1 KUJIM B TEIUIOMY KJIIMaTi, 1O ii
JOCITITHUKY 4Yepe3 HHU3KY 1HIIOMOBHHUX 3amo3uueHb (cT-¢pani. Sandale Bin jatuH.
sandalium Bix rpen. Sandalion Bix nepcbkoi (MOKIMBO) OCHOBH);

hussar — 3adikcoBana B anrmiiicekiii MoBi y 1530-x pokax Ha3Ba
JIETKOO30pPOEHMX BEPIIHUKIB, MOXOAUTh (uepe3 HiMm. Husar) Bim yropcek. Huszdr,
OCKIJIbKM came B YropuiuHi HanpukiHii XV cT. Boepiie 3'sBUBCA el BU KaBayepii
11 #ioro Ha3Ba MOIMIMPUIIACS TTI0 YCii €BporTi;

turban — (Big mepc. 253, dulband — «ronoBHMI yOip») — YOIOBIYMI TOJIOBHHMIA

yOip, po3noBcrokeHuit y HapoiB IliBHiuHOT Adpuku, [Haii Ta Cepennboi A3ii;
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device — 3amosmyene nech y 1300-x pokax Bifg HaBHRO(PAHITY3BKOTO
iMmeHHuKa devis («momii; po3mopsAIKeHHs, OakaHHsS, MparHeHHs, repO, emoOieMa;
3aITOBIT Yy 3aITOBITI, aKT 3anoBiganus» [93]) Bix ByJsr.-art. Divisare.

[Ile omuu — ocrtanHii — 3 BuokpemsieHux B.H. KommicapoBum BuiB
KOHTEKCTyalbHUX 3aMiH crpusie nomectukanii TII. Ile BiamoBimHmku-anasorm,
CTBOPIOBaHI TUIAXOM TMOIIYKYy HaWOMMmk4oi 3a 3HadeHHsM oauamm MIT s
0e3ekBiBaJIeHTHOI oguHuIl MO, IK-0T:

furniture — o6aadynox, ynpsoc, op.:

(113) This worthy churchman rode upon a well-fed ambling mule, whose
furniture was highly decorated (URL.: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-
h.htm). — IHosascnuii nperam ixas eepxu na 6zodosanomy myni; 1020 ynpsixc 6ynia
baeamo npuxpauwena [108];

mouthpiece — coninka («yKpaiHCBKUH HapOAHMNA JyXOBHUH MYy3WYHHH
IHCTpYMEHT 13 JepeBa abo odepery, MmO Mae (HopMy MOPOKHUCTOI TPYyOKH 3
otBopamm» [87; 1. 9, c. 461));

swine-herd — ceunap («3acm. nactyx cBuHel; cBuHomacy [87; T. 9, c. 70]),
nop..:

(104) Beside the swine-herd, for such was Gurth’s occupation, was seated,
upon one of the fallen Druidical monuments, a person about ten years younger in
appearance [101]. — Tlopyu 3i ceunapem (nozasx maxe 6yno sauamms I'ypma) na
OOHOMY 3 NOBANIEHUX OPYIOCHKUX KAMEHI8 Cudi8 YOJI08IK, POKI6 HA 0ecsimb MOAOOULULL
3a mosapuwa [108];

jester (“a professional joker or “fool’ at a medieval court, typically wearing a
cap with bells on it and carrying a mock sceptre™) [94] — 6nazens («3acm. ocoba nipu
JBOp1 MOHapxa a0o BEJILMOXKHOTO TaHa, 110 pO3BaXkaja rocrojaps Ta WOTro rocTein
pI3HMMH BUTIBKaMHU, KapTamu 1 T. i», [87; T. 1, c. 196]), nop.:

(114) It was to this part of the cap that the bells were attached; which
circumstance, as well as the shape of his head-dress, and his own half-crazed, half-
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cunning expression of countenance, sufficiently pointed him out as belonging to the
race of domestic clowns or jesters, maintained in the houses of the wealthy [101]. —
il 80OHOUAC XUMpo20 supaszy obauyus Bambu moocna 6yno 300eadamucs, wo 6iH —
00UH IX Mux OOMAWIHIX KIOYHIE abo 0aa3Hie, sKux oacamii mpumanu e0oma Ojis
possazu [108];

attendants — cayeu, mop.:

(106) his Eastern attendants wore silver collars round their throats, and
bracelets of the same metal upon their swarthy arms and legs [101]. —

CXIOHI cay2u Hocunu cpioHi obpyui Ha wusax i Opaciemu HA HANIBROIUX
cmaznsasux pykax i noeax [108].

st BiaTBOopeHHsa peaniit MII, sk HE0IHOPa30BO HAroJOUIYIOTh HAYKOBIIN 1
JOCIITHUKK, MOXKE BUKOPUCTOBYBATHCS  Takuii MeTon sK  omuc  abo
PO3'SCHIOBAJILHUI MepeKJaa. 3a BUICHOBKAMU aBTOPUTETHUX TpaHcisiTosoris (B.H.
Kowmiccapos, I'.J[. Tomaxin, A.JI. IlIBeiinep Ta iH.), HaWYaCTIIIE 10 TAKOTO CIOCOOY
nepeayi peaiiil UITbOBOIO MOBOIO MEpeKazadi BAAOTHCSA, SKIO HEMOMKJIUBO
BIITBOPUTH 11 (peanito) 1HmMUMHU crocobamu. Omuc 4Yacto CyNpOBOKYETHCS
KaJIbKOIO a00 K TPAHCKPUIIIIIETO.

Hasenemo nesiki KOHTEKCTH.

(10) «...Donald was invited to dance at the wedding in his Highland trews...»
(107). — ... Jonanoa nasime 3anpocunu Ha 6eciiis, i 6iH MAHUIO8AE MAM 8 CE0IX
Kapmamux 2auaeHOCbKUX Wmansix ...»,

(55) Here haunted of yore the fabulous Dragon of Wantley [101]. —

3a cueoi OasHunu yi Kpai mpumas y cmpaxy Ka3Ko8Uli 60HM.IEUCbKUIL
opaxon [108];

(54) that wild and rustic character, which belonged to the woodlands of the
West-Riding of Yorkshire at that early period [101]. — ... eonu nanesxcanu,
36a2CaAOYU HA 0052 I 308HIUHICIb, 00 NPOCMO20 N0, WO HACENA8 HA Mi OdleKi

yacu nicosi okonuyi 3axionozo Hopxuupy [108].
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VY BUIIEHUX CIIOBOCTIONYYCHHSX
Highland trews — kapmami eatinenocoxi wmani,
Dragon of Wantley — xaskosuii yonmaetickiii Opakon;

West-Riding of Yorkshire — zicogi oxonuyi 3axionozo Hopxuwupy

MPUKMETHUKHU Kapmami, Ka3Kosuil Ta 1icosi Po3’ICHIOIOTH JJIsl 1IHIIIOMOBHOTO
yuTaua He3HaloMmi oMy moOyToBi, Miororiuni, tanamadTai peanii LLloTmanmii.

Ak mposiB cTparerii JOMecCTHKaIlli, 10 TOKJIMKaHa HaOJIU3UTH pealii
ABTEHTUYHOI JIIHTBOKYJBTYpU [0 I1HHIOMOBHOI ayauTopli (y 3aJaHOMYy BHIIQJIKY
HaerTecs mpo TomorpadiyHi peaii cepeaHbOBIYHOTO I[1a3ro), MoKHa poO3IIIsIaTh
NIEPEKIIa] TAKOTO KOHTEKCTY:

(39) «...at Messrs. MacVittie, MacFin, and Company, merchants in the
Gallowgate of the said town». (URL: https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-
h/7025-h.htm). — «... B ToproBomy momi «Mak-BitTi, Mak-®in i Kommnanis», B
Ha3BaHOMY MICTI, Ha ByJuill ['e/sioyreir.

Sx OGaunmo, y 3aJaHOMY BHUIAJKy TNEpeKIagad BHUKOPUCTOBYE NPHUIOM
PO3LIMPEHHS, 1110 pPeali3yeThbCsl 3aBISKUA BCTABKU «BYIHIs». HaOmmxeHHs peaniid
Yy>KOMOBHOI KYJbTYpH JO YKpaiHCBKOTO perumieHta (ToOTO JOMECTHKAIliS)
JocsTaeTbesl 'y mepeknanax pomaniB B. Ckorra ¥ 3a paxyHOK BUKOPHCTaHHS
NpuiioMy reHepaJizamii, sK, HaNpUKIad, NpU NEpeKIadl HACTYIHOTO YPUBKY 3
1cTOpUYHOT MOBICTI «/[Ba rypTompasuy», mop.:

(78) ... and the manner in which he busked his plaid and adjusted his bonnet
(URL:https://edisciplinas.usp.br/pluginfile.php/87335/mod_resource/content/3/The%
20Two%20Drovers.pdf) — ... a tioco manepa nocumu naawga i ooseamu WARKY
oasana e3naku [96].

Y  HaBeAeHOMY KOHTEKCTI 3aCTOCYBaHHS TMEpeKiagadeM MpUiomy
reHepanizaiii 3yMOBJIeHE TMparHeHHsM He mnepeoOTsokyBatd TII BKIIIOUEHHSM HE
HAJTO BAXJIMBUX Y LbOMY BHIAJKY MOAPOOUIs ABTEHTUYHOIO IIOTJIAHJICHKOTO

BOpanus plaid Ta bonnet, BukopuCTOBYIOTH 3aMiCTh HHX 3arajibHi i J00pe Bigomi
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Ha3BM BUJIB BOpaHHS, 10 AKUX HAJIEXaTh L1 COCHU(PIYHO MIOTIAHICHKI PI3HOBUAN —
«IUTAND) 1 «IIamKay.

[Mutomumu anisa pomaniB B. CkoTTa y cyyacHuX nepeksiagax Horo poMaHiB €
W BUMAJKU 3aCTOCYBaHHS MPUUOMY JIEKCHYHOI 3aMiHHU, 110 BIIOYBAETHCS y MexkKax
cTparerii qomectukanli. Tak, HapuKIaa, y poMaHl «ANBEHr0» BUKOPUCTAHO Ha3BY
BiliHM Mik AHrmiero 1 @paniieto 3a HopMmanackky cnaanmny — the Civil Wars of the
Roses, mija sikoro 15 iCTOpUYHA MOo/is yBikILIa B icTopito Benukoi bputanii, Toi, sk
B yKpaiHOMOBHOMY mnepekmanl [. JlaBujeHka BXXHTO 3BUYHY JUIsl YKPaiHCBKOI
YUTAlBKOi aynuropii Ha3By «BiitHa YepBonoi 1 binoi TposHa», sika gomomMarae
YKpaiHCbKOMY YUTady YHUKHYTH Hemopo3yMmiHHs. [lop.:

(115) ... here were fought many of the most desperate battles during the Civil
Wars of the Roses (URL: https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm) — ...
mym ei00ysanucs 3anekii oumeu midxc binoro ma Yepeonoro Tposnoamu [108].

VY pomanax B. CkoTra 3ycTpiyaeMoO BUIAQJKH, KOJU JOIIJIBLHO 3aCTOCYBaTH
MPUIIOM OMYIIEHHS, SIK, HAIPHUKJIA, y TAKOMY KOHTEKCT1 3 poMany «Po0 Poii»:

(40) There’s mony ane this day wad rather they had never chased puir Robin
frae the Cross o’ Glasgow... [106].

3ragyBaHa y TEKCTI ICTOpUYHA JIOKAIlld MIOTIAHACHKOI CTOJHUIIl — PUHOK Ha
nepexpecti m’satu Bynulb (Cross o’ Glasgow) nobpe Bioma IIOTIAHJLSIM, OJIHAK
HIYOTO HE CKake YKpaiHCbKOMY 4HMTadeBi. TOMy MPONMOHYEMO TaKy TpaHChOpMaIlio
11€1 OJJMHULII, SIK ONMYIIEHHS 3 JIEKCUYHOI0 3aMiHOI0:

bazamo xmo 3apaz wkoodye, wo ceozo uacy eumicHuiu Pobina 3 punky 6
I'naszo [99].

VYV nedxkux BUIAAKax TNeEpekiagad MOXKE IPOCTO OIMYCTUTH peajio ado
3aIMILINUTH 11 HEEPEKIAACHOI0, SIK, HAPUKIIAJ, B TAKOMY BUIIAJIKY:

(107) Sandals, bound with thongs made of boars’ hide, protected the feet, and
a roll of thin leather was twined artificially round the legs, and, ascending above the
calf, left the knees bare, like those of a Scottish Highlander (URL:
https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm). — Bsymuii npocmoniooun 6ye y
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maxi cobi canoani Ha pemiHysax i3 8e0MedNcoi WKIpU, a MOHWIL U 8YJHCUI peMeHi
006UBANIU TUMKU, 3ATUULAIOYU KOJIHA 020JeHUMU, 5K 3a6edero 6 womaanoyie [108].

Y npomy Bumanky nepexiamad (I. JlaBumenko) omyckae y TII imeHHHK
Highlander, mo npusBiB Ou 10 3aiiBoi 1 OOTSKIMBOI JeTaiizallii, i BIA€TbCSA [0
reHepaiizamii 3aBasku BUkopucTanHio B TII JekcuyHOi ONMHMUIN 3 y3arajabHCHHM

3HAYCHHSM «IOTIaHA» (0e3 3ragku ["aitnenny 1 HuzoBuam).

3.3. Oco01MBOCTI BUKOPMCTAHHA MepeKIaJalbKUX TPpaHcpopMaliid npu

BiAITBOPEHHI YKPAaiHCHKOI0 MOBOIO HAa3B peaJiii icropuyHux pomanis B. Ckorra

VY cydacHiil JIIHTBICTHUIII 1 TPAHCIATOJIOTT YXKe AaBHO YTBEpAuiacs AyMKa Ipo
Te, 10 HAIllOHAIbHO-KYJIbTYpHA CBOEPINHICTH MOBHU HaWOLIBII  SCKPABO
NPOSIBIISIETHCSL B MPOILIEC MEpeKiaay TEKCTIB 3 OJHIEI MOBM Ha 1HIIY. BonHouac
NepeKyIa] XyAOXKHIX TEKCTIB CYNPOBOIXKYETbCS TPYAHOIIAMH HE CTUIBKHM B
3MICTOBHOMY, CKUJIBKHM YacTillleé B JIHTBOKYJbTYpOJOTIYHOMY IiaHi. | yuM Ounbiie
PO3PI3HAIOTLCS JIIHTBOKYJIBTYPH HAPOJIIB, TUM CKJIQJHIIIUM € MPOIEC BiATBOPECHHS
HaIlOHATBHO-KYJIBTYPHO1 CBOEPITHOCTI XYZI0’KHBOTO TEKCTY TIPH MEPEKIIA/II.

[Iomo mepekinamy Ha3B peajiid, TO TMOTPIOHO 3a3HAYMTH, IO PoOOTa
nepeKyiagaya yCKIAIHIOEThCS THUM, IO MPOCTO MEPEKIacTH pealii 3a JTOMOMOTOR0
PETYJSIPHUX BIAMOBIIHUKIB HE 3aBXKIU MOKIUBO, OCKUIbKH, K OYJO HAroJIOmIeHO
BHUILE, HalYacTile OUTbIIICTh 3 HUX — Yepe3 HalllOHAIbHO-CIIEUU(PIUHUIA XapaKTep —
HE MaloTh C€KBIBAICHTIB B LIIbOBIAH MOBi. Lle 3yMOBIIIOE BHUKOpPUCTaHHS
PI3HOMaHITHUX MPUHOMIB TMEpeKaay, 30KpemMa, Ha3B pealliii iICTOpu4HOi mpo3u B.
CKoTTa 1HO3eMHOIO MOBOIO.

PosrnssHemMo  nmeski  HAWOULIBII — XapakTepHI  BUMAAKU  3aCTOCYBaHHS
nepeKIaganbkux TpaHchopmalii Tpu  BIATBOPEHHI JIHTBOKYJIBTYPHHUX peaii
pomaniB B. Ckorra 3acobamu ykpaiHcbkoi MoBHU. IlepeayciM 3a3HauuMmo, IO
HAWOUTBIN «3pYy4yHI» I BIATBOPEHHsSI Ha3B I1HIIOMOBHUX peajiii TpaHcdopmaiii

TPAHCKPUMIlT 1 TpaHCHiTepali 3aCTOCOBYIOThCS IepeKiIajadamMu IpU TepeKiIaii
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eTHOCHeM(iYHNX, HANIOHAJBHO-iICTOPMYHHUX, COWIOKYJbTYPHHX  peaJii,
HaIPUKIIA;

(43) He <...> sate himself down on the oak table, and whistled a strathspey
(URL.: https://www.gutenberg.org/files/7025/7025-h/7025-h.htm). — Biu <...>, ciB Ha
JyOOBOMY CTOJI1 1 TOYaB HACBUCTYBATH CTPATCIIEi;

(74) <...> and on many occasions his liberality did him genuine yeoman's
service (96) — i He pa3 aHIJIENbL YCIyrOByBaB HOMYy TakK IICAPO, SIK TUIBKH Mir
CIIpaB>KHIM iHOMEH.

Oco0mmBO e(EeKTUBHUMHU TpaHCIITepalis 1 TPAHCKPUIILIS € Mpu mepenadi
OJIMHUIIb iHIIOMOBHOTO OHOMACTHUKOHY, OCKIJIBKM II€ MPAKTUYHO €IMHHUM CrOciO
BIITBOPUTH LUJILOBOIO MOBOIO Ha3BU YHIKQJIbHMX OO’€KTIB YW 1MEHA JIIOJEH,
HaIPUKJIIA;

(64) the hills of Moncrieff and Kinnoul (URL: https://www.gutenberg.org/file
s/7987/7987-h/7987-h.htm#link2HCHO0002) — ropu Mounkpi¢ Ta Kinnay.,

(75) and many of these hardy men do not once rest under a roof during a
journey on foot from Lochaber to Lincolnshire (URL.:
https://edisciplinas.usp.br/pluginfile.php/87335/mod_resource/content/3/The%20Two
%20Drovers.pdf) — OyBa, 110 1[UM 3arapTOBaHUM JIFOISM 33 BECh IIIIHI MEpPeXi Bif
Jloxab6epy ax 10 JIIHKOJBLHIINPY Hi pa3y HE BUIIAJIa€ 3aHOUYBATH IIiJ] JaXOM Ta 1H.

OngHak B OKpeMHUX BHMAJKaX MOXYTh 3aCTOCOBYBAaTHUCS IHIINI BUIU
nepeKiaaabkux TpaHchopMalliil, $K, HanpuKiad, 0Py BIATBOPEHHI HAa3B
TONM000’€KTIB I1JIbOBOIO MOBOIO Y TaKOMY (hparMeHTI 3 poMaHy « Y eBepJii»:

(41) The projecting peak of an impending crag which rose near it, had
acquired the name of St. Swithin’s Chair — Ilopy4d 3 BeXer HaBHcala CKeJs 3
rOCTPUM BUCTYIIOM, siKa oTpuMaia Ha3By Kpicaa cesaroro Cyi3una.

TyT TpaHCKpHIIIIIIO 3aCTOCOBAHO y TOEIHAHHI 3 TAaKOK TpaHc(opMaIliero sk
KaJIbKYBaHHS.

[ToeqHanHs KUIBKOX BHJIB TepeKiafabkux TpaHchopmarliii, 30Kpema,

HaIlBKaJbKA Ta TPAHCKPUMIT BUKOPUCTOBYETHCA VY HAsBHUX Ha CbOTOJIHI
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nepekiagax pomanis B. CkoTTa npu BiATBOPEHHI I[IIbOBOIO MOBOIO AHTPONOHIMHHX
HOMIHAIIIH, 10 MICTATH NPi3BUCbKA, HATTPUKIIA/!

(77) but De Bracy, <...> would have executed the commands of the Prince
before Athelstane the Unready had recovered presence of mind sufficient even to
draw back his person from the weapon, <...> (URL:
https://www.gutenberg.org/files/82/82-h/82-h.htm) — Ane oe Bpaci <...> mabymeo,
8uKoHag Ou Haxaz npunya, nepus Hixe Amenvcman Henosopomkuii ycmue 6u
nooymamu, wo mpeba yxunrumucs 6io 36poi <...> [108];

(79) <...> so smart a John Highlandman as himself would not pass
unnoticed among the Lowland lasses (URL.: https://edisciplinas.usp.br/pluginfile.php/
87335/mod_resource/content/3/The%20Two%20Drovers.pdf) — <...> maxoeco
cnpumnoeo /lpcona-Bepxoeunysn, 5K 6iH, He 0OMUHe Y8A20l0 HCOOHA OIBUUHA 3
nuzosunu[108].

AHani3 mnepekiafanbkux TpaHchopMmaliidl, BUKOPUCTAHUX NepeKIagadaMu
IpU BIITBOPEHHI icTopuuHuX pomaHiB B. CkoTTa yKkpaiHChbKOIO MOBOIO, 3aCBI/IUMB,
10 YU HE HAWOUIBIIUM «BHKJIMKOMY» JUJISl MEPEKIaJadiB CTaB MEpeKia] TONOHIMIB
Highland ta Lowland — wa3Bu, 1o 3actocoByeThecsi 10 parioniB llloTmaHmchkoro
Harip’s Ta HU30BHHH.

Tak, O.Il. JlorBunenko y mnepekiani pomany «lleprcbka KpacyHs»
nepeknanae gexcemy Highland sik lipewra kpaina, nop.:

(61) Is he not known to Highland and Lowland as the best armourer that
ever made sword, and the truest soldier that ever drew one? (103) — Xiba tioco ne
snaromo y Tipewvkin Kpaini i 6 Huzosuni ax nauxkpawoeo 30pospa, wo konu-Hebdyow
Ky6ae meua, i HaudobeCHiuo020 80ina, wo Koau-nebyowb sutimas tioeo 3 nixos? [108]..

P. HNouenko y mosicti «/[Ba I'ypronmpasu» BiaTBOproe Ha3By llloTinanchkoi
HU30BUHU SK oniwnsa [[lomnarnoia, nop.:

(116) as the Lowland farmers continued to look moodily on the scene, Robin
Oig determined to close it at any sacrifice (URL:
https://edisciplinas.usp.br/pluginfile.php/87335/mod_resource/content/3/The%20Two
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%20Drovers.pdf) — A mym we ¢epmepu 3 Jonimnvoi Illomnandii nacynneno
noensoanu Ha yio cyery, modc Pobin Oue eupiwue xou Ou i AK00 YIHOW 3 Yb0O2O
sunitymamuco[96].

AHasioriyHy mpoOjeMy 1 Ppi3HI CIOCcOOM 1i MPaKTUYHOTO BHPINMICHHS
CIIOCTEPIraEMO TIPH MEPEeKyIal Ha3B JIIOJEH 3aJeKHO BiJ MICIIEBOCTI iX MPOKUBaHHS,
SIK, HalIpUKIaJl, Y (parMeHTi 3 poMaHy «Y eBepii»:

(80) Edward <...> started at the sight of what he had not yet happened to
see, a  mountaineer in his  full national costume (URL:
http://www.personal.psu.edu/jxm22/novels/waverley/chapterl6.html) — SIx 6u Tam He
OyJ10, BIH 3JIPUTHYBCS, MOOAYMBIIN TE€, YOr0 paHille HOMY HIKOJM HE JOBOIWIOCH
0aunTy, a came raijieHiepa y IoBHOMY HalllOHaJIbHOMY BOpaHHI.

Sk OGauuMo, y 3aJlaHOMy BHITQJIKy 3aCTOCOBaHa Taka TpaHcdopmallis, sK
KOHKpeTH3amisi: npu BiarBopenni JIO mountaineer, mo wMae CBii NOBHHMH
€KBIBaJICHT B YKPAiHCbKI/ MOBI — «TOPSIHUHY, MIEPEKIIafad 3aMICTh [IbOr0 IMEHHHUKA 3
OUTBIII MIUPOKUM, TEHEPATI3yIOUUM 3HAYECHHSIM, CBIJOMO BUKOPHCTOBYE €K30THYHE
JUUISl YKPATHCHKOTO PELMIIEHTA CIIOBO eatlieHoep (TMOX1HE BlJ Ha3BM) SIK MO3HAYCHHS
ropsiH, 1o >XUBYyTh came Ha IlloTnanacekiii BucouuHi. lle TOBMHHO CHpHUATH
KpalioMy BiITBOPEHHIO MICIIEBOTO (€THIYHOTO) KOJIOPUTY.

Bonnouac nnsi mepenmadi HazBu  MemikaHus [IloTiaaHAChKOI HU30BUHU
nepekiaaad P. JIolieHKko BUKOPUCTOBYE BJAACHUH HEOJIOTI3M 001iUUHAHUH, TIO.:

(59) "It must,” said the old woman—"that is, if the Lowlander is mad enough
to carry the knife." (URL.: https://edisciplinas.usp.br/pluginfile.php/87335/mod_resou
rce/content/3/The%20Two%20Drovers.pdf) — Ilfo o, nexait i mak, — nocoounacs
cmapa. — Cebmo AKWO OONIWIHAHUH MAKUL HEpO3BANCIUBUL, W00 YV3amu yell
kunoocan. [96].

Y Bumagky, KOJIM HEMOXIHUBO 3aCTOCyBaTH TIEBHY TpaHchopmariito,
NepeKyIaaadi BAKOPUCTOBYIOTh ONMMCOBHIA MePeKJIa, 110 MOXKE CYITPOBOKYBATHCS 1

rpaMaTu4HoI0 TpaHchopMali€l Sk, HAMPUKIA, y MOBICTI «/[Ba rypTompaBmy:
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(76) The strong Westlandman laughed aloud (URL.:
https://edisciplinas.usp.br/pluginfile.php/87335/mod_resource/content/3/The%20Two
%20Drovers.pdf) — 30oposanv i3 3axoedy Joniwmnvoi Illomaanoii 2onocho
pospecomascsi. [96].

[Ipu mepexnaai €THOKYJIBTYPHUX peatiil, Ha3BU SKHUX 3yCTPIYalOThCAd B
pomanax B. CkoTra, nepekianayi BAAIOTHCSA 10 TPUAOMY MOAYJISIIT — 3aMiHA CIIOBa
/ cnoBocnionyueHHs MO oaunuinero MII, 3HaueHHs AKOi JIOT1YHO BUBOIUTHCS 13
3HAYEHHSA BHXIJIHOI OJIMHHIIl, & 3HAYEHHS CJIB OPHUIIHANY 1 MEpeKJaay IOB'sI3aHl
JIOTIYHUMU NPUYMHHO-HACIIIKOBUMH BIAHOCHUHAMM, TaK, HAPHUKIA, IPHU NEpeKIaii
KOHTEKCTY

(47) The lady was about to reply, when a few wild strains of a pibroch were
heard advancing up the road from Aberfoil (URL:
https://edisciplinas.usp.br/pluginfile.php/87335/mod_resource/content/3/The%20Two
%20Drovers.pdf)

JIOT1KO-CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY 3a3Hae Jjiekcema pibroch, ska mMae 3HadeHHs “‘a
piece of music for the bagpipe, consisting of a theme with variations, usually martia”
[92], nop.:

JlamMa XoTiJia 3amepeurTH, ajie TyT Ha A0po3i 3 6oky EGepdoiina mouymmcs
JIMK1 CTOTOHU BOJIUHOK.

3aranoMm,  TpPOBENEHUN  aHAI3  MEpeKiafanbkuxX  TpaHchopmariii
JIHTBOKYJBTYpHUX peaniii pomaniB B. CkoTta 3acBimuye, 10 TMpU BiATBOPEHHI
peaniil HiTbOBOK MOBOIO Y MEPEKIIaayiB BUHUKAIOTh TPYIHOILI, OCHOBHOIO 3 SIKUX €
nepeaada HallloHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOJIOPUTY. BomHOYAC BlaanM BBaXKA€ThCS TaKe
BIJITBOPEHHS pealiii LUILOBOIO MOBOIO, IIPHU SIKOMY YMTay HE BigduyBae MmpoOiem 3i
CIPUUHATTSAM i (peatii) 3HaueHHS.

[IpoBeneHmit KITbKICHUI aHAI3 J]aB 3MOTY BUSBUTH, SIKi came Tpanchopmarrii
BUSIBWIWCSI HAWOUIBII YaCTOTHUMU B PO3TIIHYTHX MpuKiIanax. PesynbpraTté 1mx

nipaxyHKiB BigoopaxkeHo y Tabmumi 2.
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Tabmig 2.

Ilepexaananbki Tpancdopmanii KinbkicTb Bincorox

1 | Tpanckpumuis / TpaHciTeparis 34 24

2 | Kanpka / HamiBKangbka 11 8

3 | Kaneka / HamiBKayibKa + 11 8
TpaHCKpUIILis / TpaHCIiTepalis

4 | BigmoBiIHUKU-aHAIOTH 11 8

5 | BigmoBigHUKU-3AII03UYEHHS 8 6

6 | KoHTekcTyasbHi BiIOBITHUKH 23 16

7 | Monynsuis 6 4

8 | renepamizaris 7 5

9 | koHKpeTH3aIis 4 2

10 | po3mupenHs 2 1,3

11 | Onyuiensst (CTSATHEHHS) 5 3

12 | llepeknaganbKuii HEOIOT13M 1 0,7

13 | JIekcuuHa 3aMiHa 3 2

14 | Onuc 11 8

15 | Moaynsmis 6 4

BucnoBku 10 po3aiiy 3

Buxknaneni y Po3nuni 3 pe3ynpTaTu nepekiago3HaByoro aHaizy J1atTh 3MOTY
3pOOUTH TaKl BUCHOBKH.

1. HasBui mepexmaau TekctiB B. CkoTra 3acBiiuyioTh, 10 B MpOLECi
BIJITBOPEHHS JIIHTBOKYJIBTYPHOTO TIPOCTOPY MOro ICTOPHUYHUX TBOPIB 3aco0aMu
IIJTbOBOI MOBU y HHUX BUKOPHUCTOBYIOTHCS TMPOTUJICKHI CTpATErid MepeKiany —
dbopenizali Ta JOMeCTUKAIlIi.

2. Amnanmiz mepeknaniB TBopiB B. CkoTra yKpaiHCHKOIO MOBOIO II0O/I0
BUKOPUCTAaHHA CTparerii ¢opeHizamii Ta JOMECTHKAIll 3acBIIYYIOTh, IO
«OJIOMAIITHCHHS» HalJacTile ¥ HalsICKpaBillie MPOSBISETHCA y OMKCAX MPUPOJIH,
naHamaTHUX  3aManboBKax —Tomo. [lpw  mepeknami  peamiid  IHITOMOBHOL
JIHTBOKYJBTYPH  CIOCTEPIralOThCS TAaKOXX BHUMOAAKU 3aCTOCYBaHHS — CTpaTerii
dopenizaiii — 3 METOI TOYHINIE TepeNaTd Jisi YKpPaiHOMOBHOTO 4YHTauda
CBOEPIJIHICTh CTBOprOBaHOTrO B. CKOTTOM y pomaHi ICTOPHUYHOIO 1 HAI[IOHAJILHOTO

KOJIOPUTY.
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3. Bubip crparerii dbopenizaiii un cTpaTerii JOMeCTUKAIlli Mpy BiATBOPEHHI
icropuyHux TBOpiB B. CkoTTa, 3yMOBIEHUN OCOOIMBOCTSIMU 1HIIIOMOBHOT'O
MaTepiaiy, 0 MiAsArae nepeKiany, a TakoXK HaMipaMHy MepeKiaaaya.

4. Ilpu nepeknazal Ha3B peaniil y TBopax B. Ckorra Haltb11b111 3aTpeOyBaHUMU
€ TaKl BUAMW TMepeKiIaabkuxX TpaHchopMalii K TPaHCKPUIIIISA Ta TpaHCIITeparis.
Oco01MBO ePEeKTUBHUMH TPAHCIITEpallis 1 TPAaHCKPUIIIS € MPHU Nepeaadl OJUHUIb
IHIIIOMOBHOTO ~ OHOMAaCTUKOHY. B oOKpemMHX BUINQgKax TpPAHCKPHUIIS  Ta
TpaHCIITepallisi MOXKe MOEIHYBATUCS 3 THIIUMU BUAaMU TpaHc(opmalliii — 30kpema, 3
KaJIBKOIO Ta HAMIBKAJIbKOIO.

5. ¥V nepeknagax tBopiB B. CkoTTa BUSBICHO BUIIAJIKK 3aCTOCYBAHHS TaKUX
TpaHchopMalliil Ik MOAYJALIA, KOHKpETU3allis, OMyUIEHHS 3 JEKCHUYHOI 3aMiHOIO,
TBOPEHHS NIEPEKIAAANBKUX HEOJOT13MIB (001iuHAHUH), OTUCOBUHN TIEPEKIIa/I.

6. Anami3 nepexiaganbkux TpaHchopmailiif, BAKOPUCTAHUX TepeKagadamMu
IIpU BIITBOPEHHI 1CTOpUYHHUX pomaHiB B. CkoTTa yKpaiHCHKOI MOBOIO, 3aCBI/IYUB,
[0 Y4 HE HAHOUIBIIUM «BHKJIUKOMY» JIJIs TEpeKiIaJadiB CTaB MEPeKyaj TOMOHIMIB
Highland Ta Lowland — ma3Bm, mo 3actocoByeThcsi 0 pairioHiB IlloTiaHachKoro

Harip’s Ta HU30BHHH.
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BUCHOBKU

BuBueHHs Ta OCMUCIICHHS PE3yNIbTaTiB TCOPETUUHUX HAMPAIIOBAaHb Cy4YaCHUX
YYEeHHX — JITEPAaTypPO3HABIIIB, JIHTBICTIB, TPAHCIATOJIOTIB Ja€ 3MOTY 3pOOUTH JIESKI,
BYKJIMBI JUIsl HAILIOTO JOCIIKEHHS, BUCHOBKH.

1. TepmiH <IIHTBOKYJABTYPHUH TMPOCTIP» CBHOTOJHI JOCTaTHBHO IIHUPOKO
BUKOPUCTOBYEThCSI B HaykoBiM JjiTeparypi. OnHak #oro uitke ¥ yHidikoBaHe
BU3HAYCHHS e He BUpoOsieHe. Ha ocHOBI y3arajabHEHHSI HaSBHUX TOYOK 30Dy, B IIiif
poOOTI  «JIIHIBOKYJIBTYPHUH  MPOCTIP»  PO3YMIETHCS, SIK HALIOHAIBHO UM
1HIUBIyaJIbHO 3yMOBJICHA CHUCTEMa IHTEPIpEeTallii MOBHUX 3HAKIB Ta iX KOMOIHaIIiH,
0 CTaHOBJATH BepOalbHUN MOAYC ICHYBaHHA KYJbTYPHOIO YHIBEPCYMY,
3a0e3Ieuyourd BUKOHAHHS IM13HABAJIBHOI, I[IHHICHO-OPIEHTAIIMHOT Ta ajanTamiiHol
GyHKIIH.

XyooKHIN Tepekyiaa € CKIaJHUM 1 OaraTorpaHHUM BHUJOM JIIOJICHKO1
nismpHOCTI. BiH mepenbauae, sSK B3a€EMOJII0O MOB, TaK 1 B3a€EMOJIIIO KYJBTYD.
[lepenaua 3micty TO BigOyBaeTbCs 3a JOMOMOIOK 1HIIOI CHUCTEMHM 3HAKIB 1
peali3yeThCsl, SIK KYJAbMypHe GIOUYHCEHHs YU KYAbMYPHE OCB0EHHs PEANid dyXKOoi
JIHTBOKYJIBTYPH 32 JIOIOMOTOI0 HH3KM HAampalbOBaHUX B  TPAHCISTOJOTII
nepeKIalallbKuX TeXHIK.

JlinrBOKYNbTYpHUI mpocTip pomaHiB B. CkoTTa € yHIKalbHUM, OCKIIBKH
MOEJIHYE B 001 MOTIAHACHKY Ta aHTVIMCHKY KyJIbTYPHI Tpaauilii. PeKOHCTpyrOBaHHS
icTopudHO1 A00M, a TaKOXX 3YMOBJICHA BIUTHBOM POMAHTHYHOI €CTETHKH BUMOTA
JOKJIaTHOTO 3MaJIIOBaHHS «MICLEBOTO KOJIOPUTY» PEa3yeThCs 3a JIOMIOMOTOI0 Ha3B
NEBHUX TPYI HAIIOHAJIbHO-/€THOCHEU(BIYHUX pealiid, XapakTEepHUX MJIs OKUTTS
NEBHOI JIFOJICHKO1 CIIUIBHOTH Y TIEBHY 1ICTOPUYHY €IIOXY.

2. EdekT uimicHoCTI KapTUHH XUTTS y pomaHax B. Ckorra gocsraerscs 3a
JIOTIOMOTOI0 IITMPOKOTO BHUKOPHCTAHHS JeTajei moO0yTy, MOBH, OJSTY, 3BHYAIB,
TOYHOTO OMHCY KOHKPETHOI MICIIEBOCTI, JIe KU Tepoi 1 Jie BiAOyBaIOThCS MO,

npo sAK1 aeTbes y TBopax Hacammepes lotnanaii Ta Anrmii.
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JIIHrBOKYNBTYpHUI KOHTHHYYM poMaHiB B. CKoTTa MOJETIOETHCS 3aBASIKU
BukopuctanHio JIO, 1m0 HOMIHYIOTh TIPEIMETH TMOOYTOBOIO MPU3HAYEHHSA
(40JIOBIYMI, a TAKOXK >KIHOUMUN OJST; TaCTPOHOMIUHI YIIOJ00aHHS BiAMOBIAHOI €IIOXU
Ta 0COOJIMBOCTI XapuyBaHHS MPEJACTAaBHUKIB PI3HUX COIIAJIBHUX BEPCTB; OCOOIUBOCTI
1HTEp €piB), a TaKOX MOJIA€ OMHCH HAPOIHUX CBSITKYBaHb, MallallOBUX IIEPEMOHINH,
JUIAPCHKUX TYPHIPIB, aKIIEHTYE 0COOIMBOCTI pociuHHOTO cBiTy [loTmanmii.

Ictotny wactky JIO B mposi B. CkoTra cTaHOBISATH Ha3BH BIHCHKOBHX,
NOJIITUYHUX, COLIAJIBHUX peamid (BUIM 30poi 1 BIMChbKOBUX OOJAAYHKIB; Ha3BU
BIMCHKOBUX a00 BIMCHKOBO-PENITIMHUX 00’ €JHAHb Ta 1H.). 3 TOUYKU 30py CTBOPEHHS
HaI[lOHATBHO-1ICTOPUYHOTO KOJOPUTY BaroMol0 OCOOJMBICTIO ICTOPUYHHUX JOPOOKIB
B. Ckorra € HasgBHICTH JIAJICKTH3MIB, €JIEMCHTIB MOBJICHHS MEIIKAHI[IB II€BHOI
micrieBocTi (cailliachs, coronach, strathspey, clachan ra ix.)

OnHuM 3 OCHOBHHX 3aC001B 1ICTOPUYHOT CTHITI3alll K BIIMIHHOT OCOOJIMBOCTI
i romoBHOro “Know-how” B. CKOTTa € OHOMAaCTHKOH WHOTO TBOpIB, IMEPEIyCiM,
TOTIOHIMH Ta AaHTPOMOHIMHU. TOMOHIMH, IO 3YyCTPIYAIOTHCS B ICTOPUYHIN MPO3i
NUCHhMEHHHKA, € TaKUMH, 10 MaJld YU W JOCI MAalOTh PEaIbHUN NEHOTAT, a BiATaK
BUCTYNalTh y (GyHKIII JTIHTBOKYIbTYpHOTO 3Haky. Lle: 1) JIO Ha mo3HaveHHs
00’€KTiB TpUPOJHOro JaHamadry; 2) BIacHI Ha3BH, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
MO3HAYCHHs MiciieBocTel, rpadcTs, 3aMkiB, cenwmil, Mict; 3) JIO Ha mo3HAYCHHS
MICBKUX MIAIPOCTOPIB, 3HAKOBUX JIOKAII UM apXITEKTYpHUX CIOPYI, IO HECYTh
KyJbTYPOJIOTIYHE HABAaHTaXEHHS. AHTPONOHIMIKOH poMaHiB B. CkoTTa ckiafaeTbces
3 IMEH ICTOPUYHUX Ta YMOBHO-ICTOPHUYHHX (JIET€HJAPU30BAHUX) OCI0 Ta IMEH
GIKIIAHUX TEpoiB, a TaKOXK MPI3BUCHK MepcoHaxiB. KpiM aHTIIMCHKUX IMEH, BiH
BKJIIOYA€ (PpaHKO-HOPMAHCHKI, €BPEHCHKI Ta apaOChKI iMEHa.

3. HasBui mepexmagu TtekctiB B. CkoTra 3acBiguyioTh, IO B MPOIEC]
BIJITBOPEHHS JIIHTBOKYJIBTYPHOTO TIPOCTOPY MOro ICTOPHMYHUX TBOPIB 3aco0amMu
I[IJIbOBOI MOBH Yy HHUX BHUKOPHUCTOBYIOTHCS TMPOTHJIEKHI CTpATErid Mepekiany —

dbopeHizarlrii Ta JoMeCcTHUKaIlii.
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Anamiz mnepeknaniB TBopiB B. CkoTra yKpalHCHKOIO MOBOI IIOJO
BUKOPUCTAaHHA cTparerii ¢QopeHizamii Ta JOMECTHUKAIlli 3acBIIUYIOTh, IO
«OZIOMAITHEHHS» HaWyacTillle ¥ HaisICKpaBille MpPOSBISETHCS y OMUCAX MPHPOJIH,
nanamadTHUX — 3aMajgboBKax Tomo. [lpm  mepeknaml  peamit  1HIIOMOBHOT
JIHTBOKYJIBTYPH  CIIOCTEPIralOThbCsl TaKOXK BUMAAKKA 3aCTOCYBAHHS — CTpaTerii
dopenizanii — 3 MeETO TOYHINIE TMepeAaTd A YKPaiHOMOBHOTO 4YHTaua
CBOEPIAHICTL cTBOproBaHOTO B. CkOTTOM y poMaHi1 ICTOPUYHOIO 1 HalllOHAJIBHOTO
KoJjopuTy. BuOip crparerii gopeHizalii uu cTparerii J0MeCTUKAIlli MpyU BIATBOPEHHI
icroppuyHux TBOpiB B. CkoTTa, 3yMOBIEHUN OCOOJMBOCTSIMU 1HIIOMOBHOI'O
MaTepiaiy, 110 HiIsArae nepexkiany, a TakoK HaMipaMHy Mepekiagaya.

[Ipu nepeknazai Ha3B peaniil y TBopax B. Ckorra Hail011b11 3aTpeOyBaHUMU €
Taki BUAM TEpeKIafalbkux TpaHc(opMmaliidi sK TPAaHCKPHUIIIA Ta TpPaHCIITEparlis.
Oco6uBO ePeKTUBHUMH TpaHCIITEpallisd 1 TPAHCKPUIIIIA € TIPHU Nepeaadl OJUHUIb
IHIIIOMOBHOTO ~ OHOMAaCTHKOHY. B oOkpeMux BuUINaJKax TpPaHCKPHUIISA Ta
TpaHCIITepallis MOXe TOETHYBATUCSA 3 IHIIMMH BUAaMU TpaHcopMalliii — 30kpema, 3
KJIbKOIO Ta HAMiBKAJIbKOIO.

VY nepeknanax TBopiB B. CkoTTa BUSBICHO BUIAJAKH 3aCTOCYBAHHS TaKUX
TpaHchopMmarliil Ik MOAYJIAIIA, KOHKPETU3AIlisl, OMyIIEHHS 3 JIEKCUYHOI 3aMiHOIO,
TBOPEHHS NEPEKIAAALBKUX HEOJIOT13MIB (Q01iuHAHUH), ONUCOBUH TIEPEKIAI.

AHamni3 mepekiajanbkux TpaHchopmalliii, BUKOPHCTAHHX TEepeKiIaiadyaMu
IIPU BIITBOPEHHI 1CTOpUYHKMX pomaHiB B. CkoTTa yKpaiHChbKOI MOBOIO, 3aCBI/IUYUB,
0 YU HE HAWOUIBIIUM «BHUKJIMKOMY» JUJISl MEpEeKIaJadiB CTaB MEpeKia] TOMOHIMIB
Highland ta Lowland — na3Bu, mo 3actocoByeThest jo pairioniB llloTmanmchkoro
Harip’s Ta HU30BHHH.

Ilepcnexmuseu AOCHAKEHHS BOAYaeMO y OLIbII IMIMPOKOMY 1 TNIMOOKOMY
BUBYCHHI 3ac00iB MOJENIOBAaHHS JIHTBOKYJIBTYPHOTO TPOCTOPY B POMaHax
B. Ckotra 1 nmepexiafanbKux TEXHIK Uil BIATBOPEHHS JIIHTBOKYJIBTYPHUX peasiid

3ac00aMu yKpaiHCHKO1 MOBH.
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Jlooamox A
JOOJATOK
Ilepexnan ¢pparmentiB TBOpiB Banbrepa Ckorra
Ne Bun
Opurinan Ilepexnan Tpanchopmanii

1. ...A kmght might use @ mace or | ... XToch Moxe
battle-axe at pleasure, but the | HacomomkyBarucs ) ]
dagger was a prohibited 6y;1aBoI0 260 60ii0BOI0 Bianosinuuk- 3
weapon. (101) COKHPOIO, aJIe¢ KHH/KAI aHajor / MOBHHMIA

OyB 3a00poHEHOIO 30po€to. | CKBIBAJICHT

2. Rangers and imderkeepers in KoposmiBchki TicCHUKH BinmoBigHuk-
the royal forests (101) aHaJor

3. “... curiously plaited and ... BOHa Oyna 3pobiieHa
interwoven, as flexible to the HAA3BUYAITHO MAHCTEPHO i )
body as those which are now TAKOXK IIIBHO Npuisraga | MOAYIPILA
wrought in the stocking-loom, | mo Ttina, six Hami gydaiiku,
out of less obdurate material” | crineTeHi 3 M’IKOT BOBHU
(101) (ep. Hapist Panienko);

... BoHa Oyna 3po0ieHa

HaJ3BUYANHO MalCTEPHO U

TaK Camo MILTLHO i IPYXKHO | \oymsis
MpUJIsiTana 10 TUIa, sIK Halll

CBETPH, CIUICTEHi 3 M'TKO1

BOBHHU (mep. I. JlaBunienka)

4. ... they are come from Fairy- “MOJIUBO, BOHU YT i3
land with a message from King | gapiBHoro mapcraa 3 .

Oberon ... ” (101). JOPYYCHHSM BiJl KOPOJIs HarIBKaNbKa +
(eit Obepona ...” . TpaHCIITepaLlis
“Moske, BOHHU iTyTh 13
YapiBHOTO0 Kparo 1 ocias
iX KopoJb O0epoH ...”

5. ..The walls were covered with | Kimuara ocBiTiroBaacs npuOIM3HUI
embroidered hangings .No 4OTHPMa BOCKOBUMU BiITTOBITHUK
fewer than four silver CMOJIOCKHTIAaMH B CPiOHUX
candelabras, holding great CBiYHHMKAX ...
waxen torches, served to
illuminate this apartment...

(101)

6. ...ne devoured and took the «[Tupir, HaYMHEHOIO OTIMCOBHIA
contents of the Karum-pie for HAWBHUIIYKAHIIIOO nepeKIa
larks and pigeons, whereas 3aMOPCHKOI TNYNHOI0» “+reHepaizaris
they were in fact beccaficos
and nightingales (105)

7. There was a pate de Perigord, | bys mamrer ne [lepurop, | HamiBkagbKa+
over which a gastronome HaJT IKUM XOTLII0Ch On TpaHCIiTeparis

would have wished to live and

JKUTH 1 IOMEPTH ...




die... (105)

8. «And whiles there are mair «... TaM, KOJIX BicKi Bi3bMe | QyHKIIIOHATBHUN
drawn dirks than open Bibles CBOE€, CKOpillie TOOAYHIIl B BimoBigHUK
amang them, when the pYyKax OroJICHUI KMHKAJ,
usquebaugh gets uppermost.» | Hix poskpury bioiito.»

(106)

9. «..and, cousin” (turning from «A BH, Ky3€H, - I0JaB BiH,
me to address Mr. Jarvie), ”’if | MOBEpHYBIIKCH JI0 MicTepa
ye daur venture sae muckle as | JIxapsi, - sSIKIII0 BU HE HariBKaibKka+t
to eat a dish of Scotch collops, | nporu nokymryBaru 3i TpaHCIiTeparis
and a leg o’ red-deer venison MHOIO 100pOTo
wi’ me...» (107) HIOTJIAHACHKOI0

KOJLJIONICA 1 OJICHSYOTO
OKOCTY ...»

10. «...Donald was invited to «... Jlonanma HaBITh
dance 3apOCHJIN Ha BECLLIA, 1 BIH | KaJlbKa+
at the wedding in his Highland | TaniroBas tam B cBOiX TPaHCKPHITLis+
trews...» (107) KapTaTuX raijieHIcbKux OIHC

IITAHAX ...»

11. «... there’s Vich Ian Vohr has «... 1 Bux lau 3moniit Bxke
packed his dorlach, and Mr. YKJIaB CBili 4eMO/IaH, a npUOJIM3HUN
Waverley’s wearied wi’ MicTepoBi YeBepii BiJIOBIAHUK
majoring yonder afore the HAOpH10 MaOyTh XOAUTH
muckle pier-glass..» (107) nepe;i BETUKHM

JI3EPKATIOM»

12. «And there they are wi’ gun «I ocs BOHU OpOAATH 3
and pistol, dirk and dourlach, | pymwuiero i micronerom, 3
ready to disturb the peace o’ HOKEM 1 AYPJIaXOM, TOTOB1 | TPAHCKPHIILIis
the country whenever the laird | 3a mepmum ciioBom Jniepja
likes.» (106) NOPYIIUTH MHP B KpaiHi.»

13. «...but I keep neither snaw nor | «Aney MeHe HEMae B (GyHKIIOHATbHUHN
dollars in my sporrany.(106) KHIIeHi Hi CHITY, Hi BIJITIOBITHUK

YEPBOHIIS.

14, «.. and stots, and runts, and «... OMYKIiB, STIOBUX KOPIB, ONMCOBUH

kyloes...» (107) raiJieHAchKi Topoan nepeKIia
XyHo0H ...»

15. «D ’ye think the lads wi’ the «... IyMa€eTe, Hali
Kilts will care for yer synods MOJIOAL ITOAUBIATECS HA
and yer presbyteries, and yer Ballll CHHO/IH, 1 TIPECBITEPIB, | MOTYJIALIIS
buttock-mail, and yer stool o’ 1 MeHi 3a Oy, 1 OKastHHI
repentance?» (107) CTIITBITI?»

16. «...when drawn over the head | «OcTtaHH1/ HaTATaBCA HA
and hat, completely over- TOJIOBY 1 Ha KalemoX TakK,
shadowed both, and being 1110 MTOBHICTIO TPUKPHBAB OIYIICHHS
buttoned beneath the chin, was | ix; a 3acreOnyTHii mixg
called a trot-cozy». (107) i A00PIIIMY.

17. «And that claymore shall be «- A ueit magam taku Oyne | BinmosigHUK-
ours, Bailie...» (106) y Hac B pykax, Mak- aHaJor

VYi6mi...»
18. «It was a pleasure to see him in | «JIr060-MuI0 Oym0
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his belted plaid and brogues, IUBHUTHCS, KOJMA BiH B
wi’ his target at his back, and | 3aTITHYTOMY MOSICOM IIIEl, | TPAHCKPHIIIIiS
claymore and dirk at his B Oporax, 3 KpyrJIuM
belt...» (106) IMTOM 33 CIOHHOK, 3
MaJIalioM 1 KHHIKAJIOM Ha
OsICI ..»

19. «Vich lan Vohr and ta Prince «Bux lan Bop i npuni yxe
are awa to the lang green glen | minutn B Ty m0Bry 3eneHy | GpyHKI[iOHAIBHUN
ahint the clachan, that they ca’ | anero 3a  cejom, 5Ky | BiIIOBIIHUK
the King’s Park...» () Ha3uBalTh KOpOIiBCHKUM

apKOM ...»

20. «...come ye wi’ this Sassenach | «... mpubKIKaliTe pa3oM 3 3TATHCHHS+

gentleman ...» (106) UM aHIJIHIEM...» NpUOJIM3HUIT
BIJIIIOBITHUK

21. ... as far as Drymen or npsimo B JIpaiiMeH, abo B TPAHCKPHITIIIS
Bucklivie (106) Byxkuaisi

22. the Clachan of Aberfoil will be | maiikpaiue, B k1axan TPaHCKPHIILIis-
better than ony o’ them...(106) | E6epdoiia KajbKa

23. Ta Duinhe-wassel might please | Sk m:keHT/JIBLMEHOBI
himsell; ta auld rudas loon had | 3aBroamo; ctapuii rpy0istH | GyHKIIOHATBHHIA
never done Callum nae ill. MEHI1 HI4OT0 IIOraHoro HE BIJIITOBIHUK
(106) 3po0HB.

24. «..for that naebody but their «... TOMY IO B TPAHCKPHITIIIS
Duinhe’wassels wore the LIOTJIAHICBKHUX IITAHAX TYT
trews...» (106) xo15Th Juiie JlyiH-Bacaiau

I

25. «...and that he set an old ... Ta 1 TIPUCYTUB 10 OITHUCOBHI
woman in the jougs (or Scottish | raneéHoro croBma, 10 nepexyan
pillory)...» (107) SIKOTO 3JI0YMHEIb

IPUKPITUIIOBABCS 32
JOTIOMOT010 3aJ113HOTO
HAIIMHHWKA, OJTHY CTapy»

26. «...but ye see my father was a «... aJie, 3Ha€Te, 0AThKO MIA | TPAHCKPHIIIIS
Jacobite...» (107) OyB 3 IKOOITIB ...»

27. «...like that with which the fire- | «... Ha 3pa30K Ti€i, KOO B | IPUOTUZHUN
drum startles the slumbering MIOTVIAHACHEKUX MiCTe4YKaX | BiIIIOBIIHUK
artisans of a Scotch CKITUKATH CIUISTYUX
burgh».(107) PEMICHHUKIB Ha TIOXKEKY».

28. «...over which were drawn the | «... a moBepx Hel - 3HaKU
insignia of the ancient Order of | crapogaBHBOTO OpAeHA KaJabKa
the Thistley.(106) Bynskay.

29. «I'll pay up your thousan pund | « 3armmady T00i crioBHa
Scots, plack and bawbee, gin TBOIO TUCSTY KajabKa +
ye’ll be an honest fallow for HIOTJAHACHKHUX (PYHTIB, KOHTEKCTyallbHUI
anes...»(106) BCE JI0 OCTaHHBOT'O aHaJIor

me.mlra, SIKIIO TU X004 pa3 B
JKUTTI ITIOKaXeEI cede
MOPSTHOIO JIFOMHOIO ...»
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30. «...while he has a plack in his | «... moku y ABakyma Oye
purse, or a drap o’ bluid in his | X04 oWH rpill B raMaHIli | TeHepai3aIis
body.» (106) a00 KpaIuis KpoBi B

JKHUITAX.)»
31. «If I gie ye a bawbee...» (106) | «A skio 5 gam 1001 reHepaizaitis
MIiJsIKa ...»

32. «l wad rather than a thousand | «5 He nomkoyBaB 01 i TPaHCKPHIILIis
merks, ”’ he said, “that I had THCSY1 MipKiB, - CKa3aB
been at hame!» (106) BiH, - 11100 B IIe# yac OyTH

BIoMal»

33. «...while he whistled the ‘Bob | «Ilix myxo1o0 BiH OyB i
of Dumblain,’ under the 3apa3 - MUJI0TKa HOoro OTIMCOBUI
influence of half a mutchkin of | xBanpkko cumina Habakup, nepeKIIa
brandy...» (107) BiH HACBHCTYBAB ITICEHBKY«

bo6 3 JlamGieitna »...»

34. «...the very model old «... HIOM IpeBHIM
Hardyknute — Xapaikanyr, TPAHCKPUIILIist
Stately stepped he east the wa’, | Bin BennuaBo KpOKyBaB Ha
And stately stepped he cXif
westy.(106) I BenmuaBo - Ha 3axij ».

35. «...on a visit to the den of some | «...130upaBcs BigBigaTu
renowned outlaw, a second BepTeN BiZIOMOro TpaHCKpHIIList /
Robin Hood, perhaps, or pO30iiiHIKA, MOKIIMBO - TpaHCITITeparis
Adam o’ Gordon...» (106) npyroro Podina I'yna a6o

Anama O'T'opaona ...»

36. «...there was never ane o’ the «... Kembenu, MoBIIsB, BCi
Campbells but was as wight, SIK OJTUH Y€CHI, 1 pO3yMHI, 1
wise, warlike, and worthy trust, | BoiioBHHui i He TPaHCKPHIIILis
as auld Sir John the Graeme.» | mocTymsIThCS B
(106) IITSIXETHICT CTApOMY Cepy

:xony I'pemy.»

37. «Flora Mac-lvor was in the «®aopa Maxk-IBop sixpa3
act; of returning to her seat, oBepTazacs 10 CBOro
near the top of the room, with MICIISl B TJIMOMHI 3a1Ty. TPaHCKPHIIILis
Rose Bradwardine by her [Topyd 3 Heto inna Po3za
sidey. (107) Bpenyopain ».

38. «The glen, or dell, was «JlonuHa 3aKkiHYyBanacs npuOIM3HUHT
terminated by a sheet of water, | o3epom, sike Majo Ha3By BIJITOBIIHHUK;
called Loch-Veolan...» (107) | Jlox BeosaH ...» TPAHCKPUIIIIis

39. «...at Messrs. MacVittie, «... B TOPTOBOMY JIOMi
MacFin, and Company, «Maxk-BirtTti, Mak-®in 1 TPAHCKPHUIIILIS;
merchants in the Gallowgate of | Komnasis», B Ha3BaHOMY PO3LIMPEHHS
the said towny. (106) MICTI, Ha BYJIHILI

I'ensioyreiiTy.

40. «There’s mony ane this day «bararo XTo 3apa3 IIKO/ye, | OMYLICHHS;
wad rather they had never 110 CBOT'O YacCy BUTICHHIIN JIEKCHYHA 3aMiHa
chased puir Robin frae the Pob6ina 3 punky B I'ltazro
Cross o’ Glasgow ... » (106) "D

41. «The projecting peak of an «[Topy4 3 Bexkero HaBHCcaIa

impending crag which rose

CKCJIAA 3 TOCTPUM BUCTYIIOM,

KaJIbKa+
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near it, had acquired the name | sika orpumaina Ha3By TPaHCKPHIIIIis
of St. Swithin’s Chairy. (107) | Kpicia cBaToro
Cyusunay.
42. «... and was, to the boot of all «... 1, Ha IOBEPIICHHS,
that, the best dancer of a TaHIIOBaJIa cTpaTcnei TPAHCKPUIILLis
strathspey in the whole strath.» | kpartie, Hi’X OyIb-XTO B
(107) yciii OKpy3i.»
43. «He muttered an exclamation «Bin <...>, ciB Ha
in Gaelic, <...>sate himself JyOOBOMY CTOJII 1 TIOYaB TPAaHCKPHITITis
down on the oak table, and HACBHCTYBATH CTPATCIEH.»
whistled a strathspey.» (106)
44, «But take care to give «AJe TUBITHCS HE 3a0yabTe
something to the Highland JIaTH YOTOCh TalJICHICHKIM
cailliachs that shall cry the Kaitjtiaxam, ski TPAaHCKPHIIIIis
coronach loudest.» (102) HAWTOJIOCHIIIE OYyIyTh
BOJIATH KOPOHAX.»
45. «...there is not a lady in the «... T0 B JIeHHOKCI HE TPaHCKPHITLIiS
Lennox but shall before 3QIMIIUTHCS KOAHOI JaMU,
Christmas cry the coronach for | sikiit He qoBenocs 0, mepi
them she will be loath to HDX HacTaHe Pi3aso, TPaHCIIO3HIIis
lose...» (102) OTLIAKATH CMEPTh T0POrol
JIFOJIMHU ...»
46. «Thy mourners were the «3 TBOEIO WK TPYHOIO MOTYJISIIiST
plaided Gael; JiTH Tip,
Thy dirge the clamorous TBiif MCU BOJTMHKH
pibroch sung.» (102) TPOCTIABIISITN TPAHIIO3HUIIisI
47. «The lady was about to reply, «/lama xoTisa 3anepeunTu,
when a few wild strains of a aJie TYT Ha JIopo3i 3 00Ky BinnoBigHUK-
pibroch were heard advancing | E6epdotiina mouyaucs Iuki | aHAIOT
up the road from Aberfoil.» CTOTOHH BOJTMHOK)
(106)
48. There's naught in the B ropax Hammx nopoxHso -
Highlands but syboes and leeks | numie Bepeck i apik BiamosigHuk-
(107) aHaJor
49. And lang-leggit callants gaun | I Tam xopo6pi 06e3 maH4ix i | KOHTEKCTYaIbHUI
wanting the breeks (107) Y00IT. €KBIBaJICHT
50. "They ca’ them,” said Mr. «IX 3ByTb, - IPOMOBHB
Jarvie, in a whisper, “Daoine | momenku mictep JKapsi, - | TpaHCKPHITITis
Schie..» (102) JlyyH-mm ...»
51. «... or resist a predatory visit «... TaTH BiACIH
from the Caterans of the rpabiKHUIBKUM HaNboTaM | IPUOJIM3HUI
neighbouring Highlands».(107) | ckoToKpaiB 3 CyciaHixX €KBIBaJICHT
rip».
52. «...see Mr. Osbaldistone to «[TpoBeau micTepa
Luckie Flyter’s...» (102) Ocb6anaicrona o Jlaki TPAHCKPHUITILIIS
dDjaiirep ...»
53. «... for it canna be but that in «... TOMY IO TIPA TOMY
the life ye lead you suld get a Croco0i JKUTTS, IKE TH KaJabKa

Jeddart cast ae day suner or
latery. (102)

BeZEI, 3 TOO0IO
000B'SI3KOBO PaHO YH MI3HO
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PO3IIPABIATHCS 3a
TpaguLico
JUKEIAPTCHKOI0 CYIY».

54, that wild and rustic character, | ... Bonu Hajlexanu, omuc +
which belonged to the 3B)KAIOYH Ha OJIAT 1 TPAHCKPUIILLis
woodlands of the West-Riding | 30BHIimIHICTB, 10 POCTOrO
of Yorkshire at that early JIFO/1y, 110 HACEJIsIB Ha Ti
period (101) JIaJIeKi 9acH JIiCOBi OKOJIHUIT
3axignoro Mopkmmpy
55. Here haunted of yore the 3a cuBOI JaBHHMHU IIi Kpai omnuc +
fabulous Dragon of Wantley TPUMaB y CTpaxy Ka3KOBUH | TPaHCKPHIIILis
(101) BOHTJIEH CHKHIl IPAKOH
56. His head was covered with a Ha apomy Oyita yepBoHa
scarlet cap, faced with fur — of | manka 3 xyTpstHOIO
that kind which the French call | onymkoro 3 Tux, 1o BIJITOBITHUK-
“mortier”, from its (hpaHIy3u HA3UBAIOTH 3aII03UYCHHS
resemblance to the shape of an | mortier 3a noxioHicTs Ti
inverted mortar (101) dbopmHu 3 MakKiTPOIO,
MEPEKUHYTOK TOTOPH THOM
57. ...a weapon much in use among | Ileii piHoBu 30poi OyB y
the Saracens, and of which the | Benukomy BxuTKY B TPaHCKPUIILIist
memory is yet preserved in the | capaumHiB, ioro it HOHUHI
martial exercise called "El 1I€ 3aCTOCOBYIOTh TaM y
Jerrid", still practised in the BIHCHKOBIH I'pi, YIIOOJICHINH | TPAHCKPHUIILIis
Eastern countries (101) CX1THUMH HApOJIaMH, 10 3ar03UYCHHS;
HA3MBa€ThCA "eJIb JAKepin’”
58. His dress was of buff hide; and | Basiraenwuii ricts OyB y
he wore in a belt around his KYPTKY 3 OyHBOJIOBOi
waist a heavy broadsword, and | mkipu, abo KoJer, a Ha
a dirk or poniard, as if to pEeMeHi MaB BOXKHI MeU Ta | PO3IIUPEHHS
defend his purse, which KOPOTKHH MIOTIaHACHKHHA
(burgher fashion) was attached | kunmxan
to the same cincture (103)
59. "It must," said the old woman — | — IIlo x, Hexaii i Tak, —
"that is, if the Lowlander is norojauiacs crapa. — Ce0To | mepekiaganbKui
mad enough to carry the knife." | sxuro goJiMHAHKUH Takuil | HEOJIOTiI3M
(104) HEPO3BAKIIUBUH, 1100
Y3STH TIel KUHDKA
60. <...> he beheld, stretching | Tyt nepex Hum, HiOuU 3
sneath him, the valley of the Tay, | BepimHu ripcbkoro nacma,
aversed by its ample and lordly | Ha sike BiH mOMaiTy CXOAMB, | BiAMOBIIHUK-
ream; the town of Perth, with its | po3nsranacs BHu3y nosivHa | aHAIOT

0 large meadows, or inches, its
eeples, and its towers; the hills
Moncrieff and Kinnoul faintly
sing into picturesque rocks,
artly clothed with woods; the
ch margin of the river, studded
Ith elegant mansions <...> (103)

Tero, nokpasiHa
IIOBHOBOJMMH,
TOP/IOBUTUMU MOTOKAMU; 1
cam Ilept 3 nBOMA
HIUPOKUMU 000JIOHSAMH,
10 MiJICTYNAITh aX J10
MypiB MiCTa il HA3UBAIOTHCS
TyT Jlyramu, i ropu
Monkpid ta Kinnayi, siki
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[I0JIOTrO 3I1HMAarThECA
MaJIbOBHUYN MU
0ecKHIaMM, TaM 1 CIM
yOpaHi B Jicu

61. Is he not known to Highland Xiba Horo He 3HAIOTH Y
and Lowland as the best Tipewbkiii Kpaini i B
armourer that ever made Hu3zoBuHI sIK HaiKpamoro KaJIbKa
sword, and the truest soldier 36pospa, 1o Koiu-HeOy b
that ever drew one (103) KyBaB Meua, 1

Hai00JIECHIIIIOrO BOTHA,
110 KOJU-HEOYAb BUMaB
1oro 3 mixoB?

62. <...> he beheld, stretching Tyt nepen HuM, HIOHU 3 KaJbKa,
beneath him, the valley of the | Bepuuau ripcbkoro macma, | TpaHCKPHIIIIis
Tay, traversed by its ample and | Ha sike BiH momaiy CXO/UB,
lordly stream (103) posJisirajiacs BHH3Y J10JIMHA

Tero, mokpasina
MIOBHOBOJIUMH,
TOPJOBUTHMH ITOTOKAMH

63. the town of Perth, with itstwo | i cam Ilept 3 1BOMa IpUOIU3HUI

large meadows, or inches (103) | mupoKuMu 000JJOHAMH, BIJITIOBITHUK
110 MiZCTYMAITh aX JI0
MypiB MiCTa il HA3UBAIOTHCS
TyT JIyramu

64. the hills of Moncrieff and i ropu MoHkpi¢ Ta TPaHCKPHIILIis
Kinnoul faintly rising into Kinnayn, siki momoro
picturesque rocks, partly 3IAMArOThCS
clothed with woods (103) MaJIbOBHHYUMH NpUOJIM3HUHT

0ecKMaaMu, TaM 1 csIM BIJIIIOBITHUK
yOpaHi B Jicu

65. It was in these vales that the Lle B IEPTCHKUX AOJAMHAX | KOHKPETH3AIlis
Saxons of the plain and the 94acTO JOXOIHIIO JI0
Gad of the mountains had 3aMeKIINX, KPUBABHX KaJbKa
many a desperate and bloody 1o0oiII Mi>K CAKCAMH 3 KaJbKa
encounter (103) PiBHHUH Ta reJiaMu 3 rip.

66. it was frequently impossible to | I Hepiako Baxkko Oyi0 (1) Tpancmo3uitis
decide the palm of victory 30arHyTH, KOMY XK (2) Tpancmo3wuiis
between the mailed chivalry (1) | nicranucs naBpu nepemoru | (3)
of the low country (2) and the | —3akyTum y nanunepu (GYHKITIOHATBHUN
plaided clans (3) whom they punapsim (1) HuzoBunn aHaJor
opposed (103) (2) unm ixHiM

CYNPOTHBHHUKAM, FOPSHAM
Yy BOBHSIHHX HakujaKax (3)

67. <...> but his frequent visits to0 | 3 yactux BiABIAMH AHIIII Tpancno3wurlis,
England and to the Lowlands ta Jlomimuboi IMoTaanaii | KoHKpeTH3aIis
had given him tact enough to BiH BHHIC T€ 3HAHHS, IO ...
know that ...(104)

68. His dress was of buff hide; and | Basiraenwuii ricts OyB y (1) npubaM3HMI

he wore in a belt around his
waist a (1) heavy broadsword,
and (2) a dirk or poniard (107)

KYPTKY 3 OyiBOJIOBOi
HIKipH, a00 KOJeT, a Ha
peMeHI MaB Ba:KKHil Med

BIJIIIOBITHUK
(2) onucowmii
nepeKyal
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(1) Ta kopoTKmii
HIOTJIAHACHKHH KHHIKA

(2)

69. The individual Gael was a Lleit rej, 3okpema, OyB TPaHCKPHIIIIis

stout, dark, young man (107) CMarJisiBHid, KpeME3HHUH,
HEBEJIMKUI Ha 3piCT,
MOJIO/IMIA YOJIOBIK

70. his bonnet had a short feather | y mamouky Gysa
(107) BCTPOMJICHA HEBEITMYKA TeHepaTi3aris

mip’iHa

71. indicated his claim to be IIM BiH JIaBaB 7|0
treated as a duinhe-wassel 3pO3YMIHHS, 110 3 HUM Tpauckpuriis +
(107) HAJIC)KUTh TIOBOJUTHUCS K 3 | OIHUC

AYIHXEyO0CCeJI0M, YU TO 3
JABOPSIHMHOM

72. «... will you understand «... TH OyJemn Toji NPUOJIM3HUI
Sassenach?» (107) PO3YMITH aHTJIIHCHKOI0?» | BiIIOBITHUK

73. and the Scottish returns being a NIOTJIAH/II TOBEPHYJIHCS
vested in grouse, white hares, 3 KypilKaMu, 3aiIisiMu- TPAHKPHITIIisT
pickled salmon, and OlIsIKaMu, MApHHOBAHUM
usquebaugh () JI0COCEM 1 YCKifo

74. and on many occasions his — 1 He pa3 aHIJIienb TPAaHCKPHIIIIis
liberality did him genuine YCIIyTOBYBaB HOMY TaK
yeoman's service (107) IEPO, K TIABKH Mir

CIpaBXKHIN HOMeH

75. and many of these hardy men OyBa, IO KM
do not once rest under a roof 3arapTOBaHUM JIFOJISIM 32
during a journey on foot from | Bech mimmii epexima Bif
Lochaber to Lincolnshire Jloxadepy ax 1o TPAHCKPHIIIList
(104) JliHKoILHIIMPY Hi pa3y HE

BUITAJIa€ 3aHOYYBATH 1]
JIAXOM

76. The strong Westlandman 3/10pOBaHb i3 3aX01y

laughed aloud (104) Jonimmboi IoTaxanmii OnucoBwii
T'OJIOCHO PO3PEroTaBcs HepeKIIaj

77. but De Bracy, <...> would Axne ne bpaci <...> ma0yts, | Kagpka+
have executed the commands of | Bukonas Ou HaKkas IPUHUA, | TpaHCKPHIILIs
the Prince before Athelstane nepi Hixk ATeJIbCTaH
the Unready had recovered HenoBoporkuii yctur 6u
presence of mind sufficient O [yMaTH, 10 Tpebda
even to draw back his person YXUJIUTHUCS Bij 30poi
from the weapon (101)

78. and the manner in which he a oro MaHepa HOCUTH reHepaiizamis+
busked his plaid and adjusted | nama ¥ oxsraté WANKY | OPUOIM3HUN
his bonnet (104) JaBajia B3HAKH, BIIITIOBITHAK

79. so smart a John Highlandman | takoro cnputhoro /l:kona- | Kanbka+
as himself would not pass BepxoBuHus, 5K BiH, HE TPaHCKPHUIILList
unnoticed among the Lowland | oOMuHe yBaroro »o/Ha
lasses (104) JIBYMHA 3 HU30BHHH

80. Edward <...> started at the Sk 6u Tam He OyI0, BiH
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sight of what he had not yet
happened to see, a
mountaineer in his full
national costume (107)

3IPUTHYBCS, TOOAYHBIIN
T€, YOT'0 paHilI HoMy
HIKOJIM HE JIOBOJIMUIIOCH
OauuTH, a caMe
raijienjiepa y moBHOMY
HaIlOHAIbHOMY BOpaHHI

KOHKpPETH3aIlis

81. There’s mony ane this day wad | barato XTo 3apa3 mMIKOJy€e, | OMYIICHHS 3
rather they had never chased [0 CBOT'O YaCy BUTICHHIM | JIEKCHYHOIO
puir Robin frae the Cross o’ Po0Gina 3 punky B I'/1a3ro | 3amiHOO
Glasgow (106)

82. and stots, and runts, and kyloes | ... 6uukis, ssioBux KopiB, | OnucoBwuii
(107) raiJieHACLKOI Mopoau nepexsan

Xyaoou ...

83. A huge piece of cold beef-ham, | Benukuii mmMaTok X0a01HO1
eggs, butter, cakes, and barley- | muHkwu, s, Macio, [Tpubnu3nuit
meal bannocks in plenty made | Oynoukwu, BiBCsSIHI KOpPuKi BITIOBITHHUK
up the entertainment... (107) 3aBEPIIWIN BEYCPIO ...

84. And there they are wi’ gun and | 1 ocs BoHH OpOISTH 3
pistol, dirk and dourlach, ready | pymisutiero i mcrosaeTom, 3 | TPaHCKPHITITis
to disturb the peace o’ the HOKEM 1 TypiiaxoM, TOTOBI
country whenever the laird 3a TIePIIUM CIIOBOM Jiepaa
likes (106) HNOPYIIUTH MHP B KpaiHi.

85. | trow, here | stand, that hae MeHi 31a€eTbes, s HA OmnymieHHs +
slashed as het a haggis as ony | cBoemy Biky OyBaB B HE MOYJIALLIS
o’ the twa o’ ye (106) MECHIII TAapSIYMX CyTHYKAX,

HIX OyZIb-sSIKHI 3 Bac

86. for even a haggis (God bless CKOTHTHCS 3 TOPH MOXKE OnwucoBwuit
her!) could charge down hill HaBiTh (papIIMPOBAHMIA nepeKsiaa
(107) OapaHsuMii LITYHOK

(6marocnoswu itoro, boxe)

87. D’ye think the lads wi’ the kilts | Yn nymaere Bu, mio xaonui | Kangpka +
will care for yer synods and yer |y kiJiTax mikiIyBaTUMyTbCsl | TpaHCIiTepallis
presbyteries ...? (107) PO Ballli CHHOJIU Ta

npecsiTepii ...?

88. ...when drawn over the head OcTraHHii HaTATaBCS HA
and hat, completely over- TOJIOBY 1 Ha KaleioX Tak,
shadowed both, and being 110 MTOBHICTIO MPUKPHBAB KaJbKa
buttoned beneath the chin, was | ix; a 3acreOnyTHii mTixg
called a trot-cozy (107) mia0opiAIaM, BiH MaB

Ha3By «BepX 3 Kom¢opToM

89. And that claymore shall be A Toit nanam 6yne HamuMm | [TpuGnusuuit
ours (107) BIJIIIOBITHUK

90. Ta Duinhe-wassel might Sk JoKeHTJILMEHOBi YoniOHeHHS -
please himsell; ta auld rudas 3aBrOJIHO; CTApHi TPYOisiH | KOHTEKCTYyaIbHU
loon had never done Callum MEHI1 HIYOTO [TOraHoTo HE BIIITIOBITHAK
naeill. (107) 3poOuB

91. ...but ye see my father was a ... 3Hae€Te, Miii 6aTbka OyB | TPAaHCKPHIILIis
Jacobite... (107) AKOOUTOM

92. LI’ll pay up your thousan pund | 5 3amnauy To0i crioBHa (1) xanbka
Scots (1), plack and bawbee TBOIO TUCSATY (2)
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(2), gin ye'll be an honest OTJAAHACHKUX QYHTIB b yHKIIOHATEHUN
fallow for anes... (106) (1), Bce 10 OCTaHHBOTO aHaJIor

meJsra (2), SKio Td Xo4

pa3 B KUTTI MOKaXkelI cede

HOPSITHOKO JIFOJAWHOIO ...

93. ...while he has a plack in his ... IOKK y ABakyMma Oyjie GyHKITIOHATIBHHH
purse, or a drap o’ bluid in his | X094 oguH rpim B raMaHIIi aHaJIoT
body (107) a00 KpaIuis KpoBi B )KHJIax.

94. ...on a visit to the den of some | mix yac BiABiAyBaHHS JIirBa | TPAHCKPHIIILiS
renowned outlaw, a second SIKOTOCh BiZIOMOTO
Robin Hood, perhaps, 3JIOYMHIIS, MOYKIIMBO,
or Adam o’ Gordon ... (106) apyroro Pooin I'yna a6o

Anama O’T'opiona ...

95. ...at Messrs. MacVittie, ... B TOPTOBOMY JIOMi TPAHCKPHIILIis,
MacFin, and Company, «Mak-BirTi, Mak-®iH i KaJbKyBaHHS,
merchants in the Gallowgate of | Komnawnisi», B Ha3BaHOMY | OmHC
the said town (106) MICTI, Ha BYJIHIL

I'esutoyreiT

96. But take care to give something | Aue sk rsaiTh, He 3a0yabTE
to the Highland cailliachs that | matu gorock raineHICEKHM
shall cry the coronach loudest | kaiisutiaxam, siki
for the last Vich lan Vohr HAWTroJIOCHIIIe OyIyTh TPAaHCKPHIIIIis
(107) BOJIATH KOPOHAX 3a

OCTaHHIM 13 poay Bix lan
Bopa

97. "0, then, it is the handsome "O, 11e TO¥ BpOITUBHIA KajgpKa+t
Sassenach Duinhewassel, that | aurailicbkuii KOHTEKCTYaIbHHIA
is to be married to Lady JKeHTeJbMeH, IKUi Mac BiAIIOBiTHUK
Flora?" (107) OJIPYKUTHUCS 3 JIeAi

doporo?"

98. ... and the Tower of London 1 HaBITh MYpH KaJbKa+t
shall not protect you against JoHaoHcsKkoro Tayepa He | TpaHCKpHIIisS+
our revenge (107) 3aXUCTATH BaC BiJl HAIIOI MOTYJISILIST

OMCTH

99. The Templar wanted to give an | Tammutiep XoTiB 1atu TPaHCKPUIIIIist
angry answer ... (101) THIBHY BIJIIIOBIJIb ...

100. | 4 knight might use @ mace or Jlumap Mir KOpUCTyBaTUCS
battle-axe at pleasure, but the 0yJ1aBo10 a00 00ii0BOI0 BIJIITOBITHUK-
dagger was a prohibited COKHMPOIO Ha CBOE aHaor
weapon (101) 3aJI0BOJICHHSI, aJie KUHDKAJ

O0yB 3a00POHEHOIO 30POEI0

101 | A considerable open space, in | Benwka ransBuHa BianoBigHuk-
the midst of this glade, seemed | mocepeauHi i€l mpocikwu, 3a03UYEHHS
formerly to have been JT1OO0HB, OyIa MiciieM
dedicated to the rites of JaBHIX 0OpsAiB APYiniB
Druidical superstition (101)

102 | The upper dress of this [leit BepIIHUK, TaK caMoO K
personage resembled that of his | i fioro cymyTHuk, OyB
companion in shape, being a OJSATHEHHUH Yy TOBrHit
long monastic mantle; but the | yepHeumii maam, ane
colour, being scarlet, showed YEepPBOHHI KOJIIP IIbOTO KaJIbKa
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that he did not belong to any of
the four regular orders of
monks (101).

TIama rmokKa3yBas, 10
BEPIITHUK HE HAJICKUTH JI0
’KOJTHOTO 3 YOTHPHOX
TOJIOBHHUX YEPHEUUX
OpJICHIB

103 | These two squires were Cuiom 3a 30pOEHOCIISIMH
followed by two attendants, ixaJiu 11e IBO€E CIIyT; TEMHI
whose dark visages, white 00y us, 6111 TIOPOAHH i BiITOBITHUK-
turbans, and the Oriental form | ocoGnuBuit mokpiit oxsry 3aM03UYCHHS
of their garments, showed them | Buka3yBaau B HUX
to be natives of some distant ypokeHiiB Cxomy
Eastern country (101).
104 | Beside the swine-herd, for such | ITopyu 3i cBuUHapem
was Gurth’s occupation, was (mozasik Take Oyno 3aHATTS
seated, upon one of the fallen ['ypra) Ha ogHOMY 3 BI/IMIOBI THHK-
Druidical monuments, a person | moBajeHUX APYIICHKUX aHaJIOT
about ten years younger in KaMEHIB CH/IIB YOJIOBIK,
appearanc POKIB Ha JIECATH MOJIOIIH
3a TOBapHiIa
105 In defiance of conventual Beyneped MoHacTHPCEKOMY
rules, and the edicts of popes CTaTyTy, TaK CaMo K i
and councils, the sleeves of this | eIMKTamM mamn i HIEpKOBHUX
dignitary were lined and turned | co6opis, ozsr #oro Oys
up with rich furs (101) PO3KIIIHUM: PYKaBH IUIAIA | KaJbKa
B I[bOT'0 IIEPKOBHOTO
CaHOBHHUKA OynH ImiI0UTI U
00JI5IMOBaHI1 10pOrUM
XyTpOM
106 | his Eastern attendants wore CXIJHI CJIyTH HOCHIIH
silver collars round their cpiOHI 00pyuYi HA MIHSX 1 BIJITIOBITHHK-
throats, and bracelets of the OpaciieT Ha HaIliBrOJUX aHaJor
same metal upon their swarthy | cmarmsiBux pykax i Horax
arms and legs
107 Sandals, bound with thongs B3yrwuii npocToiroauH OyB
made of boars’ hide, protected |y Taxi cobi canaaJji Ha BIJIMTOB1/THUK-
the feet, and a roll of thin PEMIHIIIX 13 BEAMEkKOT 3aM03UYEHHS
leather was twined artificially | mkipu, a Tonm i ByXui
round the legs, and, ascending | pemeHi 0OBHBAU JIUTKH,
above the calf, left the knees 3aJIAIIAI0YH KOJIiHA OIYIICHHS
bare, like those of a Scottish OTOJICHUMH, SIK 3aBEJICHO B | TeHepai3allis
Highlander. HOTJAHAIIB
108 Around the edge of this cap TBepa mKipsiHa OKOJIMYKa
was a stiff bandeau of leather, | #ioro mamnku Oyna mo
cut at the top into open work, BEPXHbOMY Kparo
resembling a coronet, while a | mpukpamena 3yousmu i BIIMOBITHHK-
prolonged bag arose from HarajyBajia KOpoHy; 3armo3uYeHHs

within it, and fell down on one
shoulder like an old-fashioned
nightcap, or a jelly-bag, or the
head-gear of a modern hussar.

3CepeIMHU IO OKOJTUIKU
OyB IPUILIUTHI TOBTHiA
MIIIIOK, KIHYHK SKOTO
3BINIYBaBCs HA OJTHE TIIICYE,
MOB CTaPOMOJHUHN HIYHUI
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KOBTaK, TPUKYTHE CUTO a00
TOJIOBHHI yOip Cy4acHOTO
rycapa

109 ... he was equipped with a HarowmicTs BiH MaB
sword of lath, resembling that | nepes'stay 1mmary Ha 3pa3ok
with which Harlequin operates | Tiei, koTporo apJiekin Ha BI/IIIOBI THHK-
his wonders upon the modern CyYacHil CIIeHI BUPOOJIsiE 3aMo3UYCHHS
stage CBOi (hOKyCH.
110 This knight, who bore on his Y 11010 TUIaps Ha MIUTI HE
shield no device of any kind, OyI10 HISIKOTO JAeBi3y, i
had hitherto evinced very little | norenep Bin Maiike He OpaB
interest in the event of the fight, | yuacri B OuTsi, BiIITOBiTHUK-
beating off with seeming ease OOMEXYIOUHCH BIIOUTTSIM | 3aIIO3MYCHHS
those combatants who attacked | BunaakoBux
him, but neither pursuing his CYIPOTHBHHKIB, HIKOTO HE
advantages, nor himself nepecyiyBaB i caM HiKOTO
assailing any one. (101) HE BUKJINKAB
111 | Inthat pleasant district of Y MajbOBHUYOMY KYTOUKY
merry England which is Becenoi AHTIIIT, SKul
watered by the river Don, there | 3poryerbest piukoro JIoH,
extended in ancient times a 3a JJaBHIX 4aciB
large forest, covering the IPOCTHPAIIUCS HE030Pi
greater part of the beautiful JIicH, O BKPUBAIHU OLIBIIY | TPAHCKPHIIILis /
hills and valleys which lie YaCTUHY HEBUMOBHO TpaHCIiTeparis
between Sheffield and the rapHHUX MaropOiB i J0JIHH,
pleasant town of Doncaster. KOTpI JIe)KaTh MiXkK
[101]. Ilediaaom i 9ynoBHM
MmicteukoM JloHKacTep
112 The remains of this extensive SAIUIIKA [MX BEINYEIHUX
wood are still to be seen at the | miciB 30cTanuch i moHuHi
noble seats of Wentworth, of JIOBKOJIA MAETKIB TpaHCKpumis /
Warncliffe Park, and around BentBopT, Bopukitig- TpaHCIiTeparis
Rotherham (101) napk i mooamsy
Poreprema
113 | This worthy churchman rode [ToBaxxHMit TIpenat ixas
upon a well-fed ambling mule, | Bepxu Ha BrogoBanomy BiITOBITHUK-
whose furniture was highly MyJIi; Horo ynpsik Oyia aHaJIoT
decorated (101) 6arato npuKpamnieHa
114 | It was to this part of the cap 3 TOi 1Ky 3
that the bells were attached:; NI3BIHOYKAMH, 3 caMol il
which circumstance, as well as | popmu, a Takox i3
the shape of his head-dress, IPUIYPKYBaTOro i
and his own half-crazed, half- | BogHOYac xutporo Bupasy | BiAMOBIIHHK-
cunning expression of 00muuust BamOu MmoxHa aHaJor
countenance, sufficiently OyJ10 3710ragaTucs, 1o BiH
pointed him out as belonging to | — oauH X TUX qOMAaIIHIX
the race of domestic clowns or | ki0yHiB 200 6J1a3HiB, IKHUX
jesters, maintained in the OaraTii TpuMay BIOMa IS
houses of the wealthy (101) po3Baru
115 ... here were fought many | ... Tyt BigOyBayucs 3armekii

of the most desperate battles

outBu Mix Bij1oro Ta

JIEKCMYHA 3aMiHa
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during the Civil Wars of the
Roses (101)

Yepronorw Tposingamu

116 | as the Lowland farmers A tyT me dhepmepu 3
continued to look moodily on Hoaimuboi Hloraanmii
the scene, Robin Oig HACYIUICHO MOTJISIAIN Ha
determined to close it at any 110 cieny, Tox PoOin Oir | Kanbka
sacrifice (104) BHPIIIKB X04 OU ¥ KOO
IIHOXO 3 IILOT'0
BUIUTYTATUCh
117 This was an easy matter to the | Lle 6y10 HECKIagHO a7Is
Highlanders, who wore thin- TOpsiH, SKi HOCHJIA Opori Ha
soled brogues fit for the TOHKIH IMiJOIIBI, IpUAATHI
purpose, and moved with a JUISL 1i€T METH, 1 pyXajducs | TPAHCKPHIIIIiS

peculiar springing step (107)

0COOJIMBHUM IPYKHUM
KPOKOM
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SUMMARY

The purpose of the work is to study the ways of reproducing the linguistic and
cultural environment in the historical novels of V. Scott and conveying the
peculiarities of the historical and local flavor of the works of the English writer
through the means of the Ukrainian language.

To achieve the goal, the following tasks are set:

1) specify the essence of the concept of "linguistic and cultural space" and
reveal the role of realities as the main means of its modeling in a historical work;

2) highlight the issue of the peculiarities of the historical novel as an artistic
and literary genre, outline the characteristic features of the "Walterscott novel";

3) identify and characterize the main thematic classes of reality as a means of
creating a historical and local flavor in V. Scott's literary works;

4) to analyze translation strategies and techniques in reproducing the
linguistic and cultural features of the writer's novels in the Ukrainian language.

The source of the illustrative material is the original texts of V. Scott's works,
presented on the website of the electronic project "Guttenberg", and the currently
available translations of his historical works in the Ukrainian language (“lvanhoe”,
"Quentin Dorward", "Perth beauty", "Two groups") .

The theoretical basis of the research is the works of domestic and foreign
scientists in linguistics and translation studies, cultural studies, ethnography, literary
studies, as well as selections from English- and Ukrainian-language explanatory,
etymological and encyclopedic dictionaries.

The methodological basis of the research is determined by a set of methods
relevant to the set goal: 1) biographical (to highlight the facts of V. Scott's life and
work; 2) historical and literary (to determine the place of V. Scott and his historical
novel in the context of national and world literature); 3) cultural (to find out the
national-specific nature of the depicted phenomena); 4) the method of linguistic

observation and the descriptive method (to identify and describe linguistic units that
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form the linguistic and cultural space of V. Scott's novels); 5) method of analysis of
translation transformations; 6) method of dictionary data analysis.

Available translations of V. Scott's texts testify that in the process of
reproducing the linguistic and cultural space of his historical works by means of the
target language, they use the opposite strategies of translation - foreignization and
domestication. Analysis of the translations of V. Scott's works into the Ukrainian
language regarding the use of strategies of foreignization and domestication testify
that "domestication" is most often and most vividly manifested in descriptions of
nature, landscape sketches, etc. When translating the realities of a foreign language
culture, there are also cases of the use of the strategy of forenization - with the aim of
more accurately conveying for the Ukrainian-speaking reader the originality of the
historical and national flavor created by V. Scott in the novel.

The choice of foreignization strategy or domestication strategy when
reproducing V. Scott's historical works is determined by the features of the foreign
language material to be translated, as well as the intentions of the translator. When
translating the names of realities in the works of V. Scott, the most popular types of
translation transformations are transcription and transliteration. Transliteration and
transcription are especially effective when transferring units of a foreign language
onomasticon. In some cases, transcription and transliteration can be combined with
other types of transformations - in particular, tracing and semi-tracing.

In the translations of V. Scott's works, cases of application of such
transformations as modulation, concretization, omission with lexical replacement,
creation of translation neologisms (Dolishnianin), descriptive translation were found.
The analysis of the translation transformations used by the translators when
reproducing the historical novels of V. Scott in the Ukrainian language testified that
perhaps the biggest "challenge™ for the translators was the translation of the toponyms
Highland and Lowland - the names applied to the regions of the Scottish highlands

and lowlands.
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The effect of the integrity of the picture of life in the novels of V. Scott is
achieved through the wide use of details of everyday life, language, clothing,
customs, accurate description of the specific area where the characters lived and
where the events that are discussed in the works primarily of Scotland and England
take place. The linguistic and cultural continuum of V. Scott's novels is modeled
thanks to the use of LOs that nominate household items (men's and women's clothing;
gastronomic preferences of the corresponding era and the peculiarities of the diet of
representatives of different social strata; peculiarities of interiors), and also provides
descriptions of folk celebrations, palace ceremonies, knightly tournaments,
emphasizes the peculiarities of the flora of Scotland.

Names of military, political, and social realities (types of weapons and
military armor; names of military or military-religious associations, etc.) constitute a
significant share of LO in V. Scott's prose. From the point of view of creating a
national-historical flavor, a significant feature of V. Scott's historical works is the
presence of dialectisms, elements of the speech of the inhabitants of a certain area
(cailliachs, coronach, strathspey, clachan, etc.)

One of the main means of historical stylization as a distinctive feature and the
main "know-how" of V. Scott is the onomasticon of his works, first of all, toponyms
and anthroponyms. The toponyms found in the historical prose of the writer are those
that had or still have a real denotation, and therefore act as a linguistic and cultural
sign. These are: 1) LO for designation of natural landscape objects; 2) proper names
used to denote localities, counties, castles, towns, cities; 3) LO for designation of
urban subspaces, iconic locations or architectural structures that carry a cultural load.
The anthroponymicon of V. Scott's novels consists of names of historical and
conventionally historical (legendary) persons and names of fictional characters, as
well as nicknames of characters. In addition to English names, it includes Franco-
Norman, Hebrew and Arabic names. In the translations of V. Scott's works, cases of

the use of such transformations as modulation, concretization, omission with lexical
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replacement, creation of translation neologisms (Dolishnianin), descriptive translation
were found.

We see the prospects of the research in a broader and deeper study of the
means of modeling the linguistic and cultural space in V. Scott's novels and
translation techniques for the reproduction of linguistic and cultural realities by

means of the Ukrainian language.



